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27.	

33.	

44.	

28.	 29.	

34.	 35. 36.

30.

47. 48.

40. 41. 42.

(Deltchev)

(Honma)

(Yamawaki)
(Jonasson)

25.	Auskugeln rw. Geb. oder gestr.
	 Dislocate bwd. piked or stretched.
	 Выкрут назад согн. или прогн.

26.	Felgaufschwung i. d. Stütz m. gegr. u. auf den 
Handgelenken aufgestützten Beinen (2s).

	 Felge upward to support with straddled legs 
supported above the rings (2 s.).

	 Махом вп. переворот в упор ноги врозь с 
опорой о кольца (2 с.).

31.	Stemme rw. Zum Stütz.
	 Uprise bwd. to support.
	 Подъем махом назад в упор.

32.	Stemme rückwärts durch d.Hdst.
	 Uprise bwd. or giant swing piked or str. through 

handstand.
	 Подъем м. назад. через ст.на р. .

37.	Einkugeln geb. oder gestr.
	 Inlocate piked or stretched.
	 Выкрут вп. согн. или прогн.

38.	Rückschwung u. Überschlag vw. i. d. Stütz.
	 Backward swing to salto fwd. p. to support.
	 Махом наз. сальто вп. согн. в упор.

39.	Honma gestreckt.
	 Honma stretched.
	 Хонма прогн.

43.	A. d. Hang langsames Einkugeln.
	 Slow inlocate from hang.
	 Из виса вкручивание.

45. Doppelsalto vw. gehockt i. d. Hang.
	 Double salto fwd. tucked to hang.
	 Двойное сальто вп. в груп. в вис.

46. Doppelsalto vw. gebückt o. gestreckt i. d. Hang.	
Double salto fwd. piked or stretched to hang.

	 Двойное сальто вп. согн. или прог. в вис.

EG I:  Kippen und Schwungelemente und Schwünge durch oder in den Handstand (2 s.) - Kip and swing elements & swings through or to handstand - Подъемы разгибом и маховые элементы & маховые эле-
менты через или в стойку на руках (2 сек.)
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51.	

67.	A.d.Stütz o. Kreuzhang, Felge rückw. geb oder 
gestr. mit geb. Armen z. Stütz

	 From support or cross, felge bwd. piked or 
stretched to support

	 Из упора или креста, переворот наз. согн. 
или прогн. с согн. р. в упор 

53.52.	

69.	

50. 54.

72.71.70.

60.59.58.

66.65.64.

57.

68.	

63.	A.d.Rückschwung Salto vorw. z.Stütz
	 Bwd. swing, salto piked to support.
	 Из упора махом назад сальто вп. согн. в упор. 

49.	Kippe i. d. Stütz.
	 Kip to support.
	 Подъем разгибом в упор.

55. Kreuzkippe mit geb. Armen zum Stütz
	 Back kip to support.
	 Подъем разгибом наз. в упор.

56. Kreuzkippe zum Stütz
	  Back kip with straight arms to support.
	  Подъем разгибом наз. в упор. с прям. р.

61.	Vorschwung i. Stütz, Ablegen zum Rück-
schwung i. Hang.

	 Fwd. swing to swing bwd. in hang.
	 Из упора махом вп. сход в вис.

62.	Stemme rw. i. d. Grätschwinkelstütz (2 s.).
	 Uprise bwd. to straddled L-sit (2 s.).
	 Подъем махом назад в угол вне (2 с.).

EG I:  Kippen und Schwungelemente und Schwünge durch oder in den Handstand (2 s.) - Kip and swing elements & swings through or to handstand - Подъемы разгибом и маховые элементы & маховые эле-
менты через или в стойку на руках (2 сек.)
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73.	 76.

79.

77. 78.

82. 83. 84.

85. 89. 90.

91. 95. 96.

80.	

92.	 93.	 94.	

74.	Kreuzkippe o. Felge rückw. mit geb. Armen 
z.Hdst. (2 sec).

	 Back kip or roll bwd str. to handstand (2 s.).
	 Подъем разгибом наз. или переворот наз. 

прямым в ст.на р.(2 с.) с согн р. .

75.	Felge oder Riesen zum Hdst. (2 s.).
	 Swing fwd. with straight arms to hdst. (2 s.).
	 Махом вп. ст.на р. или оборот н.(2 с.)..

81.	Stemme rückw. oder Riesen vw. zum Hdst. (2 s.)
	 Uprise bwd. or giant swing to handstand with 

straight arms (2 s.).
	 Подъем м. назад или оборот вп. в ст.на р.(2 с.)

86.	A. d. Stütz Rückschwung i. d. Handstand (2 s). 
	 From suport swing bwd. to handstand (2 s.).
	 Из упора махом назад ст.на р. (2 с.)

87.	Honma u. Rückschwung i. d. Handstand (2 s.).
	 Honma and swing bwd. to handstand (2 s.).
	 Хонма и махом назад ст.на р.(2 с.).

88.	Honma gestr. u. Rückschwung i.d. Handstand (2 s.).
	 Honma str. and swing bwd. to handstand (2 s.).
	 Хонма прогн. и махом назад ст.на р.(2 с.).

EG I:  Kippen und Schwungelemente und Schwünge durch oder in den Handstand (2 s.) - Kip and swing elements & swings through or to handstand - Подъемы разгибом и маховые элементы & маховые эле-
менты через или в стойку на руках (2 сек.)
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20.

8.	

21.

16. 17.

6.

12.

18.

24.

5.

(Hirondelle)

(Tsukahara 3) (Colak)

22.	V-Kreuzhang, Heben i. d. Spitzwinkelstütz (2 s.).
	 V Cross, press to V-sit (2 sec.).
	 Из V креста дожать в V угол (2 с.) 

23. Aus dem Hang, Heben mit gestreckten Armen 
zum V-Kreuzhang (2 Sek.). 

	 Vertical pull up with str. arms to V-cross (2 s.).
	 Из виса подъем силой с прям. р в крест с 

высоким углом (2 с.)

1.	 Winkelstütz (2 s) o. Grätschwinkelstütz e (2 s.).
	 L-sit (2 s.) or strddled L-sit (2 s.).
	 Угол(2 с.) или угол вне (2 с.).

2. 	Spitzwinkelstütz (2 s.).
	 V-sit (2 s.).
	 Высокий угол (2 с.).

3.	 Kopfkreuz (2 s.).
	 Inverted cross (2 s.).
	 Крест вниз головой (2 с.).

4.	 Heben aus d. Kopfkreuz i. d. Hdst (2 s.).
	 Press from inverted cross to handstand (2 s.).
	 Из креста вниз головой дожать в ст. на р.(2 с.).

7.	 Hangwaage rl. e (2 s.).
	 Hanging scale rearways (back lever) (2 s.)
	 Горизонтальный вис сзади (2 с.).

19.	Stützwaage gegr. (2 s.).
	 Support scale straddled (2 s.).
	 Горизонтальный упор н. врозь (2 с.).

9.	 Stützwaage (2 s.).
	 Support scale (planche)(2 s.).
	 Горизонтальный упор (2 с.).

10. Stützwaage zw. d. Ringen (Schwalbe).
	 Support scale at ring height (swallow or maltese 

cross) (2 s.).
	 Самолет (2 с.).

11. Schwalbe umgekehrt (2 s.).
	 Inverted swallow (2 s.).
	 Обратный самолет (2 с.).

13.	Hangwaage vl. (2 s.).
	 Hanging scale frontways (front lever) (2 s.).
	 Горизонтальный вис спереди (2 с.).

14. Alle Kreuzhänge (2 s.).
	 Any cross (2 s.).
	 Любой крест (2 с.).

15.	Kreuzhang mit Halt im Spitzwinkel (2 s.) 
(V-Kreuzhang).

	 V cross (2 s.).
	 Крест с высоким углом (2 с.).

EG II:  Kraft- und Halteelemente (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Силовые и статические элементы (2 сек)
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40.	

46.	 48.

35.	

29. 30.

36.

42.	37.

* a. gegr. Beine/ Also straddle legs./ Также ноги врозь.

* 

43.	 44.	 45.	 47.	

41.	39.	Felge vorw. gestr. z.Kreuzhang o. Kreuzhang 
mit Vorhalte (2 s.).

	 Slow roll fwd. stretched (bent or straight arms)
to cross or L-cross (2 s.).

	 Медл. кувырок вп. прогн. в крест или крест 
углом (2 с.). 

25.	Heben m. geb. Hüften u. geb. Armen i. d. Hand-
stand (2 s.) auch mit gegrätschten Beinen.

	 Press to hdst. with bent body and bent arms (2 s).
	 Стойка силой согн. телом и согн. руками (2 с.).

26.	H. m. gestr. Hü. U. geb. A. o. m. geb. Hü. u. gestr. 
A. o. a. Gräwistü. i. d. H. (2 s) a. m. gegr. B.

	 Press to hdst. with str. body a. bent arms or b. 
body. a. str. arms, or fr. strad. sup. lever (2 s.).

	 Стойка силой прям. телом и согн. р. или согн. с 
пр. р. или из гор. упора ноги вр.( 2 с.).

27.	 Heben m. gestr. Hüften u. gestr. Armen o. a. 
d. Stützwaage i. d. Handstand (2 s.).

	 Press to hdst. with str. body and str. arms or 
from sup. lever (2 s.).

	 Стойка силой прям. телом и прям. руками 
или из гор. упора (2 с.).

28.	 Heben m. gestr. Hüften u. gestr. Armen a. d. 
Schwalbe i. d. Handstand (2 s.).

	 Press to hdst. with str. body and str. arms from 
swallow (2 s.).

	 Стойка силой прям. телом и прям. руками из 
самолета (2 с.).

31.	Felge vw. geb. m.geb. Armen i. d. Stütz.
	 Slow roll fwd. piked to support
	 Медленный кувырок вп. согн. в упор с согн. р.

32.	Felge vw. gestr. m.geb. Armen i. d. Stütz
	 Slow roll fwd. stretched to support.
	 Медленный кувырок вп. прогн. в упор с согн. р.

33.	Felge vw. gestreckt i. d. Hdst.(2 s.).
	 Slow roll fwd. stretched with straight arms to 

handstand (2 s.).
	 Медленный кувырок вп. прогн. в ст. на р. (2 с.). 

34. Felge vw. gestreckt i. d. Kopfkreuz (2 s.)
	 Slow roll fwd. stretched with straight arms to 

inverted cross (2 s.)
	 Медл. кувырок вп. прогн. в крест вниз голо-

вой (2 с.) 

38.	Langsame Felge rw. m. gestr. Armen u. gestr. 
Körper i. d. Winkelstütz (2 s.).

	 Slow roll bwd. slowly with str. arms and str. body 
to L sit (2 s.).

	 Медл. кувырок наз. прогн. в угол (2 с.). 

- a. gegr. Beine. 
- Also straddle legs.
- Также ноги врозь.

EG II:  Kraft- und Halteelemente (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Силовые и статические элементы (2 сек)
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49.

55.

61.

67. 69.

54. 

66. A.d. Hang Zugstemme z.Schwalbe umgekehrt
From hang vertical pull up, slowly with straight 
arms through cross to inverted swallow (2 s.).

 Из виса медленный подъем силой с прям. р 
через крест в обратный самолет (2 с.) 

(Van Gelder)

(Azarian)

(Nakayama)

(Li Xiaoshuang)

(Zanetti)

(NG Kiu Chung)

(Tay)

(Zahran)

(Tulloch 2)

57. Zugstemme z. Winkelstütz(2 s.).
Vertical pull up with straight arms to L-sit (2 s.).

 Подъем силой с прям. р. в угол (2 с.). 

60. Durch die Hangwaage rückl. (kein Halt erforder-
lich) hochdrücken mit gestr. Körper d.d. Kreuzh. 
zur Schwalbe umgekehrt (2 s.).
Through handing scale rearways (no hold re-
quired) pull with str. body through cross to inv. 
swallow (2 s.). 

 Через горизонтальный вис сзади (не требует-
ся держать) выход силой с прямыми руками 
через крест в обратный самолет (2 с.).

53. Azarian zum V-Kreuzhang (2 s.).
Azarian to V Cross (2 s.).

 Медленный переворот назад с прямыми 
руками и телом в V крест (2 с.).

52. Felge rückw. gestr. z.Kreuzhang o. Kreuzhang 
mit Vorhalte (2 s.).
Felge bwd. stretched to cross or L-cross (2 s.).
Медл. переворот наз. прогн. в крест или крест 
углом (2 с.). 

51. Zugstemme m. gestr. Armen i. d. Hangwaage 
rl. (2 s.).
Vertical pull up with straight arms to hanging 
scale rearways (2 s.).

 Подъем силой с прям. р. в гор. вис сзади (2 с.)..

50. Zugstemme m. geb. Armen i. d. Hangwaage 
rl. (2 s.)
Vertical pull up with bent arms to hanging scale 
rearways (2 s.)

 Подъем силой с согн. р. в гор. вис сзади (2 с.)

56. A. d. Kreuzh. o. Kreuzh. m. Vorhalte, Drehen 
vw. i. d. Hangwaage rl. (2 s.).
Fr. cross or L-cr., turn fwd. to back lever (2 s.).

 Из креста или креста углом выход в гор. вис 
сзади (2 с.). .

58. aus oder durch die Hangwaage rücklings, Zugs-
temme i. d. Kreuzh.o. Kreuzh. m. Vorhalte (2 s.).
From or through hanging scale rearways, with 
straight arms pull to cross or L-cross (2 s.).

 Из или через гор. вис сзади. в крест или крест 
углом (2 с.). 

63.  A.d.Stütz oder Kreuzh. Langsames Senken 
z.Hang und Zug-stemme z. Kreuzh (2 s.).
From sup. or cross, lower slowly with str. arms 
to hang, and pull with str. arms to cross (2 s.).

 Из упора медл. в вис и подъем силой с прям. 
р. в крест (2 с.). 

72. A. d. Hangwaage rl., Heben i. d. Schwalbe (auch 
i. d. Stützwaage) (2 s.).
From hanging scale rw. press to swallow (also 
to Support Scale) (2 s.).
Из гор. вис сзади дожать в самолет (2 s.). 
(также в гор. упор)

65. A. d. Stützwaage, langsames Senken waagerecht z. Hangwaa-
ge rl. u. Heben i. d. Schwalbe (2 s.) o. gleiches a. d. Schwalbe 
i. d. Stützwaage o. a. d. Stützwaage i. d. Schwalbe.
From planche, lower horiz. and slowly to hang-
ing scale rw. and press to swallow (2 s.) or from 
swallow same to planche or planche to planche.

 Из гор. упора медл.в гор. вис сзади и дожать 
в самолет (2 с.) или из самолета то же гор. 
упор или гор. упор в гор. упор.

62. A. d. Handstand, Senken waagerecht i. d. 
Hangwaage rl. (2 s.).
From hdst., lower horiz. to back lever (2 s.).

 Из ст. на р. через гор. упор в гор. вис сзади (2 с.).

64. Zugstemme z. Kreuzh. o. Kreuzh. m. Vorhalte 
(2 s.).
Vertical pull up with straight arms to cross or 
L-cross (2 s.).

 Из виса подъем силой с прям. р в крест или 
крест углом (2 с.).

71. A. d. Schwalbe, langsames Senken i. d. Hangwaage 
rl. u. Heben i. d. Schwalbe (2 s.).
From swallow , lower slowly to handing scale, 
press to swallow (2 s.).

 Из самолета медл.в гор. вис сзади и дожать 
в самолет (2 с.).

70. A. d. Schwalbe, Heben i. d. Stützwaage (2 s.).
From swallow, press to support scale (2 s.).

 Из самолета дожать в гор. упор (2 с.).

68. A.d. Hdst. langsames Absenken d.d. Kopfkreuz 
in den Sturzhang
From handstand, lower slowly with straight arms 
through inverted cross to inverted hang.

 Из ст. на р. через крест вниз головой в вис 
прогнувшись. 

EG II:  Kraft- und Halteelemente (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Силовые и статические элементы (2 сек)

59. Nakayama zum V-Kreuzhang (2 s.).
 Nakayama to V cross (2 s.).
 Накаяма в V крест (2 с.)
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75.	A. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. Vorhalte, 
Zugstemme i. d. Winkelstütz (2 s.)

	 From cross or L-cross, press to L-sit (2 s.)
	 Из креста или креста углом дожать в угол (2 с.)

87.	

73.

79.

85.

91.

74.

80.

86.

92.

78.

84.

90.

96.93.

(Jotchev)(Vorobiov))

89.	A. d. Kreuzhang, Heben i. d. Schwalbe (2 s.).
	 From cross, press to swallow (2 s.).
	 Из креста дожать в самолет (2с.).

88.	A. d. Kreuzhang, Heben i. d. Stützwaage (nicht 
über den Stütz) (2 s.).

	 From cross, press to planche without first going 
to support (2 s.).

	 Из креста дожать в гор. упор без положения 
упора (2с.).

76.	A. d. Kreuzhang m. Vorhalte, Heben i. d. Kopf-
kreuz (2 s.).

	 From L-cross, press to inverted cross (2 s.).
	 Из креста углом выход силой в крест вниз 

головой (2 с.).

81. 82. A. d. Stützwaage, Heben i. d. Kopfkreuz (2 s.)
	 From support lever, press to  inverted cross (2 s.)
	 Из гор. упора дожать в крест вниз головой (2 с.)

83. A. d. Schwalbe, Heben i. d. Kopfkreuz (2 s.)
	 From swallow, press to inverted cross (2 s.)
	 Из самолета дожать в крест вниз головой (2 с.)

94.	A. d. Kopfkreuz, langsames Senken i. d. Sturzhang 
und langsame Felge rw. i. d. Kreuzhang (2 s.).

	 From inverted cross lower slowly to inverted 
hang and felge bwd. slowly to cross (2 s.).

	 Из креста вниз головой медл. через вис 
прогн.в крест (2 с.).

95.	A. d. Kopfkreuz, langsames Senken i. d. Sturz-
hang u. langsame Felge rw. i. d. Schwalbe (2 s.).

	 From inverted cross lower slowly to inverted 	
hang and felge bwd. slowly to swallow (2 s.).

	 Из креста вниз головой медл. через вис 
прогн.в самолет (2 с.).

77.	A. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. Vorhalte, 
Heben m. gestr. Körper i. d. Kopfkreuz (2 s.)

	 From cross, press with straight body to inverted 
cross (2 s.)

	 Из креста выход силой прям. телом в крест 
вниз головой (2 с.)

EG II:  Kraft- und Halteelemente (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Силовые и статические элементы (2 сек)
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99. 

106. 105. 

111. 

97.

103.

109.

115.

98.

104.

110.

116.

102. 

108. 

117.

(Yan Mijayoung)

(Ng Kiu Chung 2)

100. 101. Langsame Felge rw. m. gestr. Armen u. gestr. 
Körper i. d. freie Stützwaage (2 s.).
Roll bwd. slowly with str. arms and body to free 
sup. scale (2 s.).

 Медл. кувырок наз. прогн. с прям. р. в гор. 
упор (2 с.).

107. Rolle rückw. mit gestr. Körper z.Schwalbe(2 s.).
Roll bwd. slowly with str. arms and body to 
swallow (2 s.).
Медл. переворот наз. прогн. в самолет (2 с.). 

118. Rolle vorw. mit gestr. Körper d.d.Kreuzh.z.
Stützwaage (nicht über den Stütz) (2 s.).

 Slowly roll fwd. str. w. str. arms through Cross 
and press to planche without fi rst going to sup-
port (2 s.).

 Медл. переворот вп. прямым телом через Крест, 
без положения упора в Горизонтальный̆ упор 
(2с.). 

EG II:  Kraft- und Halteelemente (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Силовые и статические элементы (2 сек)

(Tulloch)

(Wynn)

119. Rolle vorw. mit gestr. Körper d.d.Kreuzh. 
z.Kopfkreuz (2 s.)

 Slow roll fwd. with straight body and arms 
through Cross to inverted cross (2 s.).
Медл. переворот вп. с прямым телом через 
Крест в Крест вниз головой (2с.) 

120. Azarian zur Schwalbe umgekehrt (2 s.)
 Azarian to inverted Swallow (2 s.).
 Азарян в обратный самолет (2с.)

113.Langsame Felge rw. mit gestr. Armen und 
Körper durch die Schwalbe I. d. Handstand.
Roll backward slowly with straight arms and 
body to handstand through swallow.
Переворот назад с прямыми руками и телом в 
стойку через самолет

(Ait Said)

112. 114. 
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123. 

129. 

135. 136. 

143. 

121.

127.

133.

139.

122.

128.

134.

140.

138. 

141. 142. 

131. A. d. Hang, Heben i. d. Schwalbe od. über die 
Schwalbe in die Stützwaage (2 s.).
From hang vertical pull up to swallow (2 s.).

 Из виса подъем силой в самолет (2 с.). 

(Balandin 1)

144. 

EG II:  Kraft- und Halteelemente (2 s.) - Strength elements and hold elements (2 sec.) - Силовые и статические элементы (2 сек)

137 A. d. Hang, Heben i. d. Schwalbe od. über die 
Schwalbe in die Stützwaage (2 s.).
From hang vertical pull up thr. swallow to sup. 
scale (2 s.).

 Из виса подъем силой через самолет в гор. 
упор (2 с.). 

(Balandin 3)

(Balandin 2)

132. A. d. Hang, Heben i. d. Kopfkreuz (2 s.).
From hang vertical pull up with straight arms to 
inv. cross (2 s.).

 Из виса подъем силой в крест вниз головой 
(2 с.). 

(Carmona)
(Pham 2)

126. Aus o. durch d. Hangwaage rl. Zugstemme m. 
gestr. Körper i. d. Kopfkreuz (2 s.)

Through hang rearways press with straight arms 
and straight body to inverted cross (2 s.)

 Через гор. вис сзади с прям. телом. в крест 
вниз головой (2 с.) 

125 Langsame Rolle vw. m. gestr. Körper durch d. 
Kreuzhang zur Schwalbe (2s.).

 Slow roll forward with straight body and arms 
through cross to swallow (2 sec).

 Медл. переворот вп. с прямым телом через 
Крест в самолет (2с.).

130. Aus dem Hang, Heben in den Handstand mit 
gestrecktem Körper und gestreckten Armen.
From hang vertical pull up support and press 
to hdst. with straight body and straight arms..
Из виса подъем силой в упор и силой в стойку 
на руках с прямым телом и руками.

(Cingolani)

(Davtyan)

124 Langsames Rollen vw. mit gestr. Körper zum 
Kreuzhang (2 s.) oder Kreuzhang mit Vorhalte 
(2 s.), auch aus dem Hang rücklings

 Slow roll fwd. with str. body and arms to Cross 
or L-Cross (2 s.), also from inverted hang.
Медл. переворот вп. с прямым телом в Крест 
или L-Крест (2с.), также из виса сзади 
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15.	

 4.  5.

24.

7.

6. 	

19.

13.

20.

11. 12.

1.

10.	

(Honma)
(Tanaka)

18.

23.21.

14.	Rückschwung u. Überschlag vw. geb. i. d. 
Winkelstütz (2 s.).

	 Backward swing to salto fwd. p. to L-sit (2 s.).
	 Махом наз. сальто вп. согн. в угол (2 с.).

3.	 Stemme vw. i. d. Spitzwinkelstütz (2 s.).	
	 Uprise fwd. to V-sit (2 s.).
	 Подъем м. вп. в высокий угол (2 с.).

9. Kippe i. d. Spitzwinkelstütz (2 s.).
	 Kip to V-sit (2 s.).
	 Подъем разгибом в высокий угол (2 с.).

8.	 Kippe i. d. Winkelstütz (2s).
	 Kip to L-sit (2 s.).
	 Подъем разгибом в угол (2с.).

16. Honma z.Kreuzhang o.Kreuzhang m. Vorhalte 
(2 s)

	 Salto fwd. betw. rings direc. to cross / L-cross (2 s.)
	 Хонма в Крест или L-Крест (2с.). )

17.	Honma direkt zum V-Kreuzhang (2 s.).
	 Salto fwd. between rings directly to V cross (2 s.).
	 Хонма в V Крест (2с.). 

22.	A. d. Rückschwung, Salto vw. geb. i. d. Kreuz-
hang o. Kreuzhang m. Vorhalte (2 s.).

	 Bwd. swing, salto fwd p. to cross or L- cross (2 s.).
	 Из упора м. назад сальто вп. согн. в крест или 

крест углом (2 с.).

2.	 Stemme vw. i. d. Winkelstütz (2 s.).
	 Uprise fwd. to L-sit, (2 s.).
	 Подъем м. вп. в угол (2 s.).

EG III:  Schwung- zu Krafthaltelementen (2 s.) - Swing to Strength hold elements (2 sec.) - Маховые элементы с последующими силовыми статическими элементами (без Угла) (2 сек)
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36.

30.29.

44.43.

37.

31.

26.25.

38.	

32.

28.

35.

41.

27. Stemme vw. i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. 
Vorhalte (2 s.). 

	 Uprise fwd. to cross or L-cross (2 s.).
	 Подъем м. вп. в крест или крест углом (2 с.).

33. Stemme rw. i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. 
Vorhalte (2 s).

	 Uprise bwd. to cross or L-cross (2 s.).
	 Подъем м. назад в крест или крест углом (2 с.).

EG III:  Schwung- zu Krafthaltelementen (2 s.) - Swing to Strength hold elements (2 sec.) - Маховые элементы с последующими силовыми статическими элементами (без Угла) (2 сек)

(Kato)

34.	Stemme rückw. zum Kreuzhang mit V-Halte(2 s.).
	 Back Uprise to V Cross (2 s.).
	 Подъем махом назад в V крест (2 с.).

(Molinari)

40.	Kippe zum Kreuzhang m. Beine in Spitzwinkel-
position (2 s.).

	 Kip to V cross (2 s.).
	 Подъем разгибом в крест с высоким углом (2 с.).

39.	Kippe i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. Vorhalte 
(2s).

	 Kip to cross, or L-cross (2 s.).
	 Подъем разгибом в крест или крест углом (2 с.)

45.	Kreuzkippe i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. 
Vorhalte (2 s.).

	 Back kip to cross or L-cross (2 s.).
	 Подъем разгибом наз. в крест или крест углом 

(2 с.).

47.	Kreuzkippe z. Schwalbe (2 s.).
	 Back kip to support scale at ring height (2 s.).
	 Подъем разгибом наз. в самолет (2 с.).

48.	

42.	Kippe i. d. Schwalbe umgekehrt (2 s.).
	 Kip to inverted swallow (2 s.).
	 Подъем разг. в обратный самолет (2 с.)

46.	Kreuzkippe i. d. Stützwaage (2 s.).
	 Back kip to support scale (2 s.).
	 Подъем разгибом наз. в гор. упор.(2с.).
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49.

55.

61.

67.

66.

72.

64.

69.	

63.	

58.	Felge i. d. Stützwaage (2 s.).
	 Felge upward to support scale (2 s.).
	 Махом вп. переворот в гориз. упор (2 с.).

70. Stemme rw. i. d. Stützwaage (2 s).
	 Uprise bwd. to support scale (2 s.).
	 Подъем м. назад в гориз. упор (2 с.).

68. Stemme rw. i. d. Stützwaage gegr. (2 s).
	 Uprise bwd. to support scale straddled (2 s.).
	 Подъем м. назад в гориз. упор н. врозь (2 с.).

71. Stemme rw. i. d. Schwalbe (2 s).
	 Uprise bwd. to sup. scale at ring height (2 s.).
	 Подъем м. назад в в самолет (2 с.).

EG III:  Schwung- zu Krafthaltelementen (2 s.) - Swing to Strength hold elements (2 sec.) - Маховые элементы с последующими силовыми статическими элементами (без Угла) (2 сек)

(Rodrigues)

60. Stemme vorw. z. Schwalbe umgekehrt(2 s.).
	 Uprise fwd. to inv. swallow w.o. supp. phase (2 s.).
	 Подъем м. вп. в обратный самолет (2 с.). 

59.	Felge z. Schwalbe (2 s).
	 Felge upward to sup. scale at ring height (2 s.).
	 Махом вп. переворот в самолет (2 с.). 

57. Felgaufschwung i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang 
m. Vorhalte (2 s.).

	 Felge upward to cross or L-cross (2 s.).  
	 Ли Нинг в крест или крест углом (2 с.)	.

56. Felgaufschwung i. d. Stützwaage gegr. (2 s.)	
Felge upward to support scale straddled (2 s.)

	 Махом вп. переворот в гориз. упор н. врозь 
(2 с.)

53. Kreuzkippe i. d. Kopfkreuz (2 s.).
	 Back kip to inverted cross (2 s.).
	 Подъем разгибом наз. в крест вниз головой 

(2 с.).

65.	Felge m. gestr. Armen i. d. Kopfkreuz (2 s).
	 Felge upward with straight arms to invert. cross  

(2 s.).
	 Подъем м. вп. в крест вниз головой (2 с.). 

50. 51. 52. 54.

62.
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87. 

74.

83. 81.

73.

79.

85.

91.

80.

86.

92.

84.

90.

96.

78.

93.

75.

88. 

94. 

82. Felge rw. gestr. i. d. Stützwaage (2 s.).
Felge bwd. straight to free sup. scale. (2 s.).
Кувырок наз. прогн. в гориз. упор(2 с.)

EG III:  Schwung- zu Krafthaltelementen (2 s.) - Swing to Strength hold elements (2 sec.) - Маховые элементы с последующими силовыми статическими элементами (без Угла) (2 сек)
77. Stemme rw. i. d. Kopfkreuz (2 s.).

Uprise bwd. inverted cross (2 s.).
 Подъем м. наз. в крест вниз головой (2 с.).

76.

89.

95.
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1.	 Salto vorw.geb.o. gestr. (auch mit ½ Dr.)
	 Salto fwd. piked or straight, also with ½ t.
	 Сальто вп. согн. или прогн. также с ½ п.

2.	 Salto vorw. geb.o. gestr. mit 1/1 Dr.
	 Salto fwd. piked or straight with 1/1 t. 
	 Сальто вп. согн. или прогн. с 1/1 п.

3.	Salto vorw. geb.o. gestr. mit 3/2 Dr.
	 Salto fwd. piked or straight with 3/2 t.
	 Сальто вп. согн. или прогн. с 3⁄2 п. 

19.	 20.	 21.	

18.

24.

6.

12.

5.

11.8.

14.

7.

13. 15.

23.22.

(Fischer)

(Balabanov)

4.	 Salto vw. geb. o. gestr. mit 2/1 Dr.
	 Salto fwd. piked or stretched with 2/1 t.
	 Сальто вп. согн. или прогн. с 2/1 п.

10.	 Doppelsalto vw. geh. mit 3/2 Dr.(a. 1/1 Dr.).
	 Double salto fwd. tucked with 3/2 t (also 1/1 t.).
	 Двойное сальто вп. в груп. с 3/2 п. (также с 1/1 п.).

9.	 Doppelsalto vw. geh. o. geh. m. ½ Dr.
	 Double salto fwd. tucked or tucked with ½ t.
	 Двойное сальто вп. в груп. или с ½ п.

16.	Doppelsalto vw. geb. o. geb. m. ½ Dr.
	 Double salto fwd. piked or piked with ½ t.
	 Двойное сальто вп. согн. или с ½ п.

17.	Doppelsalto vw. geb. m. 3/2 Dr. (a. 1/1 Dr.)
	 Double salto fwd. piked with 3/2 t. (also 1/1 t.)
	 Двойное сальто вп. согн. с 3/2 п.(также с 1/1 п.)

EG IV:  Abgänge - Dismounts - Соскоки
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25.	Salto rückw.geb.o. gestr. (auch mit ½ Dr.)
	 Salto bwd. piked or straight also with ½.
	 Сальто наз. согн. или прогн. также с ½ п.

39.	 40.	

28.	

EG IV:  Abgänge - Dismounts - Соскоки

41.	

30.

35.34.

38.37.

44.43.

31.

G

(Tuuha)

(Whittenburg)

H
47. Doppelsalto rw. geh. m. 2/1 Dr.
	 Double salto bwd. with 2/1 t.
	 Двойное сальто наз. с 2/1 п.

42.	Dreifachsalto rückw. gebpckt.
	 Triple salto bwd. piked
	 Тройное сальто наз согн.

27.	Salto rw. gestr. m. 3/2 o. 2/1 Dr.
	 Salto bwd. stretched with 2/1 t. or 3/2 t.
	 Сальто наз. прогн. с 3/3 или 2/1 п.

29. Salto rw. gestr. m. 3/1 Dr.
	 Salto bwd. stretched with 3/1 t.
	 Сальто наз. прогн. с 3/1 п.

36. Dreifacher Salto rw. geh.
	 Triple salto bwd. tucked
	 Тройное сальто наз.

32. Doppelsalto rw. geh. o. geb.
	 Double salto bwd. tucked or piked.
	 Двойное сальто наз. в груп. или согн.

33. Doppelsalto rw. gestr.
	 Double salto bwd. stretched.
	 Двойное сальто наз. прогн.

48.	 Doppelsalto rw. geh. m. 5/2 t.
	 Double salto bwd. t. with 5/2 t.
	 Двойное сальто наз. с 5/2 g.

45.	Doppelsalto rw. geh. m. 1/1 Dreh.
	 Double salto bwd. t. with 1/1 t.
	 Дв. сальто наз. в груп., с 1/1 п.

46.	Doppelsalto rw. geh. m. 3/2 Dr.
	 Double salto bwd. with 3/2 t.
	 Двойное сальто наз. с 3/2 п.

26. Salto rückw.geb.o. gestr. mit 1/1 Dr.
	 Salto bwd. stretched with 1/1 t.
	 Сальто наз. прогн. с 1/1 п. 
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49. 50.	

56. 57. 

63.	

69.	

60. 

64.	

70.	 72.	

EG IV:  Abgänge - Dismounts - Соскоки

71.

65.	

53.	

59.58.

62.61.

68.67.

55.

66.	

54.	 Doppelsalto rw. gestr. m. 3/2 o. 2/1 Dr.
	 Double salto bwd. stretched with 3/2 or 2/1 t.
	 Двойное сальто наз. прогн. с 3/2 или 2/1 п.

51.	Salto rw. gestr. m. 1/1 Dr. u. Salto rw. geh.
	 Salto bwd. str. with 1/1 t. and salto t.
	 Сальто наз. прогн. с 1/1 п. и сальто наз.

52.	Doppelsalto rw. gestr. m. ½ o. 1/1 Dr.
	 Double salto bwd. stretched with 1/2 or 1/1 t.
	 Двойное сальто наз. прогн. с ½ или 1/1 п.
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Section 13: Vault

Height: 135 cm measured from the floor

Article 13.1 Description of a Vault
The gymnast must perform one vault except in Qualification for Vault 
Finals and in Vault Finals, where he must show two vaults from dif-
ferent Vault Groups. Each vault begins with a run and a takeoff from 
both feet (with or without a round off) to the vault board with legs 
together and is executed with a brief support phase on the table with 
two hands. The vault may contain single or multiple turns around the 
two axes of the body. After the first vault, the gymnast returns with-
out delay to the starting position and, at the signal of the D1 Judge, 
performs his second vault.

Article 13.2 Content and construction
Article 13.2.1 Information about Vault Presentation
1.	The gymnast must begin vault from a still stand with legs together, 

at a maximum distance or 25 meters measured from the front edge 
of the table to the inner side of the block attached to the end of the 
vault run up mat. The vault begins with the first step or hop of the 
gymnast, but the evaluation begins the moment his feet contact 
the vaulting board. The length of the approach must be marked 
on or alongside the approach lane. 

2.	The vault ends with a landing behind the table in a standing posi-
tion with legs together facing either towards or away from the table 
(frontways or rearways). 

3.	The gymnast may take-off only forwards or backwards and with 
legs together. The only element that may be performed before the 
vaulting board is a round off. For such vaults, the use of the vault-
ing board safety “collar” is mandatory and must be provided by 
the competition organizer. For round off entry vaults, the gymnast 
may use one official handy-mat provided only by the organizer.

4.	Vaults with saltos during the first flight phase and vaults with 
straddled legs during the second flight phase are neither listed 
nor permitted.

5.	The gymnast must show the intended body position (tucked, piked, 
or straight) in a distinct and unmistakable manner. Indistinct body 
positions are deducted by the E-Jury and may result in recognition 
as a lower value vault by the D-Jury.

6.	Basis for the Evaluation by the E-Jury:
a)	First flight phase, up to the support with two hands.
b)	Second flight phase, including the pushing off from the table 

up to the landing in a standing position. The gymnast must 

Секция 13: Опорный прыжок

Высота снаряда – 135 см от поверхности пола

Статья 13.1 Описание опорного прыжка
Гимнаст должен выполнить один прыжок. В квалификации и в 
финале на опорном прыжке он выполняет два прыжка из разных 
групп. Прыжок выполняется после разбега, толчком обеих ступней 
(с или без рондата) о мостик, ноги вместе, с кратковременной 
опорой одной или двумя руками о прыжковый стол. Прыжок может 
содержать одно или несколько вращений вдоль обеих осей тела. 
После выполнения первого прыжка гимнаст незамедлительно 
возвращается к началу дорожки для разбега и после сигнала судьи 
D1 выполняет второй прыжок.

Статья 13.2. Содержание и описание
Статья 13.2.1 Информация об Исполнении Прыжка.
1.	Гимнаст начинает выполнение прыжка в положении ноги вме-

сте на расстоянии не более 25 м, измеряемое от переднего 
края прыжкового стола до внутренней стороны ограничитель-
ной пластины, прикрепленной на дорожке разбега. Прыжок 
начинается с первого шага или подскока гимнаста, судейство 
же начинается в тот момент, когда ступни гимнаста коснулись 
мостика. Длина разбега отмечается на дорожке для разбега 
или около нее. 

2.	Прыжок заканчивается приземлением в положении стоя ноги 
вместе спиной или лицом к снаряду.

3.	В начале прыжка гимнаст должен находиться в положении 
лицом или спиной к снаряду ноги вместе. Единственный 
элемент, который можно выполнить перед мостиком, рондат. 
В этом случае гимнаст должен использовать «воротник» 
безопасности, который предоставляется организаторами 
соревнований. Для прыжков с рондатом, гимнаст может 
использовать официальный мат, который предоставляется 
исключительно организаторами.

4.	Не разрешаются прыжки с сальто в первой фазе полета и 
прыжки с разведенными ногами во второй фазе.

5.	Гимнаст должен четко продемонстрировать требуемое поло-
жение тела (в группировке, согнувшись или прогнувшись). В 
случае нечеткого положения судьи Е делают соответствующую 
сбавку, а судьи D могут засчитать более низкую стоимость.

6.	Основные принципы оценивания прыжка для судей Е:
a)	Первая фаза полета до опоры двух рук.
b)	Вторая фаза полета, включая опору о стол и приземление 

в вертикальном положении. После толчка от стола должно 

Kapitel 13: Sprung

Höhe: 135 cm vom Boden

Artikel 13.1: Beschreibung des Sprunges
Der Turner muss 1 Sprung absolvieren, außer in der Qualifikation für das 
Gerätfinale und im Gerätfinale, wo er 2 Sprünge aus unterschiedlichen 
Sprunggruppen. Jeder Sprung beginnt mit dem Anlauf sowie dem Ab-
sprung von beiden Füßen (mit oder ohne Rondat) auf dem Sprungbrett 
mit geschlossenen Beinen. Es folgt eine kurze Stützphase mit einer 
oder beiden Händen auf dem Tisch. Der Sprung kann einfache oder 
mehrfache Drehungen um die beiden Körperachsen beinhalten. Nach 
dem 1. Sprung kehrt der Turner ohne Verzögerung zum Anlaufanfang 
zurück, und führt seinen 2. Sprung aus, nachdem vom D1-Kampfrichter 
dazu das Signal gegeben wurde.

Artikel 13.2: Inhalt und Beschreibung
Artikel 13.2.1 Informationen über die Sprungausführung
1.	Der Turner muss jeden Sprung aus dem Stand mit geschl. Beinen 

in einer Entfernung von maximal 25 Metern, gemessen von der 
Vorderkante des Tisches bis zur Innenseite der auf der Anlaufbahn 
befestigten Querleiste, beginnen. Der Sprung beginnt mit dem 
ersten Schritt oder Hopser des Turners - die Bewertung jedoch 
beginnt erst in dem Moment, wo die Füße auf das Sprungbrett 
aufsetzen. Die Länge des Anlaufes muss auf oder neben der 
Anlaufbahn markiert sein. 

2.	Der Sprung endet durch die Landung mit geschlossenen Beinen 
im Stand vorlings oder rücklings hinter dem Tisch.

3.	Der Turner darf nur vorwärts oder rückwärts und mit geschlossenen 
Beinen abspringen. Das einzige Element, dass vor dem Absprung 
ausgeführt werden darf, ist der Rondat. Für derartige Sprünge ist 
die Benutzung einer Sicherheitsumrandung für das Sprungbrett 
vorgeschrieben. Diese muss vom Ausrichter des Wettkampfes 
bereitgestellt werden. Der Turner kann für Rondat-Sprünge eine 
Handmatte, ausschließlich vom Ausrichter, benutzen.

4.	Sprünge mit Saltos in der 1. Flugphase und Sprünge mit gespreiz-
ten Beinen während der 2. Flugphase sind in den Tabellen nicht 
aufgeführt gestattet.

5.	Der Turner muss die beabsichtigte Körperposition (geh., geb. 
od. gestr.) in deutlicher u. unmissverständlicher Art und Weise 
demonstrieren. Unklare Körperpositionen werden mit Abzug 
durch das E-Kampfgericht belegt und können zur Reduzierung 
der D-Note führen.

6.	Grundlagen für die Bewertung des E-Kampfgerichtes:
a)	1. Flugphase bis zum Stütz mit 2 Händen.
b)	2. Flugphase, einschließlich Abdruck vom Tisch und der 
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demonstrate a distinct rise in the height of his body after push 
off from the table.

c)	Body position in the momentary support on the table.
d)	Deductions with regard to the deviation from the extended axis 

of the table.
e)	Technical execution during the entire vault.
f)	 The landing.

7.	Landing Rules:
a)	The gymnast must land with both feet within an area marked  

left and right of the extended centre line of the table as de-
scribed in the following drawing. 

	 These lines must be clearly marked on the landing mat. Step-
ping on the line, but not over the line, is permitted. 

	 The mat containing the marked landing zone for alignment 
must be securely fastened so that it cannot shift during com-
petition.

b)	Twisting during vaults must be completed before landing. 
Incomplete twists result in the appropriate deduction, and if 
incomplete by 90° or more, will result in non-recognition by 
the D-jury and in recognition as a vault with a lower Difficulty 
Value.

c)	There will be no line deduction if a gymnast travels past the 
end of the landing mat. Normal line deductions will be taken 
if they step or hop outside of the Landing zone marking strips 
prior to moving off the end of the mat.

8.	In the 2nd flight phase, the gymnast must show a conspicuous rise 
in height of his center of gravity at the moment of hand push-off.

9.	All Vaults must display a distinct opening phase in preparation 
for landing. A landing that is not prepared is a sign of an error in 
technique and will usually result in a technical execution deduction 
as well as a landing deduction.

10. For a full list of errors and deductions governing Vault presenta-
tion see, Section 9 and the summary of deductions in Articles 9.4 
and 13.3.

Article 13.2.2 Information about the D score
1.	The gymnast must show one vault in Qualification, Team Final and 

the All-Around Final. In the Qualification for Vault Final and in Vault 
Finals he must show two vaults, which must be from different Vault 
Groups.

Group I 	 Single salto vaults with complex twists.
Group II 	 Handspring vaults with or without simple twists, 

and all double salto fwd.

четко прослеживаться движение тела вверх.
c)	Положение тела в момент толчка.
d)	Сбавки за отклонения от оси стола.
e)	Техническое исполнение всего прыжка.
f)	 Приземление.

7.	Правила приземления:
a)	Гимнаст должен приземлиться обеими ступнями в зоне, 

обозначенной вправо или влево от линии оси стола, как 
указано на рисунке ниже.

	 Эти линии должны быть четко обозначены на матах. 
Гимнаст может наступать на них, но не  заходить за них. 

	 Маты с маркировкой должны быть хорошо закреплены, 
чтобы они не сдвигались с места во время соревнования.

b)	Вращения должны быть завершены до приземления. За 
незаконченное вращение производится соответствующая 
сбавка. Если вращение не закончено на 90° и более, судьи 
D могут не засчитать прыжок или понизить его стоимость.

c)	Не будет производиться сбавка за линию, если гимнаст 
выходит за передний край мата приземления. Линейные 
сбавки будут применены, если гимнаст вышел или коснул-
ся другими частями тела за пределами маркировочных 
полос зоны приземления до того, как вышел за передний 
край мата.

8.	Во второй фазе полета центр тяжести гимнаста должен быть 
выше, чем в момент толчка руками.

9. Во всех прыжках гимнаст перед приземлением должен проде-
монстрировать четкое выпрямление тела. Неподготовленное 
приземление является признаком технической ошибки и 
влечет за собой сбавку за исполнение, а также сбавку за 
приземление. 

10. Полный список ошибок и сбавок за исполнение упражнения 
- в секции 9, краткое содержание ошибок - в статье 9.4 и 13.3.

Статья 13.2.2 Информация по оценке D.
1.	Гимнаст должен выполнить один прыжок в квалификационных 

соревнованиях, командном финале и в финале многоборья. В 
квалификации и финале на отдельных снарядах – два прыжка 
из разных групп.

Группа I 	 Прыжки с сальто и сложными поворотами.
Группа II 	 Перевороты с простыми поворотами или без 

них, и все двойные сальто вперед.

Landung im Stand. Nach dem Abdruck vom Tisch muss ein 
deutlicher Höhenanstieg des Körpers erkennbar sein.

c)	Körperhaltung im Moment des Stützes auf dem Tisch.
d)	Abzüge hinsichtlich der Abweichung von der Mittelachse des 

Tisches.
e)	Technische Ausführung des gesamten Sprunges.
f)	 Landung.

7. Regeln für die Landung:
a)	Der Turner muss mit beiden Füßen innerhalb der erweiterten 

Landezone links und rechts der Mittelachse (gemäß nachfol-
gender Zeichnung) landen. 

	 Diese Linien müssen auf den Landematten gut sichtbar sein. 
Der Turner darf die Linien betreten, aber nicht übertreten. 
Die Matten mit den Markierungen für die Seitenabweichung 
müssen sicher befestigt sein, damit ein Verrutschen während 
des Wettkampfes nicht eintritt.

b)	Drehungen während des Sprunges müssen vor der Landung 
beendet sein. Für nicht vollendete Drehungen werden ent-
sprechende Abzüge vorgenommen. Fehlen 90° oder mehr von 
der beabsichtigten Drehung, wird der Sprung vom D-Kampf-
gericht nicht anerkannt und als Sprung mit einer niedrigeren 
D-Note gewertet.

8.	In der 2. Flugphase muss sich der Körperschwerpunkt des Turners 
deutlich über die Position anheben, wo er sich zum Zeitpunkt des 
Handabdrucks befand.

9. Alle Sprünge müssen eine deutliche Öffnungsphase während der 
Landevorbereitung zeigen. Eine unvorbereitete Landung ist ein 
Zeichen für einen technischen Fehler und zieht einen Abzug für 
die technische Ausführung sowie einen Abzug für die Landung 
nach sich.

10. Die vollständige Liste der Fehler und Abzüge für die Übungsaus-
führung befindet sich in Kapitel 9 und in der Zusammenfassung 
der Abzüge in Artikel 9.4 und 13.3.

Artikel 13.2.1 Informationen über die D-Note
1.	Der Turner muss einen Sprung in der Qualifikation (C-I), im Mann-

schaftsfinale (C-IV) und im Einzelmehrkampffinale (C-II) ausführen. In 
der Qualifikation für das Gerätfinale und im Gerätfinale (C-III) müssen 
zwei Sprünge aus verschiedenen Sprunggruppen gezeigt werden.

Gruppe I	 Sprünge mit einem Salto und mehreren (>1) Dre-
hungen.

Gruppe II	 Überschlagsprünge ohne oder mit einer (<= 1) 
Drehung und alle Doppelsalto vw.
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Group III 	 Handspring sideways and Tsukahara vaults with or 
without simple twists, and all double salto bwd. 

Group IV 	Round off entry vaults.

2.	Each vault is listed, numbered, and given a value in the Difficulty 
Tables within its Group. The following general principles apply:

a)	Cuervo vaults have the same value as equivalent Handspring 
Salto vaults with twists.

b)	Kasamatsu vaults have the same value as the equivalent 
Tsukahara vaults.

c)	Yurchenko vaults have the same value as the analogous 
Tsukahara or Kasamatsu vaults.

d)	Unless otherwise indicated, round off entry vaults with ½ turn 
to the table have a value of 0.20 more than the analogous 
forward approach vaults.

e)	Unless otherwise indicated, round off entry vaults with ¾ or 1/1 
turn to the table have a value of 0.60 more than the analogous 
Tsukahara vaults.

3.	Each vault is given a unique Difficulty Value based on its complexity. 

4.	Prior to the execution of each vault, the appropriate vault number, 
as assigned in the Code of Points must be displayed for the D-jury. 
This function is performed by the gymnast, or an assistant, with 
the aid of a flashboard and is not penalized in the case of error.

Example: #319 - The #3 designates the vault group; the 
#19 designates the vault number within that vault group.

5.	The gymnast must show the intended body position (tucked, piked, 
or straight) in a distinct and unmistakable manner. Non-distinct 
body positions may result in non-recognition by the D-Jury or 
recognition as a vault with a lower Difficulty Value. (see the body 
position definitions in Appendix A Section 3). The gymnast must 
display the vault number for the vault that he can do, not the one 
he hopes to do. This warning applies especially for the recognition 
of straight and piked positions.

6.	The placement mat may be used for round off entry vaults only, 
and is optional. 

7.	The vault is invalid (0.00 point from the D-Jury and the E-Jury)) when:
a)	The vault is executed without a support phase, i.e., neither 

hand or only one hand touches the table.
b)	Failure to use the safety collar for round off entry vaults.
c)	The vault is so poorly executed that the intended vault cannot 

be recognized, or the gymnast pushes from the table with his/
her feet.

d)	Spotting assistance during the vault.
e)	The gymnast does not land with his feet first. This means that 

at least one foot must contact the landing mat before any other 
part of the body.

f)	 The gymnast lands intentionally in a side stand.
g)	The gymnast performs a prohibited vault (straddled legs in the 

second flight phase, salto in the first flight phase, prohibited 

Группа III Перевороты боком и Цукахара с простыми 
поворотами или без них, и все двойные 
сальто назад.

Группа IV Прыжки с рондата. 
2.	Все прыжки разбиты на группы, пронумерованы и имеют 

стоимость в таблице групп трудности. Действуют следующие 
принципы:

a)	Прыжки Куэрво имеют ту же стоимость, что и прыжки 
переворотом с сальто вперед и вращениями.

b)	Прыжки Касамацу и Цукахара имеют одинаковую стои-
мость.

c)	Прыжки с Юрченко имеют ту же стоимость, что и анало-
гичные прыжки Цукахара и Касамацу.

d)	Если нет других указаний, рондатовые прыжки с ½ по-
ворота в первой фазе полета оцениваются на 0.2 балла 
выше, чем аналогичные прыжки вперед.

e)	Если нет других указаний, рондатовые прыжки с 1/1 по-
ворота в первой фазе полета оцениваются на 0.6 балла 
выше, чем аналогичные прыжки Цукахара.

3.	Каждый прыжок имеет свою стоимость, которая определяется 
в зависимости от его сложности.

4.	Перед выполнением прыжка его номер из правил судейства 
должен быть показан судьям D. Это может сделать сам гим-
наст или ассистент с помощью  таблички. В случае ошибки в 
показе номера прыжка, сбавка не производится.

Например: № 319 – 3 номер группы, 19 – номер прыжка 
в данной группе.

5.	Гимнаст должен четко продемонстрировать требуемое по-
ложение тела (в группировке, согнувшись или прогнувшись). 
Нечеткое положение тела может привести к тому, что судьи 
D не засчитают выполнение прыжка или оценят его  ниже 
(смотри определение положения тела в Приложении А Пункте 
3). Гимнаст должен показать номер того прыжка, который он 
действительно освоил, а не того который он надеется сде-
лать. Это предостережение касается прежде всего прыжков 
согнувшись или прогнувшись.

6. Специальный мат может быть использован только для прыж-
ков Юрченко по желанию.

7.	Прыжок не засчитывается (судьи D и Е ставят 0 баллов), если:
a)	Прыжок выполнен без касания коня руками, или только 

одна рука коснулась стола. 
b)	Гимнаст не использует «воротник» безопасности для 

прыжков с рондата  
c)	Нельзя понять, что за прыжок был выполнен или при выпол-

нении прыжка произошло отталкивание ступнями о стол. 
d)	Помощь страхующего во время прыжка.
e)	Гимнаст не приземлился на ступни, т.е. хотя бы одна ступня 

должна коснуться матов прежде, чем другие части тела.
f)	 Преднамеренное приземление боком к снаряду. 
g)	Гимнаст выполнил запрещенный прыжок (разведенные 

ноги во второй фазе полета, сальто в первой̆ фазе, запре-
щенный предварительный элемент перед мостом, и т. д.) 

Gruppe III	 Überschlagsprünge sw. Und Tsukahara-Sprünge 
ohne oder mit einer (<= 1) Drehung und alle Dop-
pelsalto rw.

Gruppe IV	 Rondatsprünge.
2.	 Jeder Sprung ist aufgelistet, nummeriert und hat eine D-Note in-

nerhalb seiner Sprunggruppe. Es gelten folgende allgemeingültige 
Prinzipien:

a)	Cuervo-Sprünge haben den gleichen Wert wie entsprechende 
Überschlagsprünge mit Salto vorwärts und Drehung(en).

b)	Kasamatsu-Sprünge haben den gleichen Wert wie entspre-
chende Tsukahara-Sprünge.

c)	Yurchenko-Sprünge haben den gleichen Wert, wie entspre-
chende Tsukahara- oder Kasamatsu-Sprünge.

d)	Wenn nicht anders ausgewiesen, haben Rondatsprünge mit 
½ Drehung in der 1. Flugphase eine um 0,2 Punkte höhere 
D-Note als analoge Vorwärtsabsprünge.

e)	Wenn nicht anders ausgewiesen, haben Rondatsprünge mit 
1/1 Drehung in der 1. Flugphase eine um 0,6 Punkte höhere 
D-Note als analoge Tsukahara-Sprünge.

3.	Jeder Sprung hat eine eigenständige D-Note, entsprechend seiner 
Komplexität.

4.	Vor Ausführung des Sprunges muss die entsprechende Sprung-
nummer, wie in den WV ausgewiesen, für das D-Kampfgericht 
angezeigt werden. Diese Aufgabe wird durch den Turner oder 
einen Helfer mittels einer Anzeigetafel ausgeführt. Eine Bestrafung 
im Falle eines Fehlers bei der Anzeige erfolgt jedoch nicht.

Beispiel: # 319 = die # 3 bezeichnet die Sprunggruppe, 
die # 19 die Sprungnummer innerhalb der Sprunggruppe.

5.	Die vom Turner beabsichtigte Körperhaltung (geh, geb, gestr.) muss 
deutlich und eindeutig zu erkennen sein. Eine unklare Körperhaltung 
kann zur Nichtanerkennung oder zur Anerkennung einer niedrigeren 
D-Note durch das D–Kampfgericht führen (siehe Definitionen für 
Körperpositionen in Anhang A Sektion 3). Der Turner muss den 
Sprung anzeigen, den er beherrscht, und nicht einen solchen, 
von dem er hofft, dass er ihn ausführen kann. Diese Warnung trifft 
insbesondere auf die gestreckte und gebückte Ausführung zu.

6.	Die Matte zum Aufstützen der Hände vor dem Sprungbrett darf nur 
für Rondatsprünge genutzt werden und ist nicht vorgeschrieben.

7. Der Sprung ist ungültig (0,00 Punkte. vom D- und E-Kampfge-
richt), wenn:

a)	Der Sprung ohne Stützphase ausgeführt wurde, dh. keine 
oder nur eine Hand den Sprungtisch berührt hat.

b)	Der Turner die Sicherheitsumrandung bei Rondatsprüngen 
nicht benutzt.

c) Der Sprung ist so schlecht, dass der ausgeführte Sprung 
nicht erkannt wurde oder wenn der Turner vom Tisch mit den 
Füßen abspringt.

d)	Bei Trainerhilfe während des Sprungs.
e)	Der Turner nicht zuerst mit den Füßen landet. Das heißt, dass 

mindestens ein Fuß die Landematte vor irgendeinem anderen 
Körperteil berührt.

f)	 Der Turner absichtlich im Seitstand landet.
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pre-element before the vaulting board, etc.).
h)	The first vault is repeated for the second vault in Qualification 

for Vault Final or in Vault Final. 
A video review by D- panel and Apparatus supervisor will au-
tomatically occur for every vault receiving an Invalid “0 “Score.
All E-Jury judges enter their deductions after every vault per-
formed. The D jury will notify them in the case of a “0” vault and 
advise them of the method to present a “0” E-score.

8.	For Vaults performed with a Round off 1/2 turn in the first flight, 
it is possible to be deducted for insufficient turn. Normal deduc-
tions will be taken as per the table of errors for incomplete twist. 
In extreme cases if the lack of turn is greater than 90° from the 
correct position, the Vault will be recognized as a Yurchenko style 
Vault.

9.	During the 30 second warm up, each gymnast is permitted 2 Vaults 
(maximum). This applies during any phase of the competition 
where the warm up is occurring on the podium. The gymnast is 
entitled to their 2 warm up Vaults even if the 30 second warm up 
time has expired.

	 The Line Judge will be responsible for ensuring that the 2 Vault 
maximum is respected. Failure to respect the 2 Vault maximum 
rule will result in a neural deduction of 0.3 taken from the first Vault.

10. In Qualification, Team Final, and All-Around Final:
	 • One vault must be performed.
	 • In Qualification, the 1st vault score counts toward the Team and/

or All-Around Total.
	 For Qualification and in the Apparatus Final, each gymnast must 

perform two different vaults which must be from different Vault Groups 
	 In Qualification and in the Apparatus Final, the average score 

of the 2 vaults will determine the final score for the gymnast.
11. Additional run approaches are permitted as follows, with deduction 

of 1.00 for empty run (if gymnasts has not touched the springboard 
or apparatus).

-	 When 1 vault is required, a second run approach is permitted 
with deduction. Third approach not permitted.

-	 When 2 vaults are required, a third run approach is permitted 
with deduction. Fourth approach not permitted.

h) В квалификации и финале на отдельных снарядах в каче-
стве второго прыжка повторен первый прыжок. 

Видео повтор бригадой D и Смотрящим по снаряду обя-
зательно производится в случае если прыжок получил 
оценку 0.0.
Все судьи бригады Е должны оценивать каждый выполнен-
ный прыжок. Бригада D в случае нулевой оценки указывает 
метод выставления 0.0 баллов бригаде Е.

8.	Для прыжков выполняемых с рондата и 1/2 поворота в первой 
части полета, возможно произвести сбавку за недостаточный 
поворот. Обычные сбавки будут применены в соответствии 
с таблицей ошибок для недостаточный поворота. В особых 
случаях, если ошибка поворота больше 90°, прыжок может 
быть засчитан как Yurchenko.

9.	Во время 30-секундной разминки каждому гимнасту разреше-
но выполнить 2 прыжка (максимум). Это относится к любому 
этапу соревнований, где разминка происходит на подиуме. 
Гимнаст имеет право на свои 2 попытки, даже если время 
разминки истекло.

	 Судья на линии несет ответственность за соблюдение прави-
ла 2х прыжков. Несоблюдение правила максимум 2 прыжка, 
приведет к нейтральной сбавке 0,3, с первого прыжка.

10. В Квалификации, Командном финале и Финале много-
борья:

•	 Один прыжок должен быть выполнен.
•	 В квалификации, оценка за 1ый прыжок входит в подсчет 

командного и/или многоборного результатов.
	 Для Квалификации и в Финале, каждый гимнаст должен 

выполнить два различных прыжка из разных структурных 
групп.

	 В квалификации и в финале, средняя оценка двух прыжков 
является окончательной оценкой гимнаста.

11. Разрешен дополнительный разбег со сбавкой в 1.00 за пу-
стой разбег (если гимнаст не коснулся мостика или снаряда).

-	 Когда необходимо исполнить 1 прыжок, второй разбег 
разрешен со сбавкой. Третий подход не разрешается.

-	 Когда необходимо исполнить 2 прыжка, третий разбег 
разрешен со сбавкой. Четвертый разбег не разрешается.

g)	Der Turner einen nicht erlaubten Sprung ausführt (gespreizte 
Beine in der 2. Flugphase, Salto in der 1. Flugphase, nicht 
erlaubtes Element vor dem Sprungbrett, usw.).

h)	Der Turner den ersten Sprung in der Qualifikation für das 
Gerätfinale oder im Gerätfinale auch als zweiten Sprung zeigt.

Eine Videowiederholung wird automatisch für das D-Kampfgericht 
und den Gerätesupervisor bei jedem ungültigen Sprung mit der 
“0-Wertung” zur Verfügung gestellt.
Alle E-Kampfrichter geben ihre Abzüge nach jedem Sprung ein. 
Das D-Kampfgericht informiert die E-Kampfrichter im Falle eines 
“0”-Sprunges über die Methode eine “0”-E-Note anzuzeigen.

8.	Für Sprünge, die in der ersten Flugphase eine 1/2 Drehung haben, 
kann ein Abzug für eine unzureichende Drehung vorgenommen 
werden. Normale Abzüge werden gemäß der Fehlertabelle für 
unvollständige Drehung geahndet. In extremen Fällen wird der 
Sprung im Yurchenko-Stil anerkannt, wenn die fehlende Drehung 
größer als 90 ° von der richtigen Position ist.

9.	Während des 30 sek. Einturnens sind jedem Turner max. 2 Sprün-
ge gestattet. Dies gilt in jeder Phase des Wettkampfes, in der das 
Einturnen auf dem Podium stattfindet. Der Turner hat Anspruch 
auf seine 2 Aufwärmsprünge, auch wenn die Einturnzeit von 30 
Sekunden abgelaufen ist. Der Linienrichter ist dafür verantwortlich, 
dass max. 2 Sprünge eingehalten werden. Die Nichteinhaltung 
der 2-Sprungregel führt zu einem neutralen Abzug von 0,3 für den 
ersten Sprung

10. In der Qualifikation ,im Mannschaftsfinale und im Mehrkampf-
finale:

•	 Es muss ein Sprung gezeigt werden.
• 	 In der Qualifikation wird der 1. Sprung für das Mannschaftser-

gebnis und/oder das Einzelturnerergebnis gewertet.
Für die Qualifikation zum und im Gerätefinale, muss jeder Turner 
zwei unterschiedliche Sprünge zeigen, die aus unterschiedlichen 
Sprunggruppen kommen.
In der Qualifikation und im Gerätefinaleist der Mittelwert beider 
Sprünge der Endwert für den Turner.

11. Ein zusätzlicher Anlauf ist mit einem Abzug von 1,00 Punkt wie 
folgt zulässig (wenn der Turner weder das Sprungbrett noch den 
Tisch berührt hat):

- Wenn nur ein Sprung gefordert wird – ein zweiter Anlauf ist mit 
Abzug zugelassen. Ein dritter Anlauf ist nicht erlaubt.

- Wenn zwei Sprünge gefordert werden - ein dritter Anlauf ist mit 
Abzug zugelassen. Ein vierter Anlauf ist nicht erlaubt.
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Article 13.3 Table of Specific Errors and Deductions for Vault

D jury

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Landing or touching with one foot 
or one hand outside the landing 
area.

0.1 from the final score

Touching with feet, hands, foot and 
hand or with any other part of the 
body outside of the landing area. 0.3 from the final score

Landing directly outside the landing 
area. 0.3 from the final score

Exceeding 25 meter run for Vault. 0,50 from the Final Score by the 
D1 judge

Illegal or invalid vaults. Score of 0,00 for the vault 

Failure to use vault board safety 
collar for round off entry vaults. Score of 0,00 for the vault 

Repeating 1st vault in Qualification 
or in Vault-Final. Score of 0,00 for the vault 

Repeating a vault from the same 
group in Qualification or in Vault-
Final.

2,0 point deduction for the 2nd vault 

More than 2 Vaults performed during 
the warm up 

0,3 from the first Vault if two Vaults 
performed - Qualification and Ap-

paratus finals

Additional run approach. 1,00 point deduction for the vault 
concerned

E Jury deductions

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Execution errors in 1st flight. + + +

Technical errors in 1st flight. + + +

Passing the handstand position not 
through the vertical. + + +

Execution errors in 2nd flight. + + +

Technical errors in 2nd flight. + + +

Insufficient height, no conspicuous 
rise of the body. + + +

Lack of extension in preparation 
for landing. + +

Статья 13.3 Таблица специфических ошибок и сбавок для 
Опорного прыжка
Сбавки судейской бригады D

Ошибки Мелкая
0.10

Средняя
0.30

Грубая
0.50

Приземление или касание  
одной рукой или одной ногой 
пола за ограничительными 
линиями

0.1 балла с окончательной оценки

Касание обеими ступнями, 
руками, рукой и ступней или 
другими частями тела вне зоны 
приземления

0.3 балла с окончательной оценки

Приземление полностью вне 
зоны приземления 0.3 балла с окончательной оценки

Разбег более 25 м 0.5 балла с окончательной оценки 
судей D1.

Неразрешенные или недей-
ствительные прыжки Оценка 0.0 за прыжок

Неиспользование средств 
безопасности при выполнении 
прыжков с рондата

Оценка 0.0 за прыжок

Повтор первого прыжка в 
квалификации или финале на 
опорном прыжке

Оценка 0.0 за прыжок

Повтор прыжка из одной группы 
прыжков в Квалификации или 
Финале.

Сбавка 2.0 балла за второй 
прыжок

Выполнено более двух прыж-
ков во время разминки

0,3 c первого прыжка, если выпол-
нено два прыжка - квалификация 

и финал по снарядам

Дополнительный разбег Сбавка 1,00 балл за соответству-
ющий прыжок

Сбавки судейской бригады E

Ошибки Мелкая
0.10

Средняя
0.30

Грубая
0.50

Ошибки исполнения в 1 фазе 
полета + + +

Технические ошибки в 1 фазе 
полета + + +

Прохождение стойки не точно 
по вертикали + + +

Ошибки исполнения во 2 фазе 
полета + + +

Технические ошибки во 2 фазе 
полета + + +

Недостаточная высота, 
недостаточный подъем центра 
тяжести

+ + +

Недостаточно прямое тело 
при приземлении + +

Artikel 13.3 Gerätespezifische Abzugstabelle für Sprung

D-Kampfgericht

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

Landung oder Berühren mit 
einem Fuß oder einer Hand 
außerhalb der Landezone

0.1 Pkt von der Endnote

Berühren mit beiden Füßen, 
beiden Händen, Hand und Fuß 
oder einem anderen Körperteil 
außerhalb der Landezone

0.3 Pkt von der Endnote

Landung direkt außerhalb der 
Landezone 0.3 Pkt von der Endnote

Mehr als 25 m Anlauf 0.5 Pkt von der Endnote durch den 
D1-Kampfrichter

Nichterlaubter oder ungültiger 
Sprung 0,00 Punkte für den Sprung

Nichtbenutzen der Sicherheits- 
umrandung bei Rondatsprün- 
gen

0,00 Punkte für den Sprung

Wiederholung des 1. Sprunges 
In der Qualifikation oder im 
Sprungfinale

0,00 Punkte für den Sprung

Wiederholung eines Sprungs 
derselben Gruppe in der Quali-
fikation oder im Sprung- Finale.

2.0 Punkte Abzug von der Endnote 
beim

2. Sprung

Mehr als 2 Sprünge während 
des Einturnens

0,3 Punkte für den 1. Sprung, wenn 2 
Sprünge gezeigt werden – Qualifikati-

on und Gerätefinale

Zusätzlicher Anlauf 1,0 Punkte Abzug des entsprechen-
den Sprunges

Abzüge E-Kampfgericht

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

Ausführungsfehler in der 1. 
Flugphase + + +

Technische Fehler in der 1. 
Flugphase + + +

Passieren der Handstandposit. 
Nicht durch die Senkrechte + + +

Ausführungsfehler in der 2. 
Flugphase + + +

Technische Fehler in der 2. 
Flugphase + + +

Ungenügende Höhe, kein 
deutlicher Anstieg des Körper- 
schwerpunktes

+ + +

Mangelhafte Landungsvorbe-
reitung + +
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EG I:  Sprünge mit einem Salto und mehreren (>1) Drehungen. - Single salto vaults with complex twists - Прыжки с сальто и сложными поворотами.

4.03.6

3.2 3.6 4.0(Kroll) (Canbas)

101.	Überschlag vw. u. Salto vw. geh. m. 1/1 Dr. (o. 
Cuervo geh. m. ½ Dr.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 1/1 t. (Cuervo t. 
w. ½ t.).

	 Пер. вп. и сальто вп. с 1/1 п. (Куэрво в гр. 
с.1⁄2 п.)

102.	Überschlag vw. u. Salto vw. geh. m. 3/2 Dr. (o. 
Cuervo geh. m. 1/1 Dr.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 3/2 t. (Cuervo 
t. w. 1/1 t.).

	 Пер. вп. и сальто вп. с 3/2 п. (Куэрво в гр. с. 
1/1 п.).

103.	Renvs. av. et salto av. gr. avec 2/1 t. (ou Cuervo 
gr. a. 3/2 t.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 2/1 t. (or Cuervo 
t. w. 3/2 t.).

	 Пер. вп. и сальто вп. с 2/1 п. (или Куэрво в гр. 
с. 3/2 п.).

107.	Überschlag vw. u. Salto vw. geb. m. 1/1 Dr. (o. 
Cuervo geb. m. ½ Dr.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. 1/1 t. (Cuervo 
p. w. ½ t.).

	 Пер. вп. и сальто вп. согн. с 1/1 п. (Куэрво 
согн. с ½ п.).

108.	Überschlag vw. u. Salto vw. geb. m. 3/2 Dr. (o. 
Cuervo geb. m. 1/1 Dr.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. 3/2 t. (Cuervo 
p. w. 1/1 t.).

	 Пер. вп. и сальто вп. согн. с 3/2 п. (Куэрво 
согн. с 1/1 п.)

118.	

121.	

5.65.24.8

(Lou Yun)

(Yeo 2)

4.4

113.	Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. 1/1 Dr. 
(Cuervo gestr. m. ½ Dr.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 1/1 t. (Cuervo 
str. ½ t.).

	 Пер. вп. и сальто вп. прогн. с 1/1 п.(Куэрво 
прогн.с ½ п.).

114.	Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. 3/2 Dr. 
(Cuervo gestr. m. 1/1 Dr.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 3/2 t. (Cuervo 
str. w. 1/1 t.).

	 Пер. вп. и сальто вп. прогн. с 3/2 п.(Куэрво 
прогн. с 1/1 п.).

115.	Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. 2/1 Dr. 
(Cuervo gestr. m. 3/2 Dr.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 2/1 t. (Cuervo 
str. 3/2 t.).

	 Пер. вп. и сальто вп. прогн. с 2/1 п.(Куэрво 
прогн. с 3/2 п.

116.	Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. 5/2 Dr.
	 Handspring fwd. and salto fwd. str. w. 5/2 t.
	 Пер. вп. и сальто вп. прогн. с 5/2 п.

6.0

117. Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. 3/1 Dr.
	 Handspring fwd. and salto fwd. str. w. 3/1 t.
	 Пер. вп. и сальто вп. прогн. с 3/1 п.

(Yang Hak Seon)

104.	 105.	 106.

111.	 112.	109.	 110.	

3.63.2

120. Tsukahara geh. m. 2/1 Dr.
	 Tsukahara t. with 2/1 t.
	 Цукахара в груп. с 2/1 п.

119. Tsukahara geh. m. 3/2 Dr. o. Kasamatsu 
geh. m. ½ Dr.

	 Tsukahara t. w. 3/2 t. or Kasamatsu t. ½ t
	 Цукахара в груп. с 3/2 п. или Касамацу в груп. 

с ½ п..

(Barbieri)

123.	 124.	122.	
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131.	Kasamatsu gestr. m. 3/2 Dr. 
	 Kasamatsu str. with 3/2 t. 
	 Касамацу прогн. с 3/2 п

5.2

127.	

4.4

125.	Kasamatsu gestr. m. ½ Dr. o. Tsukahara gestr. 
m. 3/2 Dr. 

	 Kasamatsu str. with ½ t. or Tsukahara str. w. 3/2 t.
	 Касамацу прогн. с ½ п. или Цукахара прогн. 

с 3/2 п.

4.8

126.	Kasamatsu gestr. m. 1/1 Dr. o. Tsukahara gestr. m. 2/1 Dr.
	 Kasamatsu str. w. 1/1 t. or Tsukahara str. w. 2/1 t.
	 Касамацу прогн. с 1/1 п. или Цукахара прогн. с 

2/1 п.

136.

143. 148.147.144.

(Akopian)

(Driggs)

132.	Kasamatsu gestr. m. 2/1 Dr.
	 Kasamatsu str. with 2/1 t.
	 Касамацу прогн. с 2/1 п.  

5.6

(López)

133.	Kasamatsu gestr. m. 5/2 Dr. o. Tsukahara gestr. 
m. 7/2 Dr.

	 Kasamatsu str. with 5/2 t. or Tsukahara st. with 
7/2 t.

	 Касамацу прогн. с 5/2 п. или Касамацу прогн. 
с ½ п.

6.0 (Yonekura)

135.

137.	 138.	

145. 146.

134.

128.	 129.	 130.	

EG I:  Sprünge mit einem Salto und mehreren (>1) Drehungen - Single salto vaults with complex twists - Прыжки с сальто и сложными поворотами.

142.141.139. 140.
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EG II:  Überschlagsprünge ohne oder mit einer (<= 1) Drehung und alle Doppelsalto vw.- Handspring salto vaults with or without simple twists, and all double salto fwd.- Перевороты с простыми поворотами или без них, и все двойные сальто вперед..

224. 223.221

3.6 4.0

212.	

215.	
2.82.4

216. 217. 218.	

2.8

211.	209.	 210.	

222.

201.	Überschlag vw.
	 Forward handspring.
	 Переворот вперед.

1.8 2.01.6 2.2 2.4 2.6

(Tsygankov)

207. Überschlag vw. u. Salto vw. geh.
	 Handspring fwd. and salto fwd. t.
	 Переворот вп. и сальто вп. в груп.

202.	Überschlag vw. m. ½ Dr.
	 Forward handspring with ½ t.
	 Переворот вперед с ½ п.

203.	Überschlag vw. m. 1/1 Dr.
	 Forward handspring with 1/1 t.
	 Переворот вперед с 1/1 п.

204.	Überschlag vw. m. 3/2 Dr.
	 Forward handspring with 3/2 t.
	 Переворот вперед с 3/2 п.

205.	Überschlag vw. m. 2/1 Dr.
	 Forward handspring with 2/1 t.
	 Переворот вперед с 2/1 п.

208.	Überschlag vw. u. Salto vw. geh. m. ½ Dr. (o. Cuervo 
geh.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. ½ t. (or Cuervo t.).
	 Пер. вп. и сальто вп. с ½ п.(Куэрво в гр.)

206.	Überschlag vw. m. 5/2 Dr.
	 Forward handspring with 5/2 t.
	 Переворот вперед с 5/2 п.

214.	Überschlag vw. und Salto vw. geb. m. 1⁄2 Dr. 
(Cuervo geb.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. ½ t. (Cuervo p.).
	 Переворот вп. и сальто согн. с 1⁄2 п. (Cuervo 

согн).

213.	Überschlag vw. u. Salto vw. geb.
	 Handspring fwd. and salto fwd. piked.
	 Пер. вп. и сальто вп. согн.

219.	Überschlag vw. u. Salto vw. gestr.
	 Handspring fwd. and salto fwd. str.
	 Переворот вп. и сальто вп. прогн.

220.	Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. ½ Dr. 
(Cuervo gestr.).

	 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. ½ t. (Cuervo 
str.).

	 Пер. вп. и сальто вп. прогн. с ½ п.(Куэрво 
прогн.).

3.2
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5.65.2

248. 247.243

(Roche) (Dragulescu)

5.6

5.6 6.0

(Zimmerman)

(Blanik) (RI Se Gwang 2)

235.	 236.	

237.	

233.	

238.	

227.	

234.	

244.

229.	 230.	

239.	 240.	

245.	 246.	

241.	 242.	

EG II:  Überschlagsprünge ohne oder mit einer (<= 1) Drehung und alle Doppelsalto vw.- Handspring salto vaults with or without simple twists, and all double salto fwd.- Перевороты с простыми поворотами или без них, и все двойные сальто вперед..

225.	Überschlag vw. u. Doppelsalto vw. geh.
	 Handspring fwd. and dbl. salto fwd. t.
	 Пер. вп. и двойное сальто вп. в груп.

226.	Roche m ½ Dr.
	 Roche with ½ turn.
	 Роче с ½ п.

228.	Überschlag vw. u. Salto vw. geh. m. ½ Dr. u. Salto 
rw. geh.

	 Handspring fwd. and salto fwd. t. w. ½ t. and 
salto bwd. t.

	 Пер. вп. и сальто вп. с ½ п. и сальто наз.

231.	Überschlag vw. u. Doppelsalto vw. geb.
	 Handspring fwd. and dbl. salto fwd. piked.
	 Пер. вп. и двойное сальто вп. согн.

232.	Überschlag vw. u. Doppelsalto vw. geb. m. ½ Dr.
	 Dragulescu piked.
	 Драгулеску согн.
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EG III:  Überschlagsprünge sw. Und Tsukahara-Sprünge ohne oder mit einer (<= 1) Drehung und alle Doppelsalto rw. - Handspring with ¼ or ½ turn in the 1st flight phase - Перевороты боком и Цукахара с простыми поворотами или без них, и все двойные сальто назад.

322.	 324.

316.

323.

2.4 2.8 (Kasamatsu)2.42.2

(Tsukahara)

3.2 3.6 4.0

6.0

(Ri Se Gwang)

5.6

(Lu Yu Fu)(Yeo)

5.2

311.	 312.	

304.	

1.6 1.8 2.0

305.	 306.	

317 318

301.	Überschlag sw. m. ¼ Dr.
	 Handspring sw. with ¼ t.
	 Переворот боком с ¼ п.

302.	Überschlag sw. m. 3/4 Dr.
	 Handspring sw. with 3/4 t.
	 Пер. боком с 3/4 п.

303.	Überschlag sw. m. 5/4 Dr.
	 Handspring sw. with 5/4 t.
	 Пер. боком с 5/4 п.

307.	Überschlag sw. m. ¼ Dr. u. Salto rw. geh.
	 Handspring sw. w. ¼ t. a. salto bwd. t.
	 Пер. боком с ¼ п. и сальто наз.

308. Tsukahara geb.
	 Tsukahara piked.
	 Цукахара согн.

310. Überschlag sw. m. ¼ Dr. u. Salto vw. geh. m. 
½ Dr. o. Tsukahara geh. m. 1/1 Dr.

	 Hdspr. sw. w. ¼ t. a. salto fwd. t. w. ½ t. or Tsuk. t. w. 1/1 t.
	 Колесо с ¼ п. и сальто вп. с ½ п..

309.Tsukahara geh. m. ½ Dr. 
	 Tsukahara t. with ½ t.
	 Цукахара в груп. с ½ п.

313.	Tsukahara gestr.
	 Tsukahara stretched.
	 Цукахара прогн.

314.	Tsukahara gestr. m. ½ Dr.
	 Tsukahara str. with ½ t. or Hdspr. sw ¼ t. salto 

fwd str.
	 Цукахара прогн. с ½ п.

315.	Tsukahara gestr. m. 1/1 Dr. o. Kasamatsu gestr.
	 Tsukahara str. w. 1/1 t. or Kasamatsu str.
	 Цукахара прогн. с 1/1 п. или Касамацу

321.	Doppel Tsukahara geh. m. 1/1 Dr.
	 Double Tsukahara with 1/1 twist.
	 Двойная Цукахара с 1/1 п.

320	 Tsukahara geb. m. Salto rw. geb.
	 Tsukahara with salto bwd. piked.
	 Пер. боком с ¼ п. и двойное сальто наз. согн.

319.	Tsukahara geh. m. Salto rw. geh.
	 Tsukahara with salto bwd. t.
	 Пер. боком с ¼ п. и двойное сальто наз.
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2.2

2.4

1.8

2.4

2.0

2.8 3.2 3.6

1.6

(Yurchenko)

EG IV:  Rondatsprünge  - Round off entry vaults.- Прыжки с рондата.

3.2 3.6 4.0 4.4 4.8

5.2

(Shewfelt) (Shirai - KIM Hee Hoon)

5.6

401. Rondat u. Überschlag rw.
Round off, handspring bwd.

 Рондат, фляк.

402. Rondat u. Überschlag rw. m. ½ Dr.
Round off, handspring bwd. with ½ turn.

 Рондат, фляк с ½ п.

403. Rondat u. Überschlag rw. m. 1/1 Dr.
Round off, handspring bwd. with 1/1 turn.

 Рондат, фляк с 1/1 п.

407. Rondat u. Überschlag rw. u. Salto rw. geh. 
Round off, hdspr. bwd. and salto bwd. t.

 Рондат, фляк и сальто наз. в груп.

408. Yurchenko geh. m. ½ Dr.
Yurchenko t. with ½ t.

 Юрченко в груп. с ½ п.

409. Yurchenko geh. m. 1/1 Dr.
Yurchenko t. with 1/1 t.

 Юрченко в груп. с 1/1 п.

410. Yurchenko geh. m. 3/2 Dr.
 Yurchenko t. with 3/2 t.
 Юрченко в груп. с 3/2 п.

411. Yurchenko geh. m. 2/1 Dr.
Yurchenko t. with 2/1 t.

 Юрченко в груп. с 2/1 п.

413. Yurchenko geb.
Yurchenko piked.

 Юрченко согн.

414. Yurchenko gestr.
Yurchenko stretched.

 Юрченко прогн.

418. Yurchenko gestr. m. 2/1 Dr.
Yurchenko stretched with 2/1 t.

 Юрченко в груп. с 2/1 п.

417. Yurchenko gestr. m. 3/2 Dr.
Yurchenko stretched with 3/2 t.

 Юрченко прогн. с 3/2 п.

416. Yurchenko gestr. m. 1/1 Dr.
Yurchenko stretched with 1/1 t.

 Юрченко прогн. с 1/1 п.

415.Yurchenko gestr. m. ½ Dr.
Yurchenko stretched with ½ t.

 Юрченко прогн. с ½ п.

420. Yurchenko gestr. m. 3/1 Dr.
 Yurchenko Stretched 3/1 t.

Юрченко прогн. с 3/1 п.

419. Yurchenko gestr. m. 5/2 Dr.
Yurchenko stretched with 5/2 t.

 Юрченко прогн. с 5/2 п.

421. Yurchenko gestr. m. 7/2 Dr.
 Yurchenko Straight 7/2 t.
 Юрченко прогн. с 7/2 п.

(Shirai 2)

6.0

404. 405. 406. 

412. 

422. 423. 424. 
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436.

3.0 3.8 4.2 (Hutcheon) 4.63.4

(Nemov)

EG IV:  Rondatsprünge  - Round off entry vaults.- Прыжки с рондата.

5.8

(Li Xiao Peng)

5.4

5.0

1.8 2.0 2.62.2 3.0

5.2

(Melissanidis)

5.6

(Yang Wei)

425.	Yurchenko u. Salto rw. geh.
	 Yurchenko and salto bwd. t.
	 Рондат, фляк и двойное сальто наз. в груп.

426.	Melissanidis geb.
	 Melissanidis piked.
	 Мелисанидис согн.

431.	Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw.
	 Round off, ½ t. and handspring fwd.
	 Рондат, ½ п. и переворот вп.

433.	Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. m. 1/1 Dr.
	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. with 1/1 t.
	 Рондат, ½ п. и переворот вп. c 1/1 п. 

435.	Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. u. salto vw. 
geh. m. ½ Dr.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
tucked with ½ t.

	 Рондат, ½ п. и пер. вп., сальто вп. c ½ п.

432.	Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. m. ½ Dr.
	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. with ½ t.
	 Рондат, ½ п. и переворот вп. c ½ п. 

434.	Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. u. salto vw. 
geh.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
tucked.

	 Рондат, ½ п. и пер. вп., сальто вп.

437.	Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. u. salto vw. 
geb. 

	 Round off, ½ t. a. hdspr. fwd. and salto fwd. p.
	 Рондат, ½ п. и пер. вп., сальто вп. согн.

438.	Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. u. salto vw. 
geb. m. ½ Dr.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
p. with ½ t.

	 Рондат, ½ п. и пер. вп., сальто вп. согн. c ½ п.

441. Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. u. salto vw. 
gestr. m. 1/1 Dr.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
str. with 1/1 t.

	 Рондат, ½ п. и пер. вп., сальто вп. прогн c 
1/1 п

440.	Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. u. salto vw. 
gestr. m. ½ Dr.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
str. with ½ t.

	 Рондат, ½ п. и пер. вп., сальто вп. прогн c ½ 
п.

439.	Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. u. salto vw. 
gestr.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
str.

	 Рондат, ½ п. и пер. вп., сальто вп. прогн.

442.	Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. u. salto vw. 
gestr. m. 3/2 Dr.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
stretched with 3/2 t.

	 Рондат, ½ п. и пер. вп., сальто вп. прогн c 
3/2 п.

444	 Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. u. salto vw. 
gestr. m. 5/2 Dr.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
str. with 5/2 t.

	 Рондат, ½ п. и пер. вп., сальто вп. прогн c 
5/2 п.

443.	Rondat, ½ Dr. u. Überschlag vw. u. salto vw. 
gestr. m. 2/1 Dr.

	 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. and salto fwd. 
stretched with 2/1 t.

	 Рондат, ½ п. и пер. вп., сальто вп. прогн c 
2/1 п.

427.	 428.	 429.	 430.	

445.	 446.	 447.	 448.	
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466.465.

EG IV:  Rondatsprünge  - Round off entry vaults.- Прыжки с рондата.

464.463.

3.8

(Scherbo)

4.2 5.04.6 5.85.4

(Shirai 3)

3.4 3.8

2.6 3.03.02.82.2 2.4

5.4

450. 451. 452. 453. 454.449.	Rondat ½ Dr. u. Überschlag u. Doppelsalto 
vw. geh.

	 Round off, ½ t. a. hdspr. fwd. and double salto 
fwd. tucked.

	 Рондат, 1⁄2 п. и пер. вп., двойное сальто вп.

460. Rondat, Sprung rw. m. 1/1 Dr. u. Überschlag 
rw. u. Salto rw. geh. m. ½ Dr.

	 Scherbo entry to salto bwd. tucked with ½ turn.
	 Рондат, прыж. с 1/1 п., фляк, сальто наз. с ½ п.

455.	Rondat, Sprung rw. m. 1/1 Dr. u. Überschlag 
rw.

	 Scherbo entry to back handspring.
	 Рондат, прыж. с 1/1 п., фляк.

457.	Rondat, Sprung rw. m. 1/1 Dr. u. Überschlag 
rw. m. 1/1 Dr.

	 Scherbo entry to back handspring with 1/1 
turn.

	 Рондат, прыж. с 1/1 п., фляк с 1/1 п.

456.	Rondat, Sprung rw. m. 1/1 Dr. u. Überschlag 
rw. m. ½ Dr.

	 Scherbo entry to back handspring with ½ 
turn.	

	 Рондат, прыж. с 1/1 п., фляк с ½ п.

458. Rondat, Sprung rw. m. 1/1 Dr. u. Überschlag 
rw. u. Salto rw. geh.

	 Scherbo entry to salto bwd. tucked.
	 Рондат, прыж. с 1/1 п., фляк, сальто наз.

459. Rondat, Sprung rw. m. 1/1 Dr. u. Überschlag 
rw. u. Salto rw. geb.

	 Scherbo entry to salto bwd. piked.
	 Рондат, прыж. с 1/1 п., фляк, сальто наз. согн.

462.	Rondat, Sprung rw. m. 1/1 Dr. u. Überschlag 
rw. u. Salto rw. geh. m. 3/2 Dr.

	 Scherbo entry to salto bwd. tucked with 3/2 
turn.

	 Рондат, прыж. с 1/1 п., фляк, сальто наз. с 
3/2 п.

461.	Rondat, Sprung rw. m. 1/1 Dr. u. Überschlag 
rw. u. Salto rw. geh. m. 1/1 Dr.

	 Scherbo entry to salto bwd. tucked with 1/1 
turn.

	 Рондат, прыж. с 1/1 п., фляк, сальто наз. с 
1/1 п.

468.	Scherbo m. ½ Dr.
	 Scherbo with ½ t.
	 Щербо с ½ п.

467.	Rondat, Sprung rw. m. 1/1 Dr. u. Überschlag 
rw. u. Salto rw. gestr.

	 Scherbo entry to salto bwd. stretched.
	 Рондат, прыж. с 1/1 п., фляк, сальто наз. прогн.

471.	Scherbo m. 2/1 Dr.
	 Scherbo with 2/1 t.
	 Щербо с 2/1 п.

470.	Scherbo m. 3/2 Dr.
	 Scherbo with 3/2 t.
	 Щербо с 3/2 п.

472.	Scherbo m. 5/2 Dr.
	 Scherbo with 5/2 t.
	 Щербо с 5/2 п.

469.	Scherbo m. 1/1 Dr.
	 Scherbo with 1/1 t.
	 Щербо с 1/1 п.
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Section 14: Parallel Bars

Height: 180 cm from top of mat, 200 cm from floor.

Article 14.1 Exercise Description
A contemporary Parallel Bar exercise consists predominantly of swing 
and flight elements selected from all available Element Groups and 
performed with continuous transitions through various hang and 
support positions in such a way as to reflect the full potential of the 
apparatus.

Article 14.2 Content and Construction

Article 14.2.1 Information about Exercise Presentation
1. The gymnast must initiate his Parallel Bar mount or his run-up 

from a still stand with legs together. The exercise begins the mo-
ment the feet leave the ground. Swinging with one leg or stepping 
into the mount is not permitted. The feet must leave the ground 
simultaneously.

2.	A vaulting board placed at the height of the regulation landing mats 
is permitted for the mount.

3.	Pre-elements are not permitted. This means that any element that 
rotates more than 180º around any body axis may not be performed 
prior to grasping the rail or rails with the hands.

4. Additional execution and exercise construction expectations are:
a)	Back swings in support or upper arm hang that do not lead to at 

least a value part but simply reverse direction and swing back 
down in or to a lower hang or support position are deducted, 
i.e:

•	 Back swing in upper arm hang, layaway to glide kip.
•	 Back swing in support, layaway to front uprise.
•	 Back swing in support, layaway to hang.
•	 Glide kip to upper arm hang or to momentary support and 

lay back to upper arm hang.
•	 From handstand, lower to shoulder roll forward.

b)	No extra support is allowed during elements with turns on one 
arm support. Elements such as giant swing with turn, back-
ward uprise with turn, forward uprise with full turn, Basquet 
elements with turn, etc. will be considered finished where the 
extra support occurs.

Секция 14: Брусья

Высота снаряда: 180 см от поверхности мата, 200 см от пола

Статья 14.1 Описание упражнения
Современное упражнение на брусьях состоит преимущественно 
из маховых элементов  и элементов с фазой полета, выбранных 
из различных групп и выполненных с многообразными 
переходами из различных положений упора и виса для того, 
чтобы показать большие возможности данного снаряда.

Статья 14.2 Содержание и построение упражнения

Статья 14.2.1  Информация об Исполнении Упражнения
1.	Начало упражнения или разбег для наскока на снаряд должны вы-

полняться из основной стойки ноги вместе. Упражнение начинается, 
когда стопы гимнаста отрываются от пола. Размахивание одной ногой 
или шаг при входе на снаряд не разрешаются, т.е. ступни должны 
одновременно оторваться от пола.

2.	Разрешается использование мостика на обычном мате для начала 
упражнения.

3.	Предварительные элементы (до начала упражнения) не разрешены. 
Это означает, что не разрешены какие-либо элементы с вращением 
более чем на 180° вдоль оси тела до того момента, как руки гимнаста 
коснутся одной или обеих жердей.

4.	Дополнительные Требования к исполнению и композиции упражнения:
a)	Производится сбавка за переходы в более низкое поло-

жение при махе назад, за которыми не следует никакого 
элемента, а просто осуществляется переход в обратное 
направление и мах назад в низкое положение виса или 
упора.

	 Например:
•	 Махом назад из упора на руках спад в вис – подъем разгибом.
•	 Махом назад из упора опускание в упор на руках – 

подъем махом вперед
•	 Махом назад из упора – спад в вис.
•	 Подъем разгибом в упор на руках или подъем разги-

бом в упор и сразу опускание в упор на руках.
•	 Из стойки опускание в стойку на плечах, кувырок вперед

b)	Не разрешена дополнительная опора при исполнении 
элементов с поворотом на одной руке, таких как большой 
оборот с поворотом, подъем махом вперед с полным 
поворотом, обороты под жердями с поворотами, и т.д. 
Вращение считается законченным, когда гимнаст возоб-
новит хват свободной рукой.

Kapitel 14: Barren

Geräthöhe: 180 cm ab Mattenoberkante, 200 cm vom Boden

Artikel 14.1 Beschreibung der Barrenübung
Eine moderne Barrenübung besteht überwiegend aus Schwung 
und Flugelementen aus allen Elementgruppen, die mit fließenden 
Übergängen durch verschiedene Hang- und Stützpositionen führen, 
um die vielfältigen Möglichkeiten des Gerätes zu zeigen.

Artikel 14.2: Inhalt und Aufbau einer Übung

Artikel 14.2.1 Informationen zur Übungsausführung
1.	Der Angang am Barren bzw. der Anlauf muss aus dem Stand mit 

geschlossenen Beinen erfolgen. Die Übung beginnt, wenn die 
Füße den Boden verlassen. Übungsbeginn durch Anschwingen 
mit einem Bein oder aus der Schrittstellung ist nicht gestattet. 
Die Füße müssen den Boden gleichzeitig verlassen.

2.	Ein Sprungbrett auf der regulären Mattenlage des Gerätes ist für 
den Angang erlaubt.

3.	Vorelemente sind nicht erlaubt. Das bedeutet, dass kein Element 
gestattet ist, bei dem eine Drehung von mehr als 180° um eine 
Körperachse ausgeführt wird, bevor die Holme oder ein Holm mit 
den Händen erfasst werden. 

4.	Weitere Anforderungen zum Übungsaufbau und zur Ausführung sind:
a)	Für Rückschwünge im Stütz oder im Oberarmhang, die nicht 

mindestens zu einem Wertteil führen, sondern eine einfache 
Schwungumkehr aus einer oder in eine niedrigere Hangpo-
sition darstellen, wird ein Abzug vorgenommen.

	 Beispiele hierfür sind:
•	 Rückschwung im Oberarmstütz, Senken zur Schwebekippe.
•	 Rückschwung im Stütz, Ablegen und Aufstemmen beim Vor-

schwung.
•	 Rückschwung im Stütz, Ablegen in den Hang.
•	 Schwebekippe in den Oberarmstütz oder einen kurzzeitigen 

Stütz und sofortiges Abschwingen in den Oberarmstütz.
•	 Aus dem Handstand Senken in den Oberarmstand und Über-

rollen.
b)	Bei Elementen mit Drehungen im einarmigen Stütz ist kein 

Zwischenstütz erlaubt. z.B. bei Riesenfelgen mit Dr., Stemme 
rw. m. Dr., Stemme vw. m. ganzer Dr., Felg-Elemente m. Dr. 
usw. Die Drehung ist dann beendet, wenn der Turner mit der 
freien Hand zugreift.
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c)	All elements in hang followed by kips must be executed with 
straight legs.

d)	The following elements or groups of elements are not permit-
ted:

•	 Strength and hold elements that are not listed in the dif-
ficulty tables.

•	 Saltos and dismounts from side hang on one bar.
•	 Saltos with reception in upper arms and/or bent arms 

support for juniors.
e)	Elements performed to one bar (Chiarlo, Piasecky, etc..) must 

be executed to a handstand with hands slightly apart. A slight 
deviation of the shoulders/body is permitted because of the 
unnatural hand position. Deductions will be taken for excessive 
hand separation and/or body deviation.

f)	 On all Moy and Giant bwd. swings, legs may not bend until 
body is horizontal.

g)	The deduction for lack of extension before regrasping after 
saltos means the extension (opening) should be at horizontal 
(bar height).

h)	A front uprise should be performed with the back horizontal 
with the bars, an angle of up to 45º to horizontal will have a 
small deduction and below 45º a medium deduction.

i)	 A front uprise to L sit can be deducted for lack of amplitude in 
the uprise, 0.1 or 0.3.

5.	For a full list of errors and deductions governing Exercise Presenta-
tion, see Section 9 and the summary of deductions in Articles 9.4 
and 14.3.

Article 14.2.2 Information about the “D score”
1.	The Element Groups (EG) are:

I.	 Elements in support or through support on 2 bars.
II. 	Elements starting in upper arm position.
III. 	Long swings in hang on 1 or 2 bars and underswings.
IV. 	Dismounts.

2. Information on difficulty value:
a)	For elements which include turns, the turns are not recognized 

as part of the element if the turn happens after the handstand 
position or after a hop to handstand. Examples: basket with 
inlocation and hop to handstand with turn or giant swing half 
turn with hop to handstand followed by turns.

b)	Unless otherwise indicated, elements that deliberately re-
grasp in bent arm support are considered to have the same 
identification number and value as elements which re-grasp 
in upper arm hang. However, elements that are initiated from 
bent arm support are considered to have the same identifica-
tion number and value as elements from or through support.

c)	Unless otherwise indicated in the difficulty tables, elements 
performed from or to unusual or rotated grip positions (supi-
nated or pronated) have the same identification number and 

c)	Все элементы в вис с последующим подъемом разгибом 
должны исполняться с прямыми ногами.

d)	Запрещены следующие элементы или группы элементов:
•	 Силовые и статические элементы, не записанные в 

таблице трудности
•	 Сальто и соскоки из виса на одной жерди
•	 Для юниоров – сальто с приземлением в упор на руках 

и/или в упор на согнутых руках.
e)	Элементы в одну жердь (Chiarlo, Piasecky и т.д.) должны 

быть выполнены в стойку на одной жерди с немного раз-
веденными кистями. Небольшое отклонение плеч/тела 
разрешается из-за неестественного положения кистей. 
Ошибки производятся за чрезмерное разведение кистей 
и/или отклонения тела

f)	 Для всех Moy элементов и Оборотов, ноги нельзя сгибать 
до горизонтального положения тела.

g)	Сбавки за недостаточное выпрямление тела на призем-
ление в жерди после сальто означает, что выпрямление 
(раскрытие) должно быть выполнено горизонтально (на 
уровне жердей).

h) Подъем махом вперед должен выполняться с телом 
горизонтально относительно жердей, отклонение до 45° 
от горизонтали ведет к малой сбавке, а отклонение более 
45o - средней.

i) При выполнении подъёма махом вперед в угол, может 
быть осуществлена сбавка 0.1 или 0.3, за недостаточную 
амплитуду.

5.	Полный список ошибок и сбавок за исполнение упражнения - в 
секции 9, обзор ошибок в статье 14.3.

Статья 14.2.2 Информация по поводу оценки D
1.	Существуют следующие группы элементов:

I.	 Элементы в упоре или через упор на 2 жердях.
II.	Элементы из упора на руках.
III. Элементы в висе на 1 или 2 жердях и обороты под 

жердями.
IV. Соскоки.

2.	Оценивание трудности
a)	Для элементов с поворотами – повороты не засчитыва-

ются как часть элемента, если исполняются после про-
хождения положения стойки или после подскока в стойку. 
Например: оборот под жердями в обратный хват и подскок 
с поворотом на 180°; большой оборот с поворотом на 180° 
подскоком в стойку с последующими поворотами

b)	Если нет других указаний, элементы, которые заканчи-
ваются в упоре на согнутых руках, имеют тот же номер и 
стоимость как элементы, которые заканчиваются в упоре 
на руках. Тем не менее, элементы, исполняемые из упора 
на  согнутых руках, имеют тот же номер и ту же группу 
трудности, что и элементы, исполняемые из или через 
упор.

c)	Если в таблице групп трудности нет иных указаний, эле-
менты с или из необычного хвата имеют тот же номер и 

c)	Alle Elemente im Hang gefolgt von Kippen müssen mit ge-
streckten Beinen ausgeführt werden.

d)	Folgende Elemente oder Elementgruppen sind nicht gestattet:
•	 Kraft- und Halteelemente, die nicht in den Schwierig-

keitstabellen aufgeführt sind.
•	 Saltos und Abgänge aus dem Seithang an einem Holm.
•	 Saltos mit Landung auf den Oberarmen oder im Beuge-

stütz für Junioren.
e) Elemente in den Handstand auf einen Holm (Chiarlo, Pia-

secky, etc.) dürfen mit leicht auseinandergesetzten Händen 
geturnt werden. Eine leichte Abweichung der Schulter/des 
Körpers ist auf Grund der unnatürlichen Griffposition erlaubt. 
Abzüge gibt es für einen sehr großen Abstand der Hände und/
oder für eine große Abweichung des Körpers.  

f) Bei allen Moy und Riesenfelgelementen dürfen die Beine nicht 
vor der Horizontalen gebeugt werden.

g) Der Abzug für zu geringe Streckung beim Wiederfassen nach 
Saltos bezieht sich auf die Streckung (Öffnungsphase des 
Körpers) auf horizontaler Höhe (Holmhöhe).

h) Eine Stemme vorwärts sollte mit einem Rücken parallel zum 
Holm ausgeführt werden. Für eine Abweichung bis 45° zum 
horizontalen Holm beträgt der Abzug 0,1, darüber hinaus 0,3.

i) Eine Stemme vorwärts zum Winkelstütz kann einen Abzug von 
0.1 oder 0.3 für fehlende Amplitude bei der Stemme erhalten.

5.	Die vollständige Liste der Fehler und Abzüge für die Übungsaus-
führung befindet sich in Kapitel 9 und in der Zusammenfassung 
der Abzüge in Artikel 9.4 und 14.3.

Artikel 14.2.2. Informationen über die D-Note
1.	Es gibt folgende Elementgruppen:

I.	 Elemente im Stütz oder durch den Stütz auf beiden Holmen
II.	 Elemente die im Oberarmstütz beginnen
III.	Schwungelemente durch den Hang an 1 od. 2 Holmen 

und Unterschwünge
IV.	Abgänge

2.	Bewertung der Schwierigkeit:
a)	Bei Elementen mit Drehungen wird die Drehung nicht als Teil 

des Elementes anerkannt, wenn die Drehung nach Erreichen 
der Handstandposition oder nach einem gesprungenen Hand-
stand ausgeführt wird, z. B. Felge z. Handstand m. gespr. 
Ausschultern und Drehung oder Riesenfelge mit gespr. ½ Dr. 
zum Handstand, gefolgt von Drehungen.

b)	Wenn nicht anders ausgewiesen werden Elemente, die absicht-
lich im Beugestütz enden, hinsichtlich Identifikationsnummer 
und Schwierigkeitswert wie Elemente, die im Oberarmstütz 
enden, behandelt. Jedoch haben Elemente, die im Beugestütz 
beginnen, die gleiche Identifikationsnummer und den gleichen 
Schwierigkeitswert wie Elemente aus dem oder durch den Stütz.

c)	Soweit in den Schwierigkeitstabellen nicht anders ausgewiesen 
haben Elemente mit oder aus unüblichem Griffverhalten oder 
aus Drehgriffpositionen die gleiche Identifikationsnummer und 
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value as analogous elements performed from or to the usual 
grip position.

3.	Additional information and regulations:
a)	Many swinging elements lead, to or are defined to, a handstand 

on one or two rails. The handstands from swing need not be 
held, but the element must be performed in a manner that 
convincingly demonstrates that the handstand position could 
have been held if so desired. 

b)	Special rule: Elements to one bar in cross support have the 
same value as done to two bars, except they increase by one 
value more when connected to Healy type elements (each 
Healy element also increases by one value) hold is allowed in 
the one bar handstand.

c)	Elements to one bar upgrade the value if is connected to healy 
type elements, but only if the Healy element is executed without  
large deduction.

d)	No straddle element to one bar can receive an increase in 
difficulty value, i.e. Tippelt, Arican, etc.

e)	How to evaluate Makuts type elements with a pause or stop 
during the first part of the element:

Performance D-jury E-jury
Pause after first part 
of element

Give value 0.1 for Pausing or 
Stopping in Hand-
stand

One second hold 
after first part of 
element (less than 2 
seconds)

Give value 0.3 for Pausing or 
Stopping in Hand-
stand

Two second hold 
after first part of 
element

No value 0.5 for Pausing or 
Stopping in Hand-
stand

	 For example: Makuts to handstand with less than a one second 
hold after the ¾ Diamidov and then ¾ Healy = E value and 0.1 
for Pausing or Stopping in handstand.

f)	 All Healy must have 360° turns to be recognized as a Healy 
type element, beginning from two or one bar crossways.

	 Note: A ¾ Healy, from sideways position, is a B value and 
same box as Element I.50.

g)	Performance expectation of Bhavsar. This element should be 
performed to regrasp with an open shoulder angle and straight 
body at horizontal. If the gymnast regrasps with a body posi-
tion of more than 45° from horizontal and/or a 90° angle in the 
shoulder, no value will be given and a single large deduction 
will be taken.

h)	Healy and Makuts type turns and salto forward to support type 
elements, with an extreme arm bend (greater than 90 degrees.) 
upon catching, will not be recognized for value. 

ту же группу трудности, что и аналогичные элементы из 
или в нормальном хвате.

3.	Дополнительная информация и правила:
a)	Многие маховые элементы исполняются в или через стой-

ку на одной или обеих жердях. Стойку после маха держать 
необязательно, но элемент должен быть выполнен так, 
чтобы в случае необходимости гимнаст смог держать 
стойку столько, сколько положено.

b)	Специальное правило: элементы, исполняемые на одну 
жердь поперек имеют ту же стоимость, что и в две жерди, 
исключением является повышение на одну группу сложно-
сти если после таких элементов последовал элемент типа 
Healy (Healy тоже увеличивает свою стоимость на одну 
группу) удерживать стойку на одной жерди разрешено.

c)	Элементы в одну жердь повышают свою группу сложности 
если после них идет элемент типа Healy, но только если 
элемент Healy выполнен без грубой ошибки.

d)	Ни один элемент ноги врозь в одну жердь может повысить 
свою группу сложности, т.е. Tippelt, Arican и т.д.

е)	Как оценивается элементы типа Makuts с паузой или 
остановкой во время выполнения первой части элемента.

Исполнение Бригада D Бригада E
Пауза после пер-
вой части элемента

Дает группу 0.1 за паузу или 
остановку в стой-
ке на руках

Одна секунда удер-
жано после первой 
части элемента 
(меньше 2 сек.)

Дает группу 0.3 за паузу или 
остановку в стой-
ке на руках

Две секунды удер-
жано после первой 
части элемента

Не считать 0.5 за паузу или 
остановку в стой-
ке на руках

Например: Makuts, пауза меньше чем одна секунда после 
¾ Diamidov и затем ¾ Healy = Группа E и 0.1 за паузу или 
остановку в стойке на руках.

f)	 Все Healy должны иметь поворот на 360°, чтобы быть 
засчитанными как элемент типа Healy, начинающиеся с 
двух или одной жерди поперек.

Примечание: 3⁄4 Healy, из позиции продольно, является 
группой B, та же клетка, что и Элемент I.50.

g)	Пояснение к исполнению Bhavsar Элемент должен быть 
выполнен с приземлением в жерди без угла в плечах и 
прямым телом горизонтально. Если тело гимнаста при 
приземлении в жерди с отклонением более 45° от горизон-
тали и/или с углом в плечах более 90, группа сложности 
не будет дана и будет произведена сбавка 0.5. 

h) Healy и Makuts типы поворотов, а также сальтовые эле-
менты вперед в упор сзади с чрезмерным сгибанием рук 

den gleichen Schwierigkeitswert wie analoge Elemente aus 
oder in normaler Griffposition.

3.	Zusätzliche Informationen und Regelungen:
a)	Viele Schwungelemente führen in den Handstand bzw. sind 

so definiert. Handstände aus dem Schwung brauchen nicht 
gehalten werden, aber das Element muss so ausgeführt wer-
den, dass überzeugend demonstriert werden kann, dass die 
Handstandposition - wenn erforderlich - gehalten werden kann.

b)	Spezielle Regel: Elemente in den Querstütz auf einen Holm 
haben den gleichen Wert, wie die entsprechenden Elemente 
auf zwei Holme, außer der Wert steigt um eine Schwierigkeits-
stufe, weil es mit einem Healy-Element verbunden wurde (das 
Healy-Element steigt in der Wertigkeit ebenfalls um eine Stufe). 
Ein Halt während des Einholmhandstands ist erlaubt.

c)	Elemente auf einen Holm steigen um eine Schwierigkeitsstufe, 
wenn sie mit einem Healy-Element verbunden werden. Dies 
ist nur zulässig, wenn das Healy-Element ohne große Abzüge 
gezeigt wurde.

d)	Gegrätschte Elemente auf einen Holm erhalten keine Schwie-
rigkeitserhöhung (Tippelt, Arican, etc.).

e)	Bewertung von Elementen des Typs Makuts mit Pause oder 
Halt nach dem ersten Teil des Elements:

Aktion des Turners D-Kampfgericht E-Kampfgericht
Pause nach dem 
ersten Teil des 
Elements

Anerkennung 0,1 für Pause 
oder Halt im 
Handstand

Eine Sekunde Halt 
nach dem ersten Teil 
des Elements (weni-
ger als 2 Sekunden)

Anerkennung 0,3 für Pause 
oder Halt im 
Handstand

Zwei Sekunde Halt 
nach dem ersten Teil 
des Elements

Nichtanerken-
nung

0,5 für Pause 
oder Halt im 
Handstand

Beispiel: Makuts zum Handstand mit weniger als einer Sekunde 
Halt nach dem 3/4 Diamidov und anschl. 3/4 Healy = E-Teil und 
0.1 für Pause oder Halt im Handstand.

f)	 Alle Healy müssen um anerkannt zu werden eine Drehung 
um 360° haben beginnend von einem oder beiden Holmen im 
Querstütz.  

	 Hinweis: Ein 3/4 Healy a. d. Handstand seitwärts ist ein B-Teil 
(gleiches Kästchen wie Element I.50).

g) Anforderungen an das Element Bhavsar. Dieses Element 
sollte zum Wiederfassen mit offenem Arm-Rumpf-Winkel und 
gestrecktem Körper in der Horizontalen geturnt werden. Wenn 
der Turner beim Wiederfassen eine Abweichung von über 45° 
von der Horizontalen und/oder einen Arm-Rumpf-Winkel von 
90° aufweist, erfolgt keine Anerkennung und ein einzelner 
großer Abzug.

h) Elemente vom Typ Healy und Makuts und Salto vorwärts Ele-
mente in den Stütz mit stark gebeugten Armen (über 90 Grad) 
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i)	 A double salto forward with a ½ turn may be performed for 
value with either a late turn or an early turn on the ½ twist.

j)	 Tippelt performance expectations. The Tippelt is considered a 
swing element and as such must be performed with continuous 
movement. The legs must rise upon regrasp to the handstand 
position with no dropping of the legs or visible use of strength. 
Dropping of the legs, interruption in the upward movement or 
visible use of strength can result in execution deductions and 
possible non-recognition of the element.

k)	Performance expectations of basket elements with turns. 
Basket with full turn, III.108, should be performed direct to 
handstand and without an additional hand placement. Basket 
with half turn, included in III.107 should be performed with max 
only one placement before arriving in completed handstand. 
If the basket is performed with two or more hand placements 
it will be valued as III.106 basket with quarter turn.

4.	Special repetitions:
a)	Elements with saltos: an exercise can not include more than 

one body/regrasp position variation of the same element (within 
the same EG). In this case the element with the highest dif-
ficulty value will be counted for difficulty.
Some examples: 
- 	Morisue tuck or Morisue pike.
- 	Belle tuck or Belle pike. 
- 	5/4 Salto fwd straddled to up. arm hang or to bent arm 

support or directly to hang. 
	 For clarification, the following elements collectively are in-

cluded II.53, II.54, III.64, III.65, III.71 and III.77 in this rule.
b)	Maximum two Giant Swings through handstand (III.21, III.22, 

III.29, III.30, III.42, III.46, III.48).
c)	Maximum two Basket Swings through handstand (III.106, 

III.107, III.108, III.114, III.119, III.120, III.130, III.131, III.137).
5.	For a further list of regulations governing non-recognition of ele-

ments and other aspects of the D score, see Section 7 and the 
summary of deductions in Articles 9.4 and 14.3.

(более 90°) во время дохвата, не будут засчитаны.
i) Двойное сальто вперед с ½ поворота может быть выпол-

нено как с поздним, так и ранним поворотом. 
j) Ожидаемое исполнение Tippelt. Tippelt считается махо-

вым элементом и должен выполняться непрерывным 
движением. Ноги должны подниматься при дохвате и до 
положения стойки на руках непрерывно, без опускания ног 
или видимого использования силы. Опускание ног, преры-
вание движения вверх или видимое использование силы 
могут привести к сбавкам за выполнение и возможному 
непризнанию элемента.

k) Ожидаемое исполнение элементов Обороты под жердями 
с поворотами. Обороты под жердями с полным поворотом, 
III.108, должна выполняться прямо в стойку на руках и без 
дополнительных перестановки рук. Обороты под жердями 
с поворотом на 180º, включенные в III.107 должна выпол-
няться с максимум одним перехватом до завершения 
элемента в стойке на руках. Если Оборот под жердями 
с поворотами выполнен с двумя или более перехватами 
рук, такой элемент будет оценен как Оборот под жердями 
с четвертью оборота, III.106.

4.	Специальные повторы:
a)	Элементы с сальто: в упражнении можно выполнять 

только один вариант тела/приземления одного и того же 
элемента(в той же EG). В случае повтора элемент с более 
высокой группой сложности будет засчитан.

	 Некоторые примеры:
-	 Morisue в группировке – Morisue согнувшись.
-	 Belle в группировке – Belle согнувшись.
-	 5/4 сальто вперед с перемахом ноги врозь в упор или упор 

на руки или 5/4 сальто вперед в вис.
	 Для пояснения включены следующие элементы: III.53, II.54, 

III.64, III.65, III.71, III.77 в этом правиле.
b)	Максимум два больших оборота через стойку на руках  

(III.21, III.22, III.29, III.30, III.42, III.46, III.48).
c)	Максимум два оборота под жердями через стойку на руках 

(III.106, III.107, III.108, III.114, III.119, III.120, III.130, III.131, 
III.137).

5.	Полный список правил относительно непризнания элементов 
и других аспектов оценки D – в секции 9, сбавки за ошибки– в 
статье 9.4 и 14.3.

beim Stütz werden nicht anerkannt.
i) Ein Doppelsalto vorwärts mit ½ Drehung kann entweder mit einer 

späten oder zeitigen Drehung im ersten Salto geturnt werden.
j) Anforderungen für den Tippelt: Der Tippelt zählt als Schwunge-

lement und muss als solches eine durchgängigen Bewegungs-
ablauf aufweisen. Die Beine müssen ohne Gegenbewegung 
oder Krafteinsatz im Handstand geschlossen werden. Eine 
Gegenbewegung, eine Unterbrechung der Aufwärtsbewegung 
oder ein Krafteinsatz führen zu Abzügen und möglicherweise 
zu einer Nichtanerkennung.

k) Anforderungen an Felgen mit Drehung: Felgen mit ganzer 
Drehung (III.108) sollten direkt in den Handstand und ohne 
zusätzlichen Stütz geturnt werden. Felgen mit 1⁄2 Drehung 
(enthalten in III.107) sollten mit max. einem Stütz vor Erreichen 
der Handstandposition geturnt werden. Wird die Felge mit zwei 
oder mehr Stützpositionen gezeigt, ist sie als Felge mit 1⁄4 
Drehung einzustufen (III.106).

4.	Spezielle Wiederholungen
a) Elemente mit Saltos: In einer Übung darf nur eine Variante 

(Körper-/Endposition) des gleichen Elements (innerhalb einer 
EG) geturnt werden. Andernfalls zählt das Element mit der 
höheren Schwierigkeit für die D-Note..
Beispiele:
-	 Morisue gehockt - Morisue gebückt
-	 Belle gehockt - Belle gebückt,
-	 5/4 Salto vw. gegr. I. d. Stütz oder in den Oberarmstütz, usw. 

o. 5/4 Salto vw. gegr. d. d. Stütz z. Hang/ direkt z. Hang.
Zur Klarstellung, diese Regel bezieht sich auf die Elemente 
III.53, II.54, III.64, III.65, III.71, III.77.

b) Maximal zwei Riesenfelgelemente durch den Handstand sind 
erlaubt (III.21, III.22, III.29, III.30, III.42, III.46, III.48).

c) Maximal zwei Felgelemente durch den Handstand sind 
erlaubt (III.106, III.107, III.108, III.114, III.119, III.120, III.130, 
III.131, III.137).

5.	Eine weitere Liste der Regelungen für die Nichtanerkennung von 
Elementen und weitere Aspekte die D-Note betreffend befindet 
sich in Kapitel 7 und die Zusammenfassung der Abzüge in Artikel 
7.6 und 14.3.
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Article 14.3 Specific Deductions for Parallel Bars

D Jury
Error Deduction

Non respect of the official 
warm up time (50’’).

0.30 from the Final Score (D1 Judge) for 
individual competition or 1.00 from team 

score for team competition.

E Jury

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

One leg step or swing on 
mount. +

Layaway on the back swing. +

Not controlled momentary 
handstand positions on 1 
or 2 rails.

+

Elements Chiarlo type, 
excessive hand separation 
and/or body deviation (each). + + +

Pre-element. +

Stepping or hand adjust-
ments in handstand.

+
each time

Lack of extension at 
horizontal regrasping after 
saltos.

+ +

Uncontrolled regrasping 
after saltos. + +

Moy and giants, bent legs 
before horizontal body. + +

After Bhavsar or similar 
horizontal regrasping ele-
ments to hang glide kip with 
bent legs.

+

Статья 14.3 Таблица специфических сбавок на Брусьях
Сбавки судейской бригады D

Ошибки Сбавка

Несоблюдение официаль-
ного времени разминки 
(50 сек)

0.30 балла с окончательной оценки 
личника (судья D1) или 1.00 балл с 
командного результата в командных 

соревнованиях

E Jury

Ошибки Мелкая
0.10

Средняя
0.30

Грубая
0.50

Вход на снаряд с одной ноги 
или раскачивания +

Переход в более низкое 
положение при махе назад +

Неконтролируемая стойка 
на одной или двух жердях +

Элементы типа Киярло, вы-
полненные с разведенными 
кистями и/или отклонения 
тела (каждое)

+ + +

Предварительный элемент +

Перехват рук или хождение 
в стойке на руках

+
каждый раз

Недостаточное выпрямле-
ние тела после сальто + +

Неконтролируемый приход в 
жерди после сальтовых эле-
ментов и/или удар о снаряд

+ +

Сгибание ног до горизонтали 
во время исполнения Moy, 
Оборот.

+ +

Согнутые ноги при исполне-
нии элементов типа Bhavsar 
во время подъёма разгибом 
после.

+

Artikel 14.3: Spezielle Abzüge für Barren

D-Kampfgericht
Fehler Bestrafung

Nichtbeachten der offiziel-
len Einturnzeit (50Sek.)

0.30 von der Endnote des Einzelturners 
oder bei Mannschaftswettkämpfen1,00 

Punkte vom Mannschaftsergebnis. (durch 
den D1-Kampfrichter)

E Jury

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

Einbeiniger Absprung oder 
Anschwingen zum Angang +

Ablegen beim Rück-
schwung +

Unkontrollierte Hand-
standposition auf 1 oder 2 
Holmen

+

Für Elemente des Typs 
Chiarlo sind die Abzüge für 
deutliche Abweichung der 
Hände u./o. des Körpers

+ + +

Vorelement +

Gehen oder Handkorrektu-
ren im Handstand

+
jedes Mal

Zu geringe Streckung beim 
Wiederfassen nach Saltos + +

Unkontrolliertes Wiederfas-
sen nach Saltos und der 
Anschlagen an das Gerät

+ +

Bei Moy u. Riesenfelgen 
gebeugte Beine vor der 
Horizontalen.

+ +

Bhavsar oder ein ähnliches 
in der Horizontalen wie-
dererfasstes Element im 
Hang gefolgt von einer Kip-
pe mit gebeugten Beinen.

+
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23. 24.

4. 

18.17.

12.11.

6.5.

(De Freitas)

(Bilozerchev - Peters) (Dimic)

(Kato)

(Carminucci)

(Diamidov)

(Salazar)

(Babos)

9.	 Aus dem Beugestütz, Vorschwung mit Rück-
grätschen direkt zum Hang.

	 Straddle cut bwd. directly to hang 
	 Перемах назад ноги врозь в вис

1.	 Alle Handstände a. 1 oder 2 Holmen (2 s.).
	 Any swing to handstand on 1 or 2 rails (2 s.).
	 Любая стойка на 1 или 2х жердях (2 s.).

2.	A. d. Beugestütz , Stemme vw. u. ½ Dr. gespr. i. 
d. Stütz.

	 Bent arm swing fwd. to hop ½ t. to sup.
	 Мах вп. на согн. руках прыжком ½ п. в упор.

3.	Stützkehre vw. i. d. Hdst. (a. 1 o. 2 Holmen).
	 Stützkehr fwd. to hdst.((to 1 or 2 bars).
	 Оберучный на 1 или 2е жерди.

7.	 Alle Winkelstütze a. 1 o. 2 Holmen (2 s.).
	 Any L-sit on 1 or 2 rails (2 s.).
	 Угол на 1 или 2х жердях.

8.	 Vorschwung m. 1/1 Dr. i. d. Oberarmhang.
	 Swing fwd. w. 1/1 t. to up. arm hang.
	 Махом вп. 1/1 п. в упор на руках.

13.	Vorgrätschen i. d. Stütz o. Winkelstütz (2 s.).
	 Straddle cut fwd. to support or L-sit (2 s.).
	 Перемах вп. ноги вр. в упор или угол (2 с.).

14.	Rückgrätschen i. d. Handstand.
	 Straddle cut bwd. to hdst. 
	 Перемах наз. ноги вр. в ст. на р.

20.	Rückgrätschen u. Salto vw. i. d. Oberarmhang.
	 Strad. cut bwd. and salto fwd. to up. arm hang. 
	 Перемах наз. ноги вр. и сальто вп. в упор на р.

19.	Rückgrätschen i. d. Stütz.
	 Straddle cut bwd. to support.  
	 Перемах наз. ноги вр. в упор.

 21.	Vorschwung m. 1/1 Dr. d. Handstand.
	 Swing fwd. w. 1/1 to hdst.
	 Махом вп. 1/1 п. в ст.на р.

22.	Diamidov m. 5/4 o. ½ Dr. i. d. Handstand.
	 Diamidov with 5/4 t. or ½ t. to hdst.
	 Диамидов с ¼ п. или ½ п. в ст. на р. 

16.	¾ Diamidiov u. Kehre gespr. i. d. Seithang.
	 ¾ Diamidov and rear vault to side hang on 1 bar.
	 ¾ Диамидов с переск. на 1 жердь прод.

15.	Diamidov mit ½ Dr. auf die Oberarme.
	 Diamidov and ½ turn to Upper Arms.
	 Диамидов и ½ поворота в упор на руках.

10.	Stützkehre vw. o. Salto rw. i. d. Hdst. sw. a. 1 
Holm (auch mit ¼ o. ¾ Dr. z. Hdst.).

	 Stützkehr fwd. or salto bwd. to hdst. sideways on 
1 rail (also with additional ¼ or ¾ turn to hdst.).

	 Оберучный или сальто в ст. прод. на 1 
жердь(так же с доп. ¼, ¾ п.).

EG I:  Elemente im Stütz oder durch den Stütz auf beiden Holmen - Elements in support or through support on 2 bars - Элементы в упоре или через упор на 2 жердях.
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39. 41. 

44. 

25.

31.

42.

43.

36.35. 

38.37.

(Zonderland)

(Carballo)

(Makuts)

(Rumbutis)

(Toumilovich) (Morisue) (Huang Liping)

40. Salt rw. i. d. Hdst. a. 1 Holm (verbunden mit 
einem Healy-Element).
Salto bwd to handstand 1 rail (connected to 
Healy type element).

 Сальто наз. в ст. на р. на одну жердь (в связке 
с Хили элем.)

27. Makuts i. d. Oberarmhang o. 3/4 Diamidov u. 
¼ Healy i. d. Stütz.
Makuts to upper arm hang or ¾ Diamidov ¼ 
Healy to support.

 Макуц в упор на руки или ¾ Диамидов и ¼ 
Хили в упор.

26. Jedes Heben m. geb. Armen u. gestr. Hüften., 
o. gestr. Armen u. geb. Hüften i. d. Hdst. a. 1 
o. 2. Holmen (2 s.) auch gegrätscht.
Any press w. bent arm str. body, or str. arm bent 
body to hdst., on 1 or 2 rails (2 s.) also straddled.

 Стойка силой прям. телом и согн. р. или согн. 
с пр. р. на 1 или 2х жерд. так же н. врозь.

28. Schwung vw. m. 5/4 Dr. auf einem Arm d. d. 
Handstand und Healy auf die Oberarme.

 Swing forward with 5/4 t. on one arm through-
hdst. and healy to up. arm.

 Махом вп. 5/4 п. на одной р. через ст. и Хили 
в упор на р.

30. Schwung vw. m. 5/4 Dr. auf einem Arm d. d. 
Handstand und Healy i. d. Stütz.

 Swing forward with 5/4 t. on one arm through 
hdst. and healy to support.

 Махом вп. 5/4 п. на одной р. через ст. и Хили 
в упор.

29. ¾ Diamidov und ¾ Healy auf dem anderen Arm 
i. d. Stütz.
¾ Diamidov & ¾ Healy on the other hand to supp.

 ¾ Диамидов и ¾ Хили в упор на др. опорной 
руке.

33. Salto rw. i. d. Hdst.
Salto bwd to handstand.

 Сальто наз. в ст. на р.

32. Vorschwung i. d. Handstand, Umspringen i. d. 
Szütz.
Swing fwd. to hdst., hop to support.

 Сальто наз. в ст. на р.

34 Salto rw. m. Übergrätschen ohne Zwischenstütz 
i. d. Stütz.
Salto backward with straddle cut to support.

 Сальто назад с перем. н. врозь в упор.

45. Salto rw. m. ½ Dr. i. d. Oberarmhang.
Salto bwd. with ½ t. to up. arm hang.

 Сальто назад с ½ п. в упор на р.

46. Doppelsalto rw. geh. i. d. Oberarmhang.
Double salto t. to up. arm hang.

 Двойное сальто наз. в груп. в упор на р.

47. Doppelsalto rw. geb. i. d. Oberarmhang.
Double salto p. to up. arm hang.

 Двойное сальто наз. согн. в упор на р.

EG I:  Elemente im Stütz oder durch den Stütz auf beiden Holmen - Elements in support or through support on 2 bars - Элементы в упоре или через упор на 2 жердях.

48. Doppelsalto rw. m. 1⁄2 Dr. i. d. Oberarmhang..
 Double salto backwards with half turn to upper arm.
 Двойное сальто назад с 1/2 п. в упор на руках.

(Kuavita)
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49.

58. 

53. 

(Brändström) (Suarez)

54. 

72.67.

61.

55. 56 59. 60.

65. 66.64.

(Novikov)

(Healy)

(Bejenaru)

71. A. d. Hdst. a. 1 Holm (nach einem Schwunge-
lement min. B), Healy (360° o. mehr) i. d. Stütz.
Following a swing element (min. B) to hdst on 
1 rail, Healy (360° or more) to support.

 После мах. элем.(мин В) в ст. на 1 жерди, 
Хили (360° или более) в упор.

52. 3/2 Salto rw. m. ½ Dr. i. d. Oberarmhangl.
3/2 salto bwd. with ½ t. to up. arm hang.

 3/2 сальто наз. с ½ п. в упор на р.

50. Handstand m. ¼ Dr. u. Abschwingen m. ¼ Dr. 
i. d. Stütz.
Hdst. with ¼ t. and fall back to sup. with ¼ t.

 Ст. на р. с ¼ п. и опуск. в упор с ¼ п.

51. Handstand m. ¾ Dr. u. Abschwingen m. ¼ Dr. 
i. d. Stütz.
Hdst. with ¾ t. and fall back to sup. with ¼ t.

 Ст. на р. с ¾ п. и опуск. в упор с ¼ п.

62. Stützkehre rw. i. d. Stütz.
Stützkehr bwd. to support.

 Обратный оберучный.

57. Stützkehre rw. m. Rückgrätschen i. d. Stütz.
Stützkehr bwd. with straddle cut bwd. to sup.

 Обр. оберучный с перем. наз. ноги вр. в упор.

63. Stützkehre rw. d. d. Handstand i. d. Stütz.
Stützkehr bwd. through hdst. to support.

 Обр. оберучный через ст. в упор.

68. Healy i. d. Oberamrhang.(auch a. d. Handstand 
a. 1 Holm).

 Healy to upper arm hang. (also from hdst. on 1 
rail).

 Хили в упор на р. (так же с 1 жерди)

69.A. d. Hdst. a. 1 Holm (nach einem Schwungele-
ment min. B),, Healy i. d. Oberarmhang.
Following a swing element (min. B) to hdst. on 
1 rail, Healy to upper arm hang.
После мах. элем.(мин В) в  ст. на 1 жерди Хили 
в упор на р.

70. Healy i. d. Stütz (auch a. d. Handstand a. 1 
Holm).
Healy to support (also from hdst. on 1 rail).
Хили в упор (так же с 1 жерди).

EG I:  Elemente im Stütz oder durch den Stütz auf beiden Holmen - Elements in support or through support on 2 bars - Элементы в упоре или через упор на 2 жердях.

(Bejenaru)(Bejenaru)
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81. 

87. 88. 

91 92. 94. 

89. 

96.

90.

73. 78.

83. 84.82.

(Gatson 1)
(Gatson 2)

85. 

(Carballo 2)
(Lee Chul Hon/Sasaki)

95. 5/4 Salto vw. gegr. durch den Stütz in den Hang.
5/4 salto fwd. strad. to hang.

 5/4 сальто вп. н. вр. в вис

74. Rückschwung m. gespr. ½ Dr. i. d. Handstand.
Swing bwd. with ½ t. hop to hdst.

 Мах наз. с ½ п. прыж. в ст. на р.

76. Rückschwung m. gespr. 1/1 Dr. i. d. Handstand.
Swing bwd. with 1/1 t. hop to hdst. 

 Мах наз. с 1/1 п. прыж. в ст. на р.

75. Rückschwung m. gespr. ¾ Dr. i. d. Handstand.
Swing bwd. with ¾ t. hop to hdst.

 Мах наз. с ¾ п. прыж. в ст. на р.

77. Gatson 1 m. ¼ Dr. z. Handstand a. 1 Holm u. 
¼ Dr. z. Handstand a. 2 Holmen.
Gatson 1 with ¼ t to hdst. on 1 rail and ¼ t. 
hdst. on 2 rails.

 Гатсон 1 с ¼ п. в ст. на 1 жердь и ¼ п. в ст. 
на 2 жерди.

79. Alle Handstände mit ½ Drehung. (auch m. 2 s.).
Any hdst. with ½ turn (also with 2 s.).

 Любая ст. на р. с 1⁄2 п. (так же 2 с.).

80. Alle 1/1 Dr. i. Handstand.
Any 1/1 pir. in hdst. on 2 rails.

 Любой пов. 1/1 в ст. на р. на 2 жердях. 

86. A. d. Handstand a. 1 Holm ½ Dr. o. ¾ Dr. vw. o. 
rw. i. d. Handstand 
From hdst. on 1 rail, ½ or ¾ pir. Fwd. or bwd. in 
hdst.

 Ст. на 1 жерди ½ или ¾ п. вп. или наз.

93. A. d. Handstand, Salto vw. i. d. Stütz o. a. d. 
Handstand m. gedr. Griff, Einkugeln i. d. Stützi.
From hdst., salto fwd to support or from hdsd.  
with rotated grip, inlocate to support.

 Со ст. на р. сальто вп. в упор или со ст. в обр. 
хвате, вкручив. в упор.

EG I:  Elemente im Stütz oder durch den Stütz auf beiden Holmen - Elements in support or through support on 2 bars - Элементы в упоре или через упор на 2 жердях.
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97. 

103. 

116. 118. 119. 

114.

120.

112.

102.

108.105. 5/4 Salto vorwärts gebückt zum Langhang. 
Salto fwd. piked. to hang.

 5/4 сальто вперед согнувшись в вис.

(Urzica)

110. 109. 

117. 115. 

(Juarez 2)

99. Salto vw. i. d. Stütz.
Salto fwd to support.

 Сальто вп. в упор.

98. 5/4 Salto vw. geh. o. geb. i. d. Oberarmhang.
5/4 salto fwd. t. or p. to upper arm hang.

 5/4 сальто вп. в груп. или согн. в упор на р.

100. 5/4 Salto vw. gegr. i. d. Oberarmhang.
5/4 salto fwd. straddled to up. arm hang.

 5/4 сальто вп. н. вр. в упор на р.

101. 5/4 Salto vw. gegr. i. d. Beugestütz.
5/4 salto fwd. strad. to bent arm sup.

 5/4 сальто вп. н. вр. в упор на согн. р.

104. Salto vw. geh. o. geb. m. ¼ Dr. i. d. Seithang.
Salto fwd. t. or p. with ¼ t. to hang on 1 rail.

 Сальто вп. в груп. или согн. с ¼ п. в вис на 1 
жердь.

106. Doppelsalto vw. geh. i. d. Oberarmhang.
Double salto fwd. t. to up. arm hang.

 Двойное сальто вп. в груп.в упор на руки.

107. Doppelsalto vw. geb. i. d. Oberarmhang.
Double salto fwd. p. to up. arm hang.

 Двойное сальто вп. согн. в упор на руки.

111. 5/4 Salto vw. gestr. i. d. Oberarmhang.
 5/4 salto forward str. to upper arm hang.
 5/4 сальто вп. прогн. в упор на руках.

113. Salto vw. m. 1/1 Dr. i. d. Oberarmhang.
Salto fwd. with 1/1 t. to up. arm hang.

 Сальто вп. с 1/1 п. в упор на руки.

EG I:  Elemente im Stütz oder durch den Stütz auf beiden Holmen - Elements in support or through support on 2 bars - Элементы в упоре или через упор на 2 жердях.
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4. 

16.

10.9.

13.

19. 22. 

6. a. d. Oberarmstütz Stemme vw. m. 3/4 o. 1/4 
Dr. z. Handstand
Fwd. uprise with Stüz. 3/4 t. or 1/4 t. to hdst..

 Под. махом вп. оберучный в ст. прод. на 1 
жердь с 1⁄4 или 3⁄4 п.

G

(Watanabe)

(Tsolakidis 1)

(Tsolakidis 2)

(Dimitrenko) (Li Xiaopeng)

(Richards)

(Muntean)
жердь с 1⁄4 или 3⁄4 п.жердь с 1⁄4 или 3⁄4 п.

11. Stemme vw. u. Makuts i. d. Oberarmhang.
 Fwd. uprise to Makuts to upper arm.
 Под. махом вп., Макуц в упор на руках.

18. Stemme vw. m. 3/2 Dr. z. Hdst.
Fwd. uprise with 3/2 t. to handstand.

 Под. махом вп. с 3/2 п. в ст. на р.

12. Stemme vw. u. Makuts i. d. Stütz.
Fwd. uprise to Makuts to support.

 Под. махом вп., Макуц в упор.

17. Stemme vw. m. 1/1 Dr. z. Hdst
Fwd. uprise with 1/1 t. to handstand.

 Под. махом вп. с 1/1 п. в ст. на р.

5. Stemme vw. m. ½ Dr. z. Hdst.
Fwd. uprise with ½ t. to handstand.

 Под. махом вп. с 1⁄2 п. в ст. на р.

7. Stemme vw. m. ¼ Dr. i. d. Hang a. 1 Holm.
Fwd. uprise with ¼ t. to hang on 1 rail.

 Под. махом вп. с ¼ п. в вис на 1 жердь.

8. A. d. Oberarmhang, Rolle rw. m. ½ Dr. o. Stem-
me vw. u. Kato Sprung i. d. Stütz. 
Roll bwd. with ½ t. from up. arm. hang or Fwd.  
uprise to Kato hop to sup.

 Кувыр. наз. с ½ п. из упора на р. или Като 
прыж. в упор.

2. Stemme vw. u. Rückgrätschen i. d. Handstand.
Fwd. uprise and straddle cut bwd to handstand.
Под. махом вп. с перем. наз. ноги вр. в ст. на р.

1. Stemme vw. i. d. Stütz.
Forward uprise to support.

 Подъем махом вп. в упор.

14. Rolle rw. z. Hdst. m. gestr. Armen.
Roll bwd to handstand with straight arms.

 Кувыр. наз. в ст. на р. с прям. руками.

20. Rolle rw. m. Übergrätschen i. d. Oberarmhang.
Salto bwd. with strad. cut to up. arm hg.

 Сальто наз. с перем. ноги вр. в упор на руки.

21. Rolle rw. m. Übergrätschen i. d. Stütz.
Roll bwd. with strad. cut to support.

 Сальто наз. с перем. ноги врозь в упор.

23. Rolle rw. m. Salto rw. geh. i. d. Oberarmhang.
Roll bwd. with salto bwd. tuck to upper arm hg.

 Кувырок наз. и сальто наз. в груп. в упор на 
руки.

24. Rolle rw. m. Salto rw. geb. i. d. Oberarmhang.
Roll bwd. with salto bwd. piked to upper arm hg.

 Кувырок наз. и сальто наз. согн. в упор на 
руки.

3. Stemme vw. u. Rückgrätschen i. d. Handstand.
Fwd. uprise and straddle cut bwd to hang.
Под. махом вп. с перем. наз. ноги вр. в вис.

EG II:  Elemente die im Oberarmstütz beginnen -  Elements starting in upper arm position- Элементы из упора на руках.

15. Stemme vw. m. 1⁄4 Dr. i. d. Handstand seitwärts 
a. 1 Holm
Back toss from upper arm with 1/4 turn to one rail.

 Из упора на руках кувыр. наз. с 1⁄4 п.. в ст. на 
р. в одну жердь.

(Kovtun)

gefolgt v. einer Schwebekippe an einem Holm/follow. by glide 
kip one rail type el./с последующим подъемом разг. типом эл-в
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26. 27. 

40. 

25.

31.

37.

43. 

35.

41. 

30.

36.

42.

48.

(Yamawaki)

(Harada) (Dalton)

29. Rolle rw. m. ½ Dr. geh. i. d. Hang.
Roll bwd. with ½ t. tuck to hang.

 Из упора на р. сальто наз. с ½ п. в вис.

47. Stemme rw. u. Doppelsalto vw. geh. i. d. 
Oberarmhang.
Bwd. uprise and double salto fwd. t. to up arm 
hang.

 Из упора на руках двойное сальто вп. в упор 
на руках.

28. Rolle rw. m. ½ Dr. geh. i. d. Oberarmhang.
Roll bwd. with ½ t. tuck to upper arm hang.

 Кувырок наз. в груп. с ½ п. в упор на руки.

32. Stemme rw. i. d. Handstand (o. m. ½ Dr.).
Bwd. uprise to handstand (or w. ½ t).

 Под. мах. наз. в ст. на р.(или с ½ п.).

33. Stemme rw. m. gesprungener ½ Dr. i. d. 
Handstand.
Bwd. uprise with ½ t. hop to handstand.

 Под. мах. наз. с прыж. ½ п. в ст. на р.

34. Stemme rw. m. gesprungener ¾ Dr. i. d. Hand-
stand a. 1 Holm.
Bwd. uprise with ¾ t. hop to hdst. on 1 rail.

 Под. мах. наз. с прыж. ¾ п. в ст. на р. на 1 
жердь.

38. Stemme rw. m. ½ Dr. u. Rückgrätschen i. d. 
Oberarmhang.

 Bwd. uprise with ½ t. and straddle cut bwd. to 
upper arm hang.

 Под. мах. наз. с ½ п.с перем. ноги вр. в упор 
на руках.

39. Stemme rw. m. ½ Dr. u. Rückgrätschen i. d. 
Stütz.
Bwd. uprise with ½ t. a. strad. cut bwd. to sup.
Под. мах. наз. с ½ п.с перем. ноги вр. в упор. 
.

44. Stemme rw. m. ½ Dr. i. d. Stütz.
Bwd. uprise with ½ t. to support.

 Под. мах. наз. с ½ п. в упор.

46. Stemme rw. u. Salto vw. geb. o. gestr. i. d. Stütz.
Bwd. uprise and salto fwd. p. or straight to sup.

 Под. мах. наз. и сальто вп. согн. или прямым 
в упор.

45.Stemme rw. u. 5/4 Salto vw. i. d. Oberarmhang
Bwd. uprise and 5/4 salto fwd. t. to up.arm hang.

 Под. мах. наз. и 5/4 сальто вп. в груп., согн.

EG II:  Elemente die im Oberarmstütz beginnen -  Elements starting in upper arm position- Элементы из упора на руках.

в упор.в упор.
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51. 

62. 

68. 

57. 

52. 

64. 63. 61.

67. 

59.

65.

71.

54. Stemme rückwärts und 5/4 Salto vorwärts 
gegrätscht in den Oberarmhang.

Bwd. uprise and 5/4 salto fwd. straddled to  
hang.

 Из упора на руках 5/4 сальто вперед ноги 
врозь в вис.

60.

66.

72.69. 70.

58.

50. 49. 

(Pakhniuk 1) (Pakhniuk 2)

53. Stemme rw. u 5/4 Salto vw. gegr. i. d. Oberar-
mhang.

 Bwd. uprise and 5/4 salto fwd. straddled to up. 
arm hang.

 Из упора на р. 5/4 сальто вп. н. вр. в упор на р. 

56. Stemme rw. u. Vorgrätschen o. Vorfl anken i. d. 
Stütz mit gestreckten Armen.

 Bwd. uprise and strad. cut or fl ank over to sup. 
str. arm.

 Под. мах. наз. и перем. ноги вр. в упор.

55. Stemme rw. u. Vorgrätschen o. Vorfl anken i. d. 
Stütz mit gebeugten Armen.
Bwd. uprise and strad. cut or fl ank over to sup. 
bent arm.

 Под. мах. наз. и перем. ноги вр. в упор на 
согн. р.

EG II:  Elemente die im Oberarmstütz beginnen -  Elements starting in upper arm position- Элементы из упора на руках.
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(Moy)

(Kenmotsu)

(Tippelt)

(Nolet)

16. 

11.

17.

23.

6.

12.

18.

24.

1.

7.

13.

19.

2.

20.

(Wells)

(Piasecky)

(Bhavsar)

(Giraldo)

z

Bv

15.	Moy mit gestr. Beinen i. d. Stütz (auch ohne 
Grifflösen).

	 Moy to support str. legs (also without grip 
release).

	 Мой в упор с прям. н.(так же не отпуская рук).

21.	Riesenumschwung rw. i. d. Hdst. o. mit Einschultern 
(auch m. ¼ o. ½ Dr. o. a. 1 Holm).

	 Giant swing bwd. to hdst. or with inlocation fwd. 
(also with ¼ or ½ turn and to one rail).	
Оборот наз. в ст. на р. или с вкруч. (так же ¼ или 
½ п. и в одну жердь).

22.	Riesenumschwung rw. i. d. Hdst a. 1 Holm 
(verbunden mit einem Healy-Element).

	 Giant swing bwd. to hdst. on one rail (connected to 
Healy type element).

	 Оборот наз. в ст. на 1 жерди (в связке с Хили 
элем.).

14.	Moy mit gebeugten Beinen i. d. Stütz (auch ohne 
Grifflösen).

	 Moy to support bent legs (also without grip 
release).

	 Мой в упор с согн. н.(так же не отпуская рук).

3.	Schw. vw. m. Rückgrätschen u. Wiedererfassen 
m. gestr. Körper i. d. Horizont. i. d. Beugestütz o. 
Oberarmhang.

	 Swing forward, straddle cut backward, and regrasp. 
with straight body at horizontal to bent and upper arm

	 Махом вп. перем. ноги вр. наз. и дохват пр. 
тело гориз. в упор на р.

4.	 Moy geb. m. Rückgrätschen i. d. Handstand.
	 Moy piked with straddle bwd to hdst.
	 Мой согн. с перем. ноги вр. в ст. на р.

5.	 Vorschwung i. Langhang m. Rückgrätschen u. 
Wiederfassen m. gestr. Körper i. d. Horizontale.

	 Swing forward, straddle cut backward, and regrasp 
with straight body at horizontal.

	 Махом вп. перем. ноги вр. наз. и дохват пр. тело 
гориз.

9. 	Moy geb. m. 1/1 Dr. i. d. Oberarmhangl.
	 Moy piked with 1/1 t. to up. arm hang. 
	 Мой согн. с 1/1 п. в упор на. руках.

10.	Tippelt u. Salto vw. geh., geb. o. gegr. i. d. Ober-
armhang..

	 Moy and salto fwd. t., p. or strad. to upper arm 
hang.

	 Мой согн. и сальто вп. в груп., согн., или ноги 
вр. в упор на. руках.

8.	 Moy geb. m. Rückgrätschen und ½ Dr. i. d. Ober-
armhang (auch m. geschl. Beinen).

	 Moy piked with stradd. cut bwd. and ½ t. to up. arm 
hang (also legs together).

	 Мой согн. с перем. ноги вр. и ½ п. в упор на 
руки (так же ноги вм.).

EG III: Schwungelemente durch den Hang an 1 od. 2 Holmen und Unterschwünge - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Элементы в висе на 1 или 2 жердях и обороты под жердями
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33.	32.	

30.	Riesenumschwung rw. m. Diamidov m. ¼ o. ½ 
Dr. i. d. Hdst.

	 Giant swg. Diamidov with ¼ or ½ t. to hdst.
	 Оборот наз. с Диамидов с ¼ или ½ п. в ст. на р. 

34.	

47.	

36.	

45.	

27. 28.	25. 26.

31. 35.	

41.	37.

44.	43.

(Marinitch)(Gushiken)

(Dauser)

Ma	

(Baumann)

29.	Riesenumschwung rw. m. Diamidov i. d. Hdst., 
auch a. 1 Holm.

	 Giant swg. bwd. with Diamidov to hdst., also to 
one rail.

	 Оборот наз. с Диамидов в ст. на р., также в 
одну жердь.

48. Riesenfelge rw. mit Makuts.
	 Giant swing bwd. with Makuts.
	 Оборот назад с Макуц.

39.	Riesenumschwung rw. m. ½ Dr. i. d. Oberarm-
hang.

	 Giant swing bwd. with ½ t. to up. arm hang.
	 Оборот наз. с ½ п. в упор на р.

38.	Abschwingen m. Salto gestr. i. d. Hang.
	 Swing down with salto bwd. str. to hang.
	 Махом вп. сальто наз. в вис.

40.	Riesenumschwung rw. m. ½ Dr. i. d. Stütz.
	 Giant swing bwd. with ½ t. to support.
	 Оборот наз. с ½ п. в упор.

46.	Riesenfelge rw. mit Makuts zum Oberarmhang.
	 Giant swing bwd. with Makuts to upper hang.
	 Оборот назад с Макуц в упор на руках.

42.	Riesenumschwung rw. m. Diamidov i. d. Hdst. a. 
1 Holm (verbunden mit einem Healy-Element).

	 Giant swg. bwd. with Diamidov to hdst. one rail 
(connected to Healy type element).

	 Оборот наз. с Диамидов в стойку на р. в одну 
жердь(в связке с Хили элем.)

EG III: Schwungelemente durch den Hang an 1 od. 2 Holmen und Unterschwünge - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Элементы в висе на 1 или 2 жердях и обороты под жердями
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51. 

(Chartrand)

49.

(Torres)

(Tanaka)

57. 56. 55. 

68. 69. 70. 

60. Belle mit 1/1 Drehung.
Belle with 1/1 turn.

 Белле с 1/1 п.

59. Belle geb.
Belle piked.

 Белле согн.

58 A. d. Riesenumschwung rw., Doppelsalto rw. geh. 
i. d. Oberarmhang.

 Fr. giant. sw. bwd., dbl. salto t. to up. arm hang.
 Оборот наз. с двойн. сальто наз. в упор на 

руках.

62. 61. 

(Belle)

67. 72. 

54. 

G

(Quintero)

So

(Korolev) (Sosa)

52. Riesenumschwung rw. m. Vorgrätschen i. d. Stütz 
o. Beugestütz.
Giant swing bwd. with straddle cut to support or 
bent arms support.

 Оборот наз. с перем. ноги вр. в упор. или в 
упор на согн. р.

53. Riesenfelge rw. und Salto mit 1⁄2 Dreh. zum 
Rückgrätschen in den Oberarmhang.
Giant swing bwd. with ½ t. and str. cut bwd. to 
up. arms.

 Из виса сальто н. с 1⁄2 п. и перемахом ноги 
врозь в упор на руках.

50. Riesenumschwung rw. m. Vorgrätschen i. d. 
Oberarmhang.
Giant swing bwd. w. strad. cut to up. arm  hang.

 Оборот наз. с перем. ноги вр. в упор на руках.

66. Riesenumschwung rw. m. ½ Dr. u. 3/2 Salto vw. 
i. d. Oberarmhang.
Giant swing bwd. with ½ t. and 3/2 salto fwd to 
up.arm hang.

 Оборот наз. с ½ п. и 3/2 сальто вп. в упор на р.

65. Riesenumschwung rw. u. Salto geh. o. geb. m. 
½ Dr. i. d. Hang.
Giant swing bwd. and salto with ½ t. to hang 

 Оборот наз. и сальто с 1⁄2 п. в груп. в вис. 

64. Riesenumschwung rw. u. Salto geh. o. geb. m. 
½ Dr. i. d. Oberarmhang.
Giant swing bwd. and salto with ½ t. to up. arm 
hang.

 Оборот наз. и сальто с 1⁄2 п. в груп. в упор на 
р. 

63. Riesenumschwung rw. u. Salto m. ½ Dr. i. d. 
Hang a. Holmenende.
Giant swing bwd. and salto with ½ t to hang 
on the end.

 Оборот наз. и сальто с ½ п. в вис на концах.

71. Riesenumschwung rw. u. Salto geh. o. geb. m. 
½ Dr. i. d. Stütz.
Giant swing bwd. and salto with ½ t to support. 

 Оборот наз. и сальто с ½ п. в груп. в упор.

EG III: Schwungelemente durch den Hang an 1 od. 2 Holmen und Unterschwünge - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Элементы в висе на 1 или 2 жердях и обороты под жердями
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75. Schwebekippe rw. i. d. Handstand.
Glide kip bwd. to hdst.

 Подъем разгибом наз. в ст. на руках.

74. Schwebekippe m. ½ Dr. i. d. Stütz.
Glide kip. with ½ t. to support.

 Подъем разгибом с ½ п. в упорv.

76. 

84.

90.

79. 83.

85. 89.

93.91. 95.94. 96.

82. 

(Okubo)

(Li Donghua)

92. Schwebekippe a. 1 Holm d. d. Spitzwinkelstütz 
u. gespr. m. ½ Dr. i. d. Hang a. d. anderen Holm.

 Glide kip through V-sit and hop ½ turn to hang 
on other rail.

 Под. разг. через высокий угол и прыж. с ½ п. 
в вис на др. жердь.

81. Schwebekippe mit Rückgrätschen zum Lang-
hang.
Glide kip to strad. cut bwd. to hand.

 Подъем разгибом с перемахом назад в вис. 

80. Schwebekippe z. Rückgrätschen i. d. Hand-
stand a. 1 o. 2 Holmen.
Glide kip to strad. cut bwd. hdst. on 1 or 2 r.

 Подъем разгибом с перем. н.врозь в ст. на р. 
на 1 или 2 жерди.

73. Schwebekippe.
Glide kip.

 Подъем разгибом.

(Fokin) (Esparza)

G

78. Riesenfelge rückwärts mit 1/2 Drehung und 3/2 
Salto vorwärts gebückt zum Oberarmhang.
Giant swing backward with ½ t. and 3/2 salto 
forward piked to upper arm hang.
Оборот наз. с 1⁄2 п. и 3/2 сальто вп. согн. в 
упор на р. .

77. Riesenumschwung rw. u. Salto gestr. m. ½ Dr. 
i. d. Oberarmhang.
Giant swing bwd. and salto with ½ str to up. 
arm hang.

 Оборот наз. и сальто прогн. с 1⁄2 п. в упор 
на р. 

88. Schwebekippe a. 1 Holm d. d. Winkelstütz i. d. 
Handstand u. gespr. m. ¾ Dr. o. mehr.
Glide kip through L-sit p.to hdst. and hop with 
3/4 t or more.

 Под. разг. через угол согн. в ст. на р. и прыж. 
¾ п. или больше.

87. Schwebekippe a. 1 Holm d. d. Winkelstütz i. d. 
Handstand.
Glide kip through L-sit p.to hdst.

 Подъем разгибом через угол согн. в ст. на р.

86. Schwebekippe a. 1 Holm d. d. Grätschwinkel-
stütz i. d. Handstand.
Glide kip one rail through L-sit strad. to hdst.
Подъем разгибом через угол н.врозь в ст. на р.

EG III: Schwungelemente durch den Hang an 1 od. 2 Holmen und Unterschwünge - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Элементы в висе на 1 или 2 жердях и обороты под жердями
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112. 113.

103.

102.101.

118.

110.	109.

 (Zhou Shixiong)

(Teng Hai Bin)

(Chiarlo)

(Arican)

G

G

(Yamamuro)

106.	Felge i.d. Hdst. o. i.d. Hdst. auf 1 Holm o. m. 
¼ Drehung m. Umspringen i. d. Hdst. Auch a. 
1 Holm.

	 Basket to handstand. Also to one rail or ¼ t.
	 Оборот под ж. в ст. на р., также в одну жердь.

116.	Felge i. d. Stütz.
	 Basket to support
	 Оборот под жердями в упор.

117.	Felge m. Vorgrätschen i. d. Stütz.
	 Basket with immed. straddle cut to support.
	 Оборот под ж. с перем. ноги вр. в упор.

119.	Felge i. d. Hdst. a. 1 Holm (verbunden mit 
einem Healy-Element).

	 Basket to one rail hdst. (connected to Healy 
type element).

	 Оборот под ж. в ст. на 1 жерди. (в связке с 
Хили элем.)

111.	Schwabenkippe z. Rückgrätschen i. d. Hdst.
	 Cast to straddle cut backward to handstand.
	 Дуга с перем. наз. н. вр. в ст. на р.

115.	Felge m. Wandern i. d. Hang.
	 Basket with travel to hang
	 Оборот под ж. в вис.

98. Schwabenkippe i. d. Stütz.
	 Cast to support.
	 Дуга в упор.

97. Schwabenkippe i. d. Oberarmhang.
	 Cast to upper arm hang.
	 Дуга в упор на руках.

99. Felge m. ½ Dr. i. d. Oberarmhang.
	 Felge with ½ t. to upper arm hang.
	 Оборот под ж. с ½ п. в упор на р.

100. Felge m. ½ Dr. i. d. Stütz.
	 Felge with ½ t. to rear support.
	 Оборот под ж. с ½ п. в упор.

104. Schwabenkippe m. ½ Dr. i. d. Oberarmhang.
	 Cast with ½ t. to up. arm hang.
	 Дуга с ½ п. в упор на руках.

105. Schwabenkippe m. ½ Dr. i. d. Stütz.
	 Cast with ½ t. to support.
	 Дуга с ½ п. в упор.

107. Felge mit ½ oder ¾ Drehung in den Hand-
stand.

	 Basket with ½ t.or ¾ to handstand.
	 Оборот под ж. с ½, или ¾ п. в ст. на р. 

108. Felge m. 1/1 Dr. i. d. Handstand.
	 Basket with 1/1 t. to handstand.
	 Оборот под ж. с 1/1 п.  в ст. на р.

114. Felge m. 5/4 Dr. i. d. Handstand.
	 Basket with 5/4 t. to handstand.
	 Оборот под ж. с 5/4 п.  в ст. на р.

120. Felge durch d. Hdst. mit Makuts.
	 Basket through handstand to Makuts.
	 Оборот под жердями в Макуц.

EG III: Schwungelemente durch den Hang an 1 od. 2 Holmen und Unterschwünge - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Элементы в висе на 1 или 2 жердях и обороты под жердями

(Cucherat - Celen)
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121. 122. 

(Tejada)

129. 132.

133. 138.135. 136. 

139. 143. 144.140 141. 142.

(Gagnon)

134. 

(Gagnon 2)

(Nguyen)

Ga Ga 2

126. Felge mit Salto gebückt in den Oberarmhang.
Basket with salto bwd p. to up. arm hang.

 Оборот под жердями и сальто назад согнув-
шись в упор на руки.

(Juarez 1)

124. Felge mit Salto rückwärts gestreckt und 1⁄2 
Drehung zum Oberarmhang.

 Basket roll backward with str. salto ½ to upper 
arm hang.

 Оборот под жердями сальто пр. с ½ п. в 
упор на руках.

125. Felge m. Salto rw. geh. i. d. Oberarmhang.
Basket with salto bwd t. to up. arm hang.
Оборот под ж. и сальто наз. в груп. в упор на р.

130. An einem Holm, Felge m. ¼ Dr. i. d. Hand-
stand.
Shoot up with ¼ t. to hdst.

 Оборот в ст. с ¼ п. в ст. на руках.

127. Felge vw. i. d. Stütz.
Basket forward to support.

 Оборот под ж. вп. в упор.

128. Felge vw. m. ½ Dr. i. d. Stütz.
 Basket forward with ½ t. to support.
 Оборот под ж. вп. с ½ п. в упор.

123. Felge mit salto rückwärts gehockt und ½
Drehung zum Oberarmhang

 Basket roll backward with tuck salto ½ to upper 
arm hang.
Оборот под жердями и сальто в гр. с ½ п. 
в упор на руках.

131. An einem Holm, Felge mit ½ o. 3/4 Dr. i. d. 
Handstand.
Shoot up with ½ or 3/4 t. to hdst.

 Оборот в ст. с ½ или 3/4 п. в ст. на руках.

EG III: Schwungelemente durch den Hang an 1 od. 2 Holmen und Unterschwünge - Long swings in hang en 1 or 2 bars and Underswings - Элементы в висе на 1 или 2 жердях и обороты под жердями

137. An einem Holm, Felge i. d. Handstand und 
Abschwingen m. 3⁄4 Dr. i. d. Stütz.
Shoot up to handstand and fall back to support 
with ¼ turn.

 Оборот в стойку на одной и опуск. в упор 
с 1⁄4 п.

(Malone)
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2.	

13.	 14.	 15.	 16.	

12.	10.

17.

23.

7. 8.

(Belyavskiy)

20.	.

F

(Kan)

G

(Larduet)

(Dalaloyan)

1.	Salto vw. geb. o. gestr. auch mit ½ Dr.
	 Salto fwd. piked or stretched. also w. ½ t.
	 Сальто вп. согн. или прогн. также с ½ п.

3.	Salto vw. geb. o. gestr. m. 1/1 o. 3/2 Dr.
	 Salto fwd. piked or str. with 1/1 or 3/2 t.
	 Сальто вп. согн. или прогн. с 1/1 или 3/2 п.

5.	Doppelsalto vw. geh.
	 Double salto fwd. t.
	 Двойное сальто вп. в груп.

4.	Salto vw. geb. o. gestr. m. 2/1 o. 5/2 Dr.
	 Salto fwd. piked or str. with 2/1 or 5/2 t.
	 Сальто вп. согн. или прогн. с 2/1 или 5/2 п.

6.	Doppelsalto vw. geb.
	 Double salto fwd. piked.
	 Двойное сальто вп. согн.

11.	Doppelsalto vw. geh. m. ½ Dr. o. ½ Dr. u. Doppel-
salto rw.

	 Double salto fwd. t. w. ½ t. or ½ t. doub. salt. bwd.
	 Дв.сал.вп.вгруп.с1⁄2п.или1⁄2п.идв.сал.наз. 

9.	 Doppelsalto vw. geh. vom Holmenende.
	 Double salto fwd. t. from end.
	 Двойное сальто вп. в груп. с концов.

24.	Doppelsalto vw. geh. m. 1/1 Dr.
	 Double salto fwd. tucked with 1/1 t.
	 Двойное сальто вп. в груп. с 1/1 п.

19.Salto rw. geb. o. gestr. auch mit ½ Dr.
	 Salto bwd. piked or str.also w. ½ t.
	 Сальто наз. согн. или прогн. также с ½ п.

21. Salto rw. geb. o. gestr. m. 1/1 o. 3/2 Dr.
	 Salto bwd. piked or str. with 1/1 or 3/2 t.
	 Сальто наз. согн. или прогн. с 1/1 или 3/2 п.

22.	Salto rw. gestr. m. 2/1 Dr.
	 Salto bwd. str. with 2/1 t.
	 Сальто наз. согн. или прогн. с 2/1 п.

18.	Doppelsalto vw. gebückt mit ½ Dreh.
	 Double salto fwd. piked with ½ t.
	 Двойное сальто вп. согнувшись с ½ поворота.

EG IV:  Abgänge - Dismounts - Соскоки
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26.	 27.	

31

29.25. 30.	

35.

41. 42.39. 37.	 38. 

44.	

G

(Hiroyuki Kato)

(Roethlisberger)

28.	Hohe Wende u. Salto rw. geh. o. geb.
	 High wende and salto bwd t.or p.
	 Высокий перемах и сальто наз. в груп. или 

согн.

34.	Doppelsalto rw. geb.
	 Double salto bwd. p.
	 Двойное сальто наз. согн.

36.	Doppelsalto rw. geh. m. 1/1 Dr.
	 Double salto bwd. t. with 1/1 t.
	 Двойное сальто наз. в груп. с 1/1 п.

32.	Doppelsalto rw. geh. v. Holmenende.
	 Double salto bwd. t. from end.
	 Двойное сальто наз. в груп. с концов.

33.	Doppelsalto rw. geh.
	 Double salto bwd. t.
	 Двойное сальто наз. в груп.

40.	Doppel S. rw. geh. m. ½ Dreh., od. S. rw. geh. 
½ Dreh. z. S. vw. geh.

	 Double salto bwd. t. with ½ t. or salto bwd. ½ t. 
to salto fwd. tucked 

	 Двойное сальто наз. в груп. с ½ п. или сальто 
наз. с ½  п. и сальто вп.

43.	A. d. Hang a. Holmenende, Salto rw. gestr.
	 From hang on end, salto bwd. stretched.
	 Из виса на концах, сальто наз. прогн.

45.	A. d. Hang a. Holmenende, Doppelsalto rw. geh.
	 From hang on end, dbl. salto bwd. t. 
	 Из виса на концах, двойное сальто наз. в груп.

46.	A. d. Hang a. Holmenende, Doppelsalto rw. geb. 
	 From hang on end, dbl. salto bwd. piked. 
	 Из виса на концах, двойное сальто наз. согн.

47.	 A. d. Hang a. Holmenende, Doppelsalto rw. geh. 
m. 1/1 Dr. o. ½ Dr.

	 From hang on end, double salto bwd. t. with 1/1 
or ½ t.

	 Из виса на концах, дв. сальто наз. в груп. с 
1/1 п или с ½ п.

48.	 A. d. Hang a. Holmenende, Doppelsalto rw. geh. 
m. 2/1 Dr.

	 From hang on end, double salto bwd. t. with 2/1 t.
	 Из виса на концах, дв. сальто наз. в груп. с 

2/1 п.

EG IV:  Abgänge - Dismounts - Соскоки
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Section 15: Horizontal Bar

Height: 260 cm from top of mat, 280 cm from the fl oor.

Article 15.1 Exercise description
A contemporary Horizontal Bar Exercise must be a dynamic 
presentation that consists entirely of the fl uid connection of swinging, 
turning, and fl ight elements alternating between elements performed 
near to and far from the bar in a variety of hand grips so as to 
demonstrate the full potential of the apparatus.

Article 15.2 Content and Construction

Article 15.2.1 Information about Exercise Presentation
1. The gymnast must jump or be assisted to a still or swinging hang 

on the Horizontal Bar from a still stand with legs together or from 
a short run, but always with good form. The evaluation begins 
from the moment the gymnast leaves the fl oor. A cast, consisting 
in a maximum of three swings, is permitted in order to begin an 
exercise without deduction. Additional swings will be deducted 0.3.

2. Other execution and exercise construction expectations are:
a) The exercise must consist entirely of swings without stops or pauses.
b) Deviations in swings to or through handstand, including any 

kind of turns. 
0º - 15º =  no deduction
>15º - 30º =  0.1
>30º - 60º =  0.3
>60º - 90º = 0.5
Below horizontal =  0.5 ded. & NR (by the D jury)

Секция 15: Перекладина

Высота снаряда – 260 см от поверхности мата, 280 см от пола

Статья 15.1 Описание упражнения на перекладине
Современное упражнение на перекладине должно представлять 
собой динамичное представление, которое состоит из 
элементов с вращениями, маховых элементов и элементов с 
фазой полета, которые исполняются попеременно близко и с 
удалением от перекладины в различных хватах для того, чтобы 
продемонстрировать полный потенциал снаряда.

Статья 15.2 Содержание и Построение упражнения

Статья 15.2.1 Информация об Исполнении Упражнения
1. Из положения стоя ноги вместе или после короткого разбега 

гимнаст с или без помощи тренера напрыгивает в спокойный 
или слегка раскачивающийся вис на перекладине. Судейство 
начинается с момента, когда ступни гимнаста отрываются от пола.  
Дуга, состоящая из максимум трех махов, разрешена в начале 
упражнения без сбавки. Дополнительные махи будут наказаны 
сбавкой в 0,3.

2. Требования к исполнению и композиции упражнения:
a) Упражнение состоит исключительно из маховых элемен-

тов, исполняемых без остановок или пауз. 
b) Отклонения при исполнении маховых элементов в или 

через стойку на руках включающие любые повороты 
0º - 15º =  без сбавки
>15º - 30º =  0.1
>30º - 60º =  0.3
>60º - 90º = 0.5
Ниже горизонтали =  0.5 и не считать(бригадой D)

Kapitel 15: Reck

Geräthöhe: 260 cm ab Mattenoberkante, 280 cm vom Boden

Artikel 15.1: Beschreibung der Reckübung
Eine moderne Reckübung muss eine dynamische Präsentation sein, 
die ausschließlich aus fl ießenden Verbindungen von Drehungen, 
Schwung- und Flugelementen besteht, die abwechselnd stangennah 
und mit Abstand zur Reckstange in verschiedenen Griffvarianten 
ausgeführt werden, sodass die Vielfältigkeit des Gerätes gezeigt 
werden kann.

Artikel 15.2: Inhalt und Aufbau einer Übung

Artikel 15.2.1 Informationen zur Übungsausführung
1. Der Turner darf aus dem Stand mit geschlossenen Beinen mit oder 

ohne Unterstützung des Trainers in den ruhigen Hang oder leichten 
Schwung oder aus einem kurzen Anlauf heraus, mit guter Haltung, 
an die Reckstange springen. Die Bewertung beginnt in dem Moment, 
indem der Turner den Boden verlässt. Das Anschwingen bestehend 
aus max. 3 Schwüngen ist zu Beginn der Übung ohne Abzug erlaubt. 
Zusätzliche Schwünge erhalten 0,3 Pkt. Abzug.

2. Weitere Anforderungen zur Ausführung und zum Übungsaufbau sind:
a) Die Übung besteht ausschließlich aus Schwungelementen 

ohne jeden Halt oder Pausen
b) Abweichungen bei Schwüngen durch den Handstand ein-

schließlich aller Arten von Drehungen.
0º - 15º =  kein Abzug
>15º - 30º =  0.1
>30º - 60º =  0.3
>60º - 90º = 0.5
Unter der Horizontalen = - 0.5 und NR (vom D-Kampfgericht)



Code MAG July 2022 134

c)	Flight elements must demonstrate a conspicuous rise of the 
body during the flight phase.

d)	Backward swings to handstand that simply reverse direction 
and swing back down in the reverse direction are deducted 
(composition errors) each time with 0,30 points.

	 Specific examples of such layaways are:
•	Following a kip cast or back uprise to handstand - layaway 

to giant swing bwd., Stalder, free hip, ½ turn to el-grip, etc.
•	Following a backward uprise to handstand and hop to 

overgrip - swing forward to giant swing bwd., Stalder, free 
hip, etc.

(Also other angle deductions also need to be applied for 
missing the handstand position).

e)	Any flight element with salto over the bar requires a giant swing 
afterward or -0.3 (E-jury deduction).

f)	 For all Adler elements it is not required to enter from a hand-
stand position.

4.	For a full list of errors and deductions governing Exercise Presenta-
tion, see Section 9 and the summary of deductions in Articles 9.4 
and 15.3.

Article 15.2.2 Information about the D score
1.	The Element Groups are (EG):

I.	 Long hang swings with and without turns.
II. 	Flight elements.
III. 	In bar and Adler elements.
IV. 	Dismounts.

2.	Information about Connections (CV).
Connection points can be awarded only in the following situations:

Flight Flight Connection 
points

C value + C or higher
= 0,10

or vice versa

D or higher value + D or higher value = 0,20

Adler type elements Flight Connection 
points

D or higher value + D = 0,10

D or higher value + E or higher value = 0,20

Must be inside the 10 counting elements.

c)	Элементы с фазой полета должны выполняться с види-
мым подлетом

d)	Исполнение махов назад в упор, которые просто меняют 
направление и ведут в более низкую позицию, наказыва-
ется сбавкой, как композиционные ошибки каждый раз в 
0.30 балла.

	 Специфические примеры:
•	 после подъема разгибом отмах  или подъем махом 

назад в стойку – далее в большой оборот, Штальдер, 
Оборот не касаясь, ½ п. в обратный хват и т.д.

•	 после маха назад перехват прыжком в хват сверху 
– далее в большой оборот, Штальдер, Оборот не 
касаясь, и т.д.

(Так же все угловые ошибки должны быть применены 
к стойке на руках)

e) После всех сальтовых перелетов необходим большой 
оборот или – 0.3 (Сбавка бригады Е)

f) Для всех Адлер типа элементов – не обязательно начинать 
со стойки на руках.

4.	Полный список ошибок и сбавок за исполнение упражнения - в 
секции 9, основная информация об ошибках - в статье 9.4 и 
15.3.

Статья 15.2.2 Информация по оценке D
1.	Существуют следующие группы элементов:

I.	 Маховые элементы в висе с и без вращений.
II.	 Перелеты.
III.	Элементы, исполняемые близко к перекладине и 

Адлер типа элементы.
IV.	Соскоки.

2.	Информация относительно соединений:
Поощрительные баллы за соединения даются только в сле-
дующих случаях:

Перелет Перелет Бонус

C + C или выше
= 0,10

или наоборот

D или выше + D или выше = 0,20

Элементы типа 
Adler Перелет Бонус

D или выше + D = 0,10

D или выше + E или выше = 0,20

Должен находится среди 10 засчитанных элементов, 8 элемен-
тов для юниоров. 

c)	Flugelemente müssen einen sichtbaren Höhenanstieg des 
Körpers während der Flugphase aufweisen.

d)	Für Rückschwünge in den Handstand , die nicht  zu einem Wert-
teil führen, sondern eine einfache Schwungumkehr aus einer 
oder in eine niedrigere Hangposition darstellen, wird ein Abzug 
von jeweils 0,3 Punkten (Kompositionsfehler) vorgenommen.

	 Beispiele hierfür sind:
•	 nach einer Kippe oder Stemme rückwärts zum Handstand 

- Ablegen zur Riesenfelge, Stalder, freie Felge, 1/2 Dr. zum 
Ellgriff, usw.

•	 nach einer Stemme rückwärts zum Handstand und Umgrei-
fen in den Ristgriff - Vorschwung zur Riesenfelge, Stalder, 
freie Felge, usw.

	 (auch andere Winkelabzüge und Abweichungen von der 
Handstandposition müssen beachtet werden)

e) Jedes Flugelement mit Salto über die Stange muss in eine 
Riesenfelge geturnt werden. Andernfalls erfolgt ein Abzug 
von -0.3 (E-Kampfgericht).

f) Bei allen Adler-Elementen muss das Einbücken nicht zwingend 
aus dem Handstand erfolgen.

4.	Die vollständige Liste der Fehler und Abzüge für die Übungsaus-
führung befindet sich in Kapitel 9 und in der Zusammenfassung 
der Abzüge in Artikel 9.4 und 15.3.

Artikel 15.2.2. Informationen über die D-Note
1.	Es gibt folgende Elementgruppen:

I. 	 Langhangschwünge mit und ohne Drehungen.
II. 	Flugelemente.
III.	Stangennahe und Adler-Elemente.
IV.	Abgänge.

2.	Informationen zu den Verbindungen:
Verbindungswert kann nur für folgende Kombinationen vergeben 
werden

Flugelement Flugelement Verbindungs-
punkte

C-Wert + C-Wert oder höher
= 0,10

oder umgekehr

D-Wert oder höher + D-Wert oder höher = 0,20

Adler Elemente Flugelement Verbindungs-
punkte

D-Wert oder höhe + D = 0,10

D-Wert oder höhe + E-Wert oder höher = 0,20

Alle Elemente, für die Bonuspunkte vergeben werden, müssen nicht 
zu den 10 besten Elementen einer Übung gehören.
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3.	Additional information and regulations:
a)	Unless otherwise indicated, the value and identification num-

bers of elements listed in the Difficulty Tables are the same if 
performed from handstand, from a back swing, or from some 
other position.

b)	Unless otherwise indicated, elements have the same difficulty 
value and identification number when performed with the 
“wrong grip” or atypical grip positions.

c)	Elements that end in a double elgrip have one letter superior 
value than the same elements ending in one arm elgrip. 

d)	Starting flight elements with any grip variation has the same  
value and identification number as starting or re-grasping with 
two hands. 

e)	Unless otherwise indicated re-grasping with any grip variation 
has the same value and identification number as re-grasping 
with two hands

f)	 All Endo, Stalder, Weiler and Kip Elements with turn are divided 
up in two Elements except Stalder Rybalko.
Example:
Endo + 1/1 turn to El-Grip = B + C
Stalder + ½ turn to El-Grip = B + B

g)	Elements with hops to handstand, which include turns, must 
initiate the turn during the hop and must re-grasp with the 
second hand only after the turn has been completed. A re-
grasp may occur initially with one hand and then the second 
hand as the turn is completed. A hop element is considered 
finished at the moment that both hands re-grasp the bar. 

h)	Clarifications for giants with hop and turn (Quast and Rybalko 
style)

	 Quast:
•	 Visible hop and fluid turn, not turning on the supporting arm
Giant swing bwd. with hop 3/2 turn (into el-grip = Rybalko):
•	 Prerequisite condition is both hands in mixed el-grip or el-

grip in end position
•	 Visible hop and fluid turn, not turning on the supporting arm.
•	 Giant swing bwd. with hop 3/2 t. to one arm giant swing 

(Rybalko to one arm giant swing) is the same value and box 
as Rybalko to undergrip or mixed el-grip (Element I.51).

•	 A giant bwd. swing with hop and more than 3/2 turn is pro-
hibited (2/1 and more turn)

•	 This rule also applies to all Stalder with hop 3/2 turn (into 
el-grip = Rybalko ) type elements

i)	 Rybalko or Piatti from Stalder with legs together are not permit-
ted.

j)	 Turning elements in one hand support position must be con-
sidered as finished at the moment the gymnast re-grasps the 
bar with the second hand. 

3.	Дополнительная информация и правила:
a)	Если нет других указаний, элементы, исполняемые из 

стойки, махом назад или другого положения, имеют в 
таблице групп трудности один и тот же номер, одну и ту 
же стоимость.

b)	Если нет других указаний, Элементы с «неправильным» 
или нетипичным хватом имеют ту же стоимость и тот же 
номер, что и элементы с обычным хватом.

c)	Элементы, которые должны заканчиваться обратным 
хватом двумя руками, оцениваются на одну группу выше, 
чем те же элементы, заканчивающиеся обратным хватом 
одной рукой.

d)	Перелеты начинающиеся из любого хвата имеют тот же 
номер и ту же стоимость, что и начало или дохват двумя 
руками

e)	Если не указано иное, дохват с любым вариантом хвата 
имеет то же значение и идентификационный номер, что 
и дохват двумя руками.

f)	 Все элементы типа Endo, Stalder и Weiler с повортами 
делятся на два отдельных элемента, за исключением 
Stalder Rybalko.

	 Например:
	 Endo + 1/1 п. в обратный хват = B + C 
	 Stalder + 1⁄ п. в обратный хват = B + B 
g)	Элементы с вращением прыжком в стойку должны 

исполняться во время прыжка и хват должен осущест-
вляться только после окончания вращения. Хват может 
осуществляться одной рукой, а затем второй рукой после 
окончания вращения. Элементы прыжком считаются до 
конца выполненными, когда обе руки возобновили хват.

h)	Пояснение для оборотов назад с подскоками поворотами 
(Quast и Rybalko)

	 Quast: 
	 • Видимый подскок и поворот, без участия опорной руки
	 Оборот назад с подскоком 3/2 п. (в обратный хват = 

Rybalko)
•	 Обязательным условием является то, что в конце элемен-

та обе руки находятся в смешанном или обратном хвате.
•	 Видимый подскок и поворот, без участия опорной руки
•	 Оборот назад с подскоком 3/2 п. в одну руку (Rybalko 

в одну руку) имеет такое же значение и клетку, как и 
Rybalko в хват снизу или разнохват (Элемент I.51).

•	 Оборот назад с подскоком более чем на 3/2 п. запреще-
ны (2/1 и более поворота)

•	 Это правило также распространяется на все элементы 
типа Stalder с прыжком на 3/2 оборота (в обратный хват 
= Rybalko).

i)	 Rybalko или Piatti из Stalder ноги вместе запрещены
j) Элементы с вращением на одной руке считаются закон-

ченными в момент, когда гимнаст возьмется второй рукой 
за перекладину.

3.	 Zusätzliche Informationen und Regelungen.
a)	Sofern nicht anders ausgewiesen, gelten die gleichen Schwie-

rigkeitswerte und Identifikationsnummern für Elemente in den 
Schwierigkeitstabellen, wenn sie aus dem Handstand, aus dem 
Rückschwung oder einer anderen Position ausgeführt werden.

b)	Sofern nicht anders ausgewiesen, gelten die gleichen Schwie-
rigkeitswerte und Identifikationsnummern für Elemente mit 
„falschem“ Griff oder untypisches Griffverhalten.

c)	Elemente, die im beidarmigen Ellgriff enden, sind eine Wert-
stufe höher eingestuft als die entsprechenden Elemente, die 
im einarmigen Ellgriff beendet werden.

d)	Beginn von Flugelementen in allen Griff Variationen hat den 
gleichen Schwierigkeitsgrad und Identifikationsnummer wie 
Beginn und Wiedererfassen mit 2 Händen.

e)	Falls nicht anders ausgewiesen hat das Wiedererfassen von 
Flugelementen in allen Griffvariationen den gleichen Schwie-
rigkeitswert und Identifikationsnummer wie das Wiedererfassen 
mit 2 Händen.

f)	 Alle Endo, Stalder, Weiler und Kipp Elemente mit Drehungen 
werden getrennt in 2 Elemente (außer Stalder Rybalko) Beispiel
Endo + 1/1 Dreh. in den Ellgriff = B + C
Stalder + ½ Dreh. in den Ellgriff = B + B

g)	 Bei Elementen mit gesprungenen Handstanddrehungen müs-
sen die Drehung während des Springens eingeleitet werden 
und das Wiedererfassen mit der 2. Hand darf erst nach Been-
digung der Drehung erfolgen. Das bedeutet, dass die 1. Hand 
sofort zugreifen darf und die 2. Hand erst nach Beendigung 
der Drehung. Diese Elemente sind definitiv erst dann beendet, 
wenn beide Hände die Stange wiedererfasst haben.

h)	 Erläuterung für gesprungene Elemente mit Drehungen (Quast 
und Rybalko- Art)
Quast:
• Sichtbarer Sprung und flüssige Drehung, nicht die Drehung 

auf dem Stützarm
Riesenfelge rw. gespr. mit 3/2 Dreh. (in den Ellgriff = Rybalko) 
• Voraussetzung sind beide Hände im Ellgriff oder Mixgriff in 

der Endposition
• Sichtbarer Sprung und flüssige Drehung, nicht die Drehung 

auf dem Stützarm
• Ein Riesenumschwung rw. mit gespr. 3/2 Drehung in den 

einarmigen Riesenumschwung (Rybalko auf einen Arm) hat 
den gleichen Wert und befindet sich im gleichen Kästchen 
wie Rybalko in den Kammgriff oder Mixgriff (Element I.51)

• Eine gespr. Riesenfelge mit mehr als 3/2 Dreh. ist verboten 
(2 Dreh. und mehr) 

• Diese Regel gilt auch für alle gespr. Salder mit 3/2 Dreh. (in 
den Ellgriff = Rybalko) Elemente

i)	 Für Rybalko od. Piatti aus der Stalder gilt: es ist nicht gestattet 
mit den Füßen die Stange zu berühren.

j)	  Drehungen auf dem Stützarm zählen als beendet, wenn der 
Turner mit der 2. Hand die Stange erfasst.
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k)	Piatti style elements from the stoop circle (feet on bar) are not 
permitted.

4.	Flight elements from el-grip and dismounts from el-grip or dorsal 
hang have the same value as elements performed in regular grip.

5.	Special repetitions:
a)	A maximum of two Stoop Circle Rearward forward through 

handstand elements (Adler type) are permitted. In this case 
the elements with the highest difficulty value will be counted. 

b)	Elements with turns: an exercise cannot include more than one 
grip variation of the same element. In this case the elements 
with the highest difficulty value will be counted as consistent 
with the Special Repetition rules of the other apparatus.

	 Some examples:
•	 Rybalko in double el grip or Rybalko in mixed grip or Ry-

balko one hand grip.
c)	Only two Tkatchev or Piatti style flight elements are permitted. 

Only two Kovacs style flight elements are permitted. Three 
of the same style flight elements are only permitted if one is 
directly connected (to any style release).
Example:
Kolman and after Kovacs + Gaylord II
Kolman + Kovacs and after Cassina
Tkatchev straight + Tkatchev and after Liukin
Tkatchev + Gienger and after Tkatchev Straight and after Piatti.

6.	Regrasping Tkatchev ½ or Yamawaki ½ elements without sufficient 
turning and continuing to handstand (or directly connecting to a 
release element) will receive no value.

7.	For an el-grip or Russian giant to be recognized directly after an 
Adler or turn to el-grip, the el-grip or Russian giant requires a swing 
over the bar in el-grip in order to receive a value.

8.	A Zou Li Min executed with insufficient turning (greater than 90° 
deviation on first full twist) will not be recognized by the D-jury 
and receive a -0.5 deduction by the E-jury. This element may not 
be devalued to a Giant Swing Fwd. with one arm in undergrip (B 
value).One arm giant swing fwd. with 1/1 t. to el-grip and 1/1 t. to 
undergrip (Zou Li Min, Element I.27) cannot be combined with any 
other element for an increase in value.

9.	The Yamawaki element must be straight when passing through a 
vertical body position over the bar for no deductions. An excessive 
pike or a poor vertical position over the bar will be deducted and 
could also lead to recognition of a B value flight element.

10. Flight elements always receive value if a distinct hang phase is 
shown before the gymnast falls.

11. Endo in el-grip through handstand. (Element III.93): For the  
recognition of this element the gymnast must start the element in 
el-grip handstand and must go over the top of the bar in el-grip at 
the end of the element

k) Элементы типа Piatti с поставить - снять (ступни на пере-
кладине) запрещены.

4.	Элементы с фазой полета обратным хватом и соскоки из 
обратного хвата или виса сзади имеют ту же стоимость, что и 
элементы нормальным хватом.

5.	Специальные повторы:
a)	Разрешено выполнять только 2 элемента типа Адлер через 

стойку. В любом случае для оценивания будет выбрано два 
таких элемента с более высокой сложностью.

b)	Элементы с вращениями: упражнение не должно содержать 
более одного варианта хвата одного и того же элемента. В 
этом случае будут засчитываться элементы с наивысшим 
значением сложности. В соответствии с правилом специ-
альных повторов на всех других снарядах. 

	 Некоторые примеры:
•	 Rybalko в обратный хват или Rybalko в микст или 

Rybalko в одну руку.
c) Только два Tkatchev или Piatti тип элементов разрешены. 

Только два Kovacs тип элементов разрешены. Три перелета 
одного типа в упражнении разрешены только если один из 
них соединены в связку (с любым типом перелетов).
Например: 
Kolmann и далее Kovacs + Gaylord
Kolmann + Kovacs и далее Cassina
Tkatchev прямым телом + Tkatchev и далее Liukin
Tkatchev + Gienger и далее Tkatchev Straight и далее Piatti.

6.	Дохват после Tkatchev с 1⁄2 или Yamawaki с 1⁄2 без доста-
точного поворота и без последующего выхода в стойку (или 
соединения с элементом с отпусканием рук) не получит группу 
сложности.

7.	Для того, чтобы оборот в обратном хвате или русский оборот был 
засчитан после Адлера или поворота в обратный хват, необхо-
димо исполнить движение большим махом через перекладину.

8.	Zou Li Min выполненный с недостаточным поворотом (более 
90° на первом вращении) ведет к непризнанию элемента 
Бригадой D и сбавка 0.5 Бригадой Е. Такой элемент не может 
быть рассмотрен как Оборот вперед на одной руке (группа В).

	 Оборот на одной руке вперед с 1/1 п. в обратный хват и 1/1 
п. в хват снизу (Zou Li Min, Элемент I.27) не может быть сое- 
динен с любым другим элементом для повышения сложности.

9. Yamawaki – пройти над перекладиной гимнаст должен с 
прямым телом и в вертикальном положении для того чтобы 
быть оцененным  без сбавки. Чрезмерное сгибание или плохое 
вертикальное положение над перекладиной будет наказано 
сбавкой, а также может привести к засчитыванию элемента, 
как перелет группы B.

10. Перелеты всегда получают трудность, если перед падением 
гимнаста показана четкая фаза виса.

11. Endo в обратном хвате (Элемент III.93): чтобы быть за-
считанным, элемент должен начинаться в стойке на руках 
в обратном хвате и должен проходить через перекладину в 
обратном хвате до конца элемента

k)	Bei Piatti Elementen aus dem Bückumschwung ist es nicht 
gestattet mit den Füßen die Stange zu berühren

4.	Flugelemente und Abgänge aus dem Ellgriff oder dem Hang 
rücklings haben die gleiche Wertigkeit wie Elemente mit normalem 
Griff.

5.	Spezielle Wiederholungsregeln:
a)	 Es sind maximal zwei Adlerschwünge erlaubt - nur die beiden 

höchstwertigen Adler-Elemente werden gezählt.
b)	Elemente mit Drehungen: Eine Übung kann nicht mehr als 

eine Griffvariante des gleichen Elementes enthalten. Die 
zweite Ausführung wird in chronologischer Reihenfolge als 
Wiederholung angesehen.

Beispiel:
•	 Wenn ein Rybalko in den Doppel-Ellgriff geturnt wurde, ist ein 

weiterer Rybalko in den Mixgriff oder anderen Handgriff nicht 
erlaubt.

c)	Nur zwei Tkatchev oder Piatti-Flugelemente sind erlaubt. Nur 
zwei Kovacs Flugelemente sind erlaubt. Drei der genannten 
Flugelemente sind nur gestattet, wenn eines davon in direkter 
Verbindung (mit einem Flugelement beliebigen Typs) geturnt 
wird.
Beispiele:
Kolmann und danach Kovacs + Gaylord II
Kolmann + Kovacs und danach Cassina
Tkatchev gestreckt + Tkatchev und danach Liukin
Tkatchev + Ginger und danach Tkatchev gestreckt und da-
nach Piatti

6.	Das Wiedererfassen ohne vollständige Drehung und ohne 
Erreichen des Handstandes (oder direkte Verbindung eines 
nachfolgenden Flugelements) von allen Tkatchev oder Yamawaki 
Elementen mit ½ Dr. erhalten keinen Wert.

7.	Um einen Ellgriff- oder Russenriesen direkt nach einem Adler oder 
einer Drehung in den Ellgriff als Wertteil anerkannt zu bekommen, 
muss ein Schwung im Ellgriff über die Stange ausgeführt werden.

8. Ein mit unzureichender Drehung (über 90° Abweichung von der 
ganzen Drehung) gezeigter Zou Li Min wird vom D-Kampfgericht 
nicht anerkannt und vom E-Kampfgericht mit -0,5 Punkten Abzug 
belegt. Dieses Element darf nicht zur einarmigen Riesenfelge im 
Kammgriff (B-Wert) abgewertet werden.

9.	Yamawaki muss gestreckt sein und mit einer senkrechten Kör-
perposition die Stange überqueren, um abzugsfrei zu sein. Ein 
starkes Bücken oder eine große Abweichung von der senkrechten 
Position über der Stange wird mit Abzügen bestraft und kann auch 
zur Abwertung zum B-Teil führen.

10. Flugelemente werden Anerkannt, wenn deutlich die Hangphase 
erreicht wird bevor der Turner stürzt.

11. Endo im Ellgriff durch den Handstand (Element III 93). Für die 
Anerkennung des Elements muss der Turner im Ellgriff Handstand 
starten und im Ellgriff anschließend die Stange überqueren.

12. Um anerkannt zu werden müssen der Riesenumschwung im 
Ellgriff (Element I.68) und der Riesenumschwung rücklings vw. 
(Russenriesen, Element I.69) nur im Ellgriff die obere Senkrechte 
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12. An El-grip giant swing (Element I.68) and Giant swing rearways 
fwd. (Russian giant, Element I.69) only require going over the top 
of the bar in el-grip to receive their listed value. No specific amount 
of a giant swing in el-grip is required in order for the element to 
be recognized.

	 Sequence examples:
1. Adler to 65° from handstand, swing in-elgrip through the bottom 

and over the top, swing in elgrip through the bottom and hop 
out to undergrip= value for Adler (and -0.5 angle deduction) and 
B value el-grip giant.

2. Adler to handstand, swing in el-grip through the bottom and over 
the top into el-grip Endo, swing through the bottom in el-grip 
Endo, swing in el-grip through the bottom and hop out to under-
grip = C value Adler, B value el-grip giant, C value el-grip Endo.

13. Flights elements with ½ turns to mixed el-grip must have more 
than 50% of the turn completed upon catching the bar in order to 
receive no deduction while continuing to back uprise to handstand.  
E-jury deductions of small, medium, large should be applied for 
any insufficient turning upon catching the bar. 

14. Stoop circle fwd. to straddle cut to hang or sup. (Element 
III.103)- Gymnast may enter at any angle from a giant swing or 
swing forward.

15. Regarding the performance expectations for the exit from the 
Czech giant: A simple stoop exit from dorsal hang is permitted 
without an angular deviation deduction, but also does not receive 
any value

16. Endo, Stalder, Weiler and Adler Elements:
For recognition these elements must continue over the bar in the 
intended direction 

17. Regarding the Tkatchev straight: the element must be performed 
with a straight body throughout the element until regrasping the bar. 
If the gymnast bends his body greater than 45° before passing over 
the bar, it will be recognized as a Tkatchev pike = C-value. If the 
gymnast bends his body after passing over the bar he will receive 
the D value, but would receive appropriate execution deductions.

18. For a further list of regulations governing non-recognition of ele-
ments and other aspects of the “D score”, see Section 7 and the 
summary of deductions in Article 7.6.

12. Оборот в обратном хвате (Элемент I.68) и Русский оборот 
(Элемент I.69) требуют только прохождения через гриф пе-
рекладины для получения группы. Никакого специального 
количества движения в обратном хвате не требуется для 
признания элемента.

	 Примеры связок:
1. Адлер в 65° отклонения от стойки, мах в обр. хвате проходя 

через вис и через перекладинe, мах в обр. хвате проходя 
через вис и подскок в хват снизу = группа C за Адлер (и -0.5 
за отклонение) и группа B за оборот в обр. хвате. 

2. Адлер в стойку на руках, мах в обр. хвате проходя через 
вис и через перекладину закладка в обр. хвате, Endo в обр. 
хвате, оборот в обр. хвате, подскок в хват снизу= группа 
C за Адлер, группа B за оборот в обр. хвате, группа С за 
Endo в обр. хвате.

13. Перелеты с ½ п. в микст обр. хват должны выполняться с 
более чем 50% поворота законченным до прихода на пере-
кладину, чтобы не получить сбавку за последующий подъем 
в стойку. Бригада E производит малую, среднюю и большую 
сбавку за любой недостаточный поворот до прихода на пе-
рекладину. 

14. Продев в вис согнувшись и перемах н. врозь в вис или упор 
(Элемент III.103)- Гимнаст может начинать злемент с большого 
оборота или маха вперед под любым углом 

15. Относительно ожидаемого исполнения выхода из оборотов 
Czech: простой выход из виса сзади разрешен без сбавки за 
отклонение, но также не имеет никакой стоимости.

16. Элементы типа Endo, Stalder, Weiler и Adler.
	 Чтобы быть засчитанным, элементы должны проходить через 

перекладину в намеченном направлении.
17. Разъяснение относительно перелетов Tkachev прямым 

телом: элемент должен быть выполнен прямым телом на 
протяжении всего элемента до возобновления хвата.   Если 
гимнаст сгибается более чем на 45° перед тем, как пройти 
над перекладиной, такой Tkachev будет признан согнувшись 
= группа C. Если гимнаст сгибается после прохождения над 
перекладиной, он получит значение D, но получит соответ-
ствующие сбавки за исполнение.

18. Полный список правил относительно непризнания элементов 
и других аспектов оценки D в секции 7, основная информация 
об ошибках сбавки за ошибки - в статье 7.6.

(Stange) überqueren. Für die Anerkennung des jeweiligen Ele-
ments ist kein spezifischer Bruchteil einer Riesenfelge im Ellgriff 
vorgeschrieben.

Sequenz-Beispiele:
1.	Adlerschwung (65°), Riesenumschwung im Ellgriff durch die 

untere und obere Senkrechte, Riesenumschwung im Ellgriff 
durch die untere und obere Senkrechte und Umspringen in den 
Kammgriff = Nichtanerkennung des Adlers (und -0,5 Abzug für 
Winkelabweichung) und B-Teil für den Riesenumschwung im 
Ellgriff.

2.	Adler zum Handstand, Riesenumschwung im Ellgriff durch die 
untere und obere Senkrechte, Endo im Ellgriff und Umspringen 
in den Kammgriff = C-Teil (Adler), B-Teil (Riesenumschwung im 
Ellgriff) und C-Teil (Endo im Ellgriff)

13. Flugelemente mit 1/2 Drehung in den Mixgriff müssen beim 
Wiederfassen der Stange 50% der Drehung vollendet sein, um 
den keinen Abzug zu bekommen während die restliche Drehung 
in der Aufwärtsbewegung zum Handstand vollendet werden kann. 
Das E-Kampfgericht nimmt kleine, mittlere oder große Abzüge 
für ungenügende Drehung beim Wiederfassen der Stange vor.

14. Bückumschwung vorwärts mit Rückgrätschen in den Hang oder 
Stütz (Element III.103) - das Einbücken kann unter jedem Winkel 
aus der Riesenfelge oder aus dem Vorschwung erfolgen.

15. Ausführungsmöglichkeiten nach einem Tschechenriesenum-
schwung: ein einfaches Ausbücken aus dem Hang rücklings ist 
ohne Abzug der Winkelabweichungen erlaubt und hat keinen Wert.

16. Endo, Stalder, Weiler und Adler Elemente: Um diese Elemente 
anerkannt zu bekommen, müsse diese über die Stange in beab-
sichtiger Richtung geturnt werden.

17. Definition Tkatchev gestreckt: das Element muss mit gestrecktem 
Körper bis zum Wiederfassen gezeigt werden. Wenn ein Turner 
seinen Körper >45° beugt bevor er die Stange pausiert, wird dieser 
als Tkatchev gebückt = C-Teil gewertet. Wenn ein Turner seinen 
Körper nach der Stangenüberquerung beugt, dann wird er als 
D-Wert mit den entsprechenden Ausführungsabzüge anerkannt.

18. Eine weitere Liste der Regelungen für die Nichtanerkennung 
von Elementen und weitere Aspekte die D-Note betreffend be-
findet sich in Kapitel 7 und die Zusammenfassung der Abzüge 
in Artikel 7.6.
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Article 15.3 Specific Deductions for Horizontal Bar
E Jury

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Legs apart or other poor 
execution during jump or lift 
to Horizontal Bar.

+

Lack of swing or pause in 
handstand or elsewhere. + +

Low amplitude on flight 
elements. + +

Deviation from plane of 
movement. ≤ 15° >15°

Layaway on the back swing.
+

Illegal elements with or from 
feet on the bar. +

Bent arms on regrasping 
following flight elements. + +

Bent knees during swing 
actions.

+
each time

+
each time

Elements not continuing in 
their intended direction. +

Any flight element with salto 
over the bar without a giant 
swing afterward. +

Entry angle deviation from 
handstand in Endos, Stalders 
and Weilers.

+

Additional swings in the be-
ginning of exercise. +

Статья 15.3 Специфические сбавки на Перекладине
Бригада Е

Ошибки Мелкая 
0.10

Средняя
0.30

Грубая 
0.50

Ноги врозь или другое пло-
хое исполнение наскока или 
подъема на Перекладину

+

Недостаточный мах или 
остановка в стойке или где-
то еще

+ +

Недостаточная высота при 
выполнении перелетов + +

Отклонение от плоскости 
движения ≤ 15° >15°

Переход в более низкую 
позицию при выполнении 
маха назад

+

Запрещенные элементы с 
использованием ступней +

Согнутые руки при воз-
обновлении хвата после 
выполнения перелетов

+ +

Согнутые колени при выпол-
нении махового движения

+
каждый раз

+
каждый раз

Элемент не продолжен в 
нужном направлении по ходу 
движения (применяется после 
элемента)

+

Любые сальтовые перелеты 
через перекладину без оборо-
та после дохвата. +

Отклонение при входе в 
Эндо, Штальдер и Вайлер 
от стойки.

+

Междумах в начале упраж-
нения +

Artikel 15.3 Spezielle Abzüge für Reck
E-Kampfgericht

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

Geöffnete Beine oder andere 
Haltungsfehler beim Angang 
an das Reck

+

Ungenügender Schwung oder 
Pause im Handstand oder 
anderswo

+ +

Ungenügende Flughöhe bei 
Flugelementen + +

Abweichung aus der Bewe-
gungsebene ≤ 15° >15°

Ablegen beim Rückschwung
+

Nichterlaubtes Element mit 
Stangenkontakt der Füße +

Gebeugte Arme beim Wieder- 
fassen nach Flugelementen + +

Gebeugte Knie bei der 
Schwungvorbereitung

+
jedes Mal

+
jedes Mal

Wenn ein Element nicht in die 
gewünschte Richtung geturnt 
wird +

Jedes Flugelement mit Salto 
über die Sange ohne einen 
anschließenden Riesenum-
schwung

+

Winkelabweichung v. d. Hand-
standposition beim Eintritt 
Endo, Stalder und Weiler

+

Zusätzliche Schwünge zu Be-
ginn der Übung +
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3. 5. 6.4.

11. 12.10.

17. 18.16.

23. 24.22.

1.	 Stemme rw. i. d. Handstand.
	 Back uprise to handstand.
	 Подъем мах. наз. в ст. на р.

8.	 Rückschwung u. Pirouette i. d. Hang.
	 Swing bwd. and pirouette to hang.
	 Махом наз. подскок с 1/1 п. в вис.

7.	 Stemme rw. i. d. Handstand m. ½ Dr.
	 Back uprise to handstand with ½ turn.
	 Подъем мах. наз. в ст. на р. с ½ п.

2.	Stemme rw. i. d. Handstand m. 1/1 Dr., a. z. Zwiegr
	 Back uprise to hdst. with 1/1 turn also to mixt. 
	 Подъем мах. наз. в ст. на р. с 1/1 п. так же в 

микст.

9.	 Rückschwung u. Pirouette i. d. Stütz.
	 Swing bwd. and pirouette to support.
	 Махом наз. подскок с 1/1 п. в упор.

13.	 Riesenumschwung vw.
	 Giant swing fwd.
	 Большой оборот вперед.

14.	 Riesenumschwung vw. m. 1/1 Dr. i. d. Mix-Ellgriff.
	 Giant swing fwd. with 1/1 turn in mixt grip.
	 Бол. оборот вп. с 1/1 п. в обр. микст.

15.	Riesenumschwung vw. m. 1/1 Dr. i. d. beidar-
migen Ellgriff.

	 Giant swing fwd. with 1/1 turn in double elgrip.
Бол. оборот вп. с 1/1 п. в обр. хват.

20.	 Riesenumschwung vw. gespr. o. m. ½ Dr.
	 Flying giant swing fwd. or with½ turn.
	 Бол. оборот вп. с подск. или с ½ п.

21.	 Riesenumschwung vw. gespr. m. 1/1 Dr.
	 Flying giant swing fwd. with 1/1 t. 
	 Бол. оборот вп. с подск. и 1/1 п.

19.	 Riesenumschwung vw. m. ½ Dr. d. d. Handstand
	 Giant swing fwd. with ½ t. thr. hdst.
	 Бол. оборот вп. с ½ п. через ст. на р.

 EG I:  Langhangschwünge mit und ohne Drehungen -  Long hang swings and turns - Маховые элементы в висе с и без вращений.
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(Quast)

46.	 47. 48.

29. 30.28.25.

38.

33. 35. 3634.

41. 42.40.39.

(Zou Li Min)

26.	 Einarmiger Riesenumschwung vw. i. Kgr. (360°).	
Giant swing fwd. with one arm in ungr. (360°).

	 Бол. оборот вп. на 1 руке(360°).

27.	 Einarmiger Riesenumschwung vw. m. 1/1 Dr. 
i. d. Ellgr. u. 1/1 Dr.

	 On one arm, giant swing fwd. w. 1/1 t. to el-grip 
and 1/1 t.

	 Бол. оборот вп. на 1 руке с 1/1 п. в обр. хват 
и 1/1 п.

31.	Riesenumschwung rw.
	 Giant swing bwd.
	 Большой оборот назад.

32.	Einarmiger Riesenumschwung rw. (360°).
	 One arm giant swing bwd. (360°).
	 Бол. оборот наз. на 1 руке(360°).

44.	 Riesenumschwung rw. gespr.
	 Flying giant swing bwd.
	 Бол. оборот наз. с подск.

45.	 Riesenumschwung rw. m. 1/1 Dr. gespr.
	 Flying giant swing bwd. with 1/1 t. 
	 Бол. оборот наз. с подск. и 1/1 п.

37.	 Riesenumschwung rw. m. ½ Dr.
	 Giant swing bwd. with ½ turn.
	 Бол. оборот наз. с ½ п. через ст. на р.

43.	 Riesenumschwung rw. gespr. i. d. Kgr.
	 Giant swing bwd. with hop to undergrip.
	 Бол. оборот наз. с подск. в хват снизу.

 EG I:  Langhangschwünge mit und ohne Drehungen -  Long hang swings and turns - Маховые элементы в висе с и без вращений.



A = 0,1 B = 0,2 C = 0,3 D = 0,4 E = 0,5 F = 0,6 G = 0,7 H = 0,8

Code MAG July 2022 141

(Rybalko)

57.	

65. 66.

71. 72.67.

59. 60.58.

53. 54.

61.

55.

49.

63.	 64.	

56.	Riesenumschwung rw. m. 1/2 Dr. i. d. Ellgriff.
	 Giant swing bwd. with ½ t. to el-grip.
	 Бол. оборот наз. с 1⁄2 п. в обр. хват

50.	 Riesenumschwung rw. gespr. m. ½ Dr. i. d. 
Ellgr.

	 Giant swing bwd. with hop ½ t. to el-grip.
	 Бол. оборот наз. прыжком с ½ п. в обр. хват.

51.	 Riesenumschwung rw. gespr. m. 3/2 Dr. i. d. 
Kgr. o. Mix-Ellgriff.

	 Giant swing bwd. with hop 3/2 t. to undergrip, 
mixed el-grip.

	 Бол. оборот наз. прыжком с 3/2 п. в хват 
снизу, в обр. микст.

52.	 Riesenumschwung rw. gespr. m. 3/2 Dr. i. d. Ellgr.
	 Giant swing bwd. with hop 3/2 t. to double el- grip.
	 Бол. оборот наз. прыжком с 3/2 п. в обр. хват. 

62.	Riesenumschwung rw. gespr. i. d. Ellgr.
	 Long swing fwd. with hop to el-grip.
	 Махом вп. подскок в обр. хват.

68.	 Riesenumschwung m. Ellgr.
	 El-grip giant swing.
	 Большой оборот в обр. хвате.

69.	 Riesenumschwung rl. vw. (Russenriesen).
	 Giant swing rearways fwd. (Russian giant).
	 Большой оборот вп. в висе сзади (Русский 

оборот).

70.	Riesenumschwung rl. rw. (Tschechenriesen).
	 Giant swing rw. bwd. (Czech giant swing).
	 Большой оборот наз. в висе сзади (Чешский 

оборот).

 EG I:  Langhangschwünge mit und ohne Drehungen -  Long hang swings and turns - Маховые элементы в висе с и без вращений.
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80.	 81.	

86.	 89. 90.

95. 96.93. 94.91. 92.

83. 84.82.

77. 78.

85.

79.

87.	 88.	

(Ono)

73.	 Riesenumschwung rw. m. Einschultern b. 
Abschwung u. Ausschultern z. Handstand.

	 Giant swing bwd. with inlocation during swing 
and dislocate to hdst.

	 Вкрученный большой оборот наз.

74.	 Steinemann Stemme m. ½ Dr. i. d. Stütz.
	 Steineman uprise w. ½ t. to support.
	 Подъем Штайнеман с ½ п. в упор.

75.	Riesenumschwung m. Ellgr. u. 1/1 Dr. i. d. Handstand 
m. Zwiegr.

	 Elgrip giant swg. with 1/1 t. thr. hdst. in mx. gr.
	 Большой оборот в обр. хвате с 1/1 п. в микст.

76.	 Tschechenriesen m. ½ Dr. zum Riesenum-
schwung vw.

	 Giant swing rw. bwd. (Czech giant swing) with 
½ turn to fwd giant swing.

	 Чешский оборот с ½ п. в оборот вп.

 EG I:  Langhangschwünge mit und ohne Drehungen -  Long hang swings and turns - Маховые элементы в висе с и без вращений.
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(Markelov)

4. 

10. 12. 

14.

19.

13.

7. 11. 

(Kulesza)

(Yamawaki)

(Walstrom)

1.

8.

22. 24. 20. 

5. 

(Muñoz - Pozzo)

(Principi)

23. Tkatchev gegr. m. ½ Dr. i. d. beidarmigen 
Ellgriff.
Tkatchev straddled ½ t. to double el-grip.

 Ткачев ноги вр. с ½ п. в обр. хват.

(Samiloglu)

21. Vorschwung u.Konterbücke i. d. Hang. auch m.½ Dreh.
 Swing fwd. and vault bwd. piked  to hang, also with ½ t.
 Ткачев cогн., также с ½ п. 

15. Vorschwung u. Kontergrätsche o. Konterbücke i. d. 
Hang auch m.½ Dreh.
Swing fwd. and vault bwd. straight to hang, also with 
½ t.

 Махом вп. перелет наз. ноги вр., также с ½ п..

16. Tkatchev gestr., auch m. 1⁄2 Dr. i. d. Zwiegriff 
u. Schwung i. d. Hdst..
Tkatchev straight with ½ t. to mix el-grip into 
back uprise to hdst.
Ткачев прогн., также с 1⁄2 п. и под. мах. наз. 
в ст. на р

(Moznik)(Lynch)

17. 18. Tkatchev gestr. m. 1⁄1 Dr.
 Tkatchev straight with 1/1 t.
 Ткачев прогн. с 1/1 п.

(Liukin)

(Tkatchev)

2. Stemme rw. u. Vorgrätschen i. d. Hang rl.
Back uprise and straddle over to hang rw.

 Подъем мах. наз. с перем. ноги вр. в вис 
сзади.

3. Stemme rw. u. Hecht gegr. m. 1⁄2 Dr. i. d. Hang, 
auch m. 1⁄2 Dr.
Back uprise and strad. hecht with ½ t. to hang.

 Подъем махом наз. с 1⁄2 п. с перем. ноги вр. 
в вис также с ½ п.

6. Stemme rw. u. Hecht m. 3/2 Dr. i. d. Hang.
Back uprise and hecht with 3/2 t. to hang.

 Подъем мах. наз. с перел. с 3/2 п. в вис.

9. Markelov gestr., auch m. 1⁄2 Dr.
 Markelov str. with legs together .also with ½ t.
 Маркелов прямым телом, также с ½ п.

EG II:  Flugelemente - Flight elements - Перелеты
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32. Stemme rw. u. Kehre m. ¼ Dr. i. d. Hang.
Back uprise and rear vault with ¼ t. to hang.

 Подъем мах. наз. и обр. перемах прыж. с ¼ 
п. в вис.

27. 

36. Piatti gestr. mit 1/1 Drehung.
 Piatti straight with 1/1 turn.
 Пиатти также с 1/1 п.

39.  Rückschwung u. Salto vw. geh., geb. o. gegr. 
i. d. Hang, auch aus dem Ellgriff.
Swing bwd. and salto fwd. t., p. or strad. to hg. 
also from el-grip.

 Сальто вп. в гр., согн. или ноги вр. в вис, так 
же из обр. хвата.

40. Salto vw. gestr., auch aus dem Elgriff.
Salto fwd. straight, also from el-grip.

 Сальто вп. прогн., так же из обр. хвата.

47. 

35.34. Piatti geb. auch m.½ Dreh.
Piatti piked, also w. ½ t.

 Пиатти согн.

38.37.

44.43.

25.

31.

42. Salto vw. gestr. m. 1/1 Dr., auch aus dem Elgriff.
Salto fwd. straight with 1/1 t. also from el-grip.

 Сальто вп. прогн. с 1/1 п., так же из обр. хвата
(Balabanov)

(Jäger)

(Winkler - Pogorelev)

(Suarez)

(Xiao Ruizhi)

G

48. Salto vw. gestr. m. 2/1 Dr., auch aus dem Elgriff.
Salto fwd. straight with 2/1 t. also from el-grip.

 Сальто вп. прогн. с 2/1 п., так же из обр. 
хвата.

41. 

46. Vorschwung u. Kontersalto vw. gegr. i. d. Hang.
Swing fwd. and counter salto fwd. strad. to hg.
Махом вп. контрсальто вп. ноги вр. в вис.

G

45. a. d. Tschechenriesenumschwung vw. m. Rück-
grät. Z. Hang.
Czech giant and vault bwd. strad. to hang.

 Из чешских обор. прыжок наз. ноги вр. в вис.

26. Stemme rw. u. Bücke gespr. m. ½ Dr. i. d. Hang.
Back uprise and piked vault with ½ t. to hang.

 Подъем мах. наз. и прыж. согн. с ½ п. в вис.

(Voronin)

28. Stalder, Bückumschwung rw. o. freie Felge m. 
Tkatchev gegr.auch m.½ Dreh.
Stalder or free hip circle bwd to Tkatchev strad-
dle, also with ½ t.

 Штальдер, оборот в ст. в Ткачев ноги вр., 
также с ½ п

29. Piatti gestr., auch m. 1⁄2 Dr. i. d. Zwiegriff u. 
Schwung i. d. Hdst.
Piatti straight. also with ½ t. to mix el-grip into 
back uprise to hdst.

 Пиатти прогнувшись, также с 1⁄2 п. 

(Piatti)

(Kierzkowski)

30. 

33.

EG II:  Flugelemente - Flight elements - Перелеты
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53.  

63. 

69. 

57. Vorschwung u. Salto rw. geb. m. ½ Dr. i. d. Hang.
Swing fwd. and salto bwd. piked w. ½ t. to hang.
Махом вп. сальто наз. согн. с ½ п. в вис.

70.

65.

59. 

66. Gaylord geh. m. ½ Dr.
Gaylord with ½ t.

 Гейлорд с ½ п.

55.

49.

56.

50.

67.

61.

68.

62.

71. 72. Gaylord geh. m. 1/1 Dr.
Gaylord with 1/1 t.

 Гейлорд с 1/1 п

(Koudinov)

G

58. 

52. 

(Sapronenko)

54.  

(Pegan)

(Gienger)

60.  Vorschwung u. Salto rw. m. 3/2 Dr. i. d. Hang.
Swing fwd. and salto bwd. w. 3/2 t. to hang.

 Махом вп. сальто наз. с 3/2 п. в вис.

(Deff)

(Gaylord)

64. Salto vw. über d. Stange geh. o. gegr. (auch a. d. 
Ellgriff).

 Salto fwd, tuck or strad. over the bar, also from el-grip.
Сальто вп. в груп. или ноги вр. через перекл., 
так же из обр. хвата.

(Deltchev)

51. Vorschwung u. Salto rw. gegr. m. ½ Dr. i. d. 
Hang.
Swing fwd. and salto bwd. strad. w. ½ t. to hg.

 Махом вп. сальто наз. ноги вр. с ½ п. в вис
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82.	 Salto rw. m. ½ Dr. geh. über d. Stange.
	 Salto bwd. ½ t. tucked over the bar.
	 Сальто наз. в груп. через перекл. с ½ п.

(Gaylord 2)

(Kovacs)

75.	

83.	Salto rw. m. ½ Dr. geb. über d. Stange.
	 Salto bwd. ½ t. piked over the bar.
	 Сальто наз. согн. через перекл. с ½ п.

79.

73.

91.

85.

80.

74.

92.

86.

81.

93.

87.

94.

(Kolman)

H

(Bretschneider)

G

(Cassina)

(Pineda - piked)

84. 	

76.	 78.	Pegan geb.
	 Pegan Pike.
	 Пеган согн.

77.	Gaylord geb. 
	 Gaylord piked.
	 Гейлорд согн.

(Maras)

G

88.	 Doppelsalto rw. geh. über d. Stange. 
	 Double salto bwd. t. over the bar. 
	 Сальто наз. в груп. через перекл.

90.	 Kovacs gehockt mit 2/1 Dr.
	 Kovacs with 2/1 t.
	 Ковач с 2/1 п.

89.	Kovacs m. 1/1 Dr.
	 Kovacs with 1/1 t.
	 Ковач с 1/1 п.

96. Kovacs gestr. o. geb. m. 1/1 Dr.
	 Kovacs straight or piked with 1/1 turn
	 Ковач прогн или согн. с 1/1 п.

95.	 Kovacs geb o. gestr.
	 Kovacs piked or straight.
	 Ковач согн. или прогн.
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100.	

106.	 107	

113.

120.	

99.	 101.

119.

103.

97.

115.

109.

104.

98.

116.

110.

105.

117.

111. 112.

118.

114	

G

(Shaham)

108.	Kovacs m. 3/2 Dr. z. Zwiegriff.
	 Kovacs with 3/2 t. to mix grip.
	 Ковач с 3/2 п. в микст.

I

(Miyachi)

102.Kovacs gestr. m. 2/1 Dr.
	 Kovacs straight with 2/1 turn.
	 Ковач прогн. с 2/1 п.
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7. 

2. 

(Weiler)

19. 20. 

14. 

6.3. 4. 5.

12.11.

18.15. 16. 17.

24.21. 22. 23.

9. 10. 

1. Hang- o. Stützkippe i. d. Handstand.
Kip or drop kip to hdst.

 Подъем разг. в ст. на р. 

8. A. d. Hdst., Felge vw. d. d. Hdst.
From hdst., free hip circle fwd. thr. hdst.
Из ст. на р. оборот не косаясь вп. через ст. на р.

13. A. d. Hang o. Stütz, Felgunterschwung d. d. 
Handstand
From hang or from support, free hip circle 
through handstand

 Из виса или упора оборот не касаясь в ст.
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26. 

33. Bückumschwung  vw. d. d. Hdst.
Free circle fwd. legs together thr. hdst.
Оборот вп. не касаясь ноги вместе через ст. 
на р

34. 

38. Élan circulaire carpé écarté arrière par l’appui 
renversé.
Free circle bwd. straddle thr. hdst.

 Оборот наз. не касаясь ноги вр. через ст. на р..

45. Élan circulaire carpé libre arrière par l’appui 
renversé.
Stalder legs together thr. hdst.

 Штальдер н. вм. через ст. на р..

30.28. 29.

42.41. Stalder avec 3/2 tour saute par l’appui renversé 
prise cub.
Stalder with hop 3/2 turn through hdst. in el-grip.

 Штальдер прыжком с 3/2 п. через ст. в обр. 
хват.

46. 

36.35.

37.

43.

31.

(Endo)

(Stalder)

44. 47.

39. 

32. Grätschumschwung vw. d. d. Hdst.
Free circle fwd. straddled thr. hdst.

 Оборот вп. не касаясь ноги вр. через ст. на р. 

27. 

48. 

40. Stalder m. 3/2 Dr. gesprungen d. d. Handstand 
i. d. Mix. Ellgriff.
Stalder with hop 3/2 turn through hdst. in mix 
el-grip.
Штальдер прыжком с 3/2 п. через ст. обр. 
микст.

25. A. d. Hang o. Stütz, Felgunterschwung gespr. 
i. d. Handstand
From hang or from support, free hip circle hop 
to handstand

 Из виса или уп. оборот не касаясь в ст. с 
подскоком 
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50. 51. 54.

66.

72.

60.

49.

61.

67.

55.

62.

68. 69. 71.

52. 53.

57. Stalder m. geschl. Beinen gespr. d. d. Hdst.
Stalder legs together with hop through hdst.
Штальдер ноги вместе прыжком через ст.  

 на р. .

59.  58. 

(Fuentes)

56. Stalder gesprungen d. d. Handstand.
Stalder with hop through hdst.
Штальдер прыжком через ст. на р.

63. Adlerschwung d. d. Handstand.
Stoop circle rearward fwd. through hdst. (Adler).

 Продев в вис согн. и разгиб через ст. в обр. 
хват (Адлер).

64. Adlerschwung m. ½ Dr. d. d. Handstand m. Rgr.
Adler with ½ t. through hdst. in ovgr.

 Адлер с ½ п. через ст. в хват сверху

65. Adlerschwung m. 1/1 Dr. d. d. Handstand i. d. 
Kgr.
Adler and 1/1 t. thr. hdst. in ungr. 

 Адлер с 1/1 п. через ст. в хват снизу

70. Adlerschwung m. Umspringen d. d. Handstand 
i. Kgr. o. Rgr., o. Zwiegriff.
Adler hop to hdst. in ungr. or ovgr. or mixed grip.
Адлер с прыжком через ст. в хват снизу или 
сверху или микст.
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73.	 74.	 75. 

86. 	 89. 88.	 90.85.

77. 78.

83. 84.

91. 94.	 95. 96.

(Steineman)

(Koste)

93.	

82.	

(Baldauf)

76.	 Adlerschwung m. 1/1 Dr. d. d. Handstand i. d. 
Zwiegriff auch gesprungen.

	 Adler and 1/1 t. thr. hdst. in mixt grip, also with hop.
	 Адлер с 1/1 п. через ст. в микст также с 

подскоком.

79.	Überschlag rl. rw. i. d. Hang rl.
	 Back toss to dorsal hang.
	 Переворот наз. с отм. за голову в вис сзади.

80.	A. d. Hang rl., Stemme vw. i. d. Stütz rl.
	 From dorsal hang, uprise fwd. to support rw.
	 Из виса сзади подъем мах. вп. в упор сзади.

81.	Einbücken u. freier Überschlag rl. rw. i. d. Hang rl.
	 Stoop in and free back toss to dorsal hang.
	 Продев в вис согн. и отм. за голову в вис 

сзади.

87.	 Steinemann Stemme m. Rückbücken i. d. 
Handstand.

	 Steineman uprise w. stoop or to hdst.
	 Подъем Штайнеман с выходом в ст. на р.

92. 	Steinemann Stemme m. Rückflanken i. d. Stütz 
o. Hang.

	 Steineman uprise w. flank bwd. to sup. or hang.
	 Штейнеман с перемахом двумя в упор или вис.

EG III:  Stangennahe und Adler-Elemente. - In bar and Adler elements - лементы, исполняемые близко к перекладине и Адлер типа элементы.



A = 0,1 B = 0,2 C = 0,3 D = 0,4 E = 0,5 F = 0,6 G = 0,7 H = 0,8

Code MAG July 2022 152

110. 111. 113. 112. 114.109.

102.

108.

115. 116. 117. 119. 120.

97. 98. 101. 

(Carballo) (Quintero)

100. Endo m. geschl. Beinen im Elgriff d. d. Hdst.
Endo legs together in el-grip thr. hdst.
Эндо н. вм. в обр. хвате. через ст. на р.

99. Endo m. geschl. Beinen m. Ellgr. d. d. Hdst.
Endo in el-grip thr. hdst.

 Эндо в обр. хвате. через ст. на р.

103. Bückumschwung vw. m. Rückgrätschen i. d. 
Hang o. i. d. Stütz.
Stoop circle fwd. to straddle cut to hang or sup.

 Из виса согн. перемах н. вр. в вис или упор.

104. Bückumschwung vw. m. Rückgrätschen d. d. 
Handstand.

 Stoop circle fwd. to straddle cut through 
hdst.

 IИз виса согн. перемах н. вр. через ст. на р.

105. Bückumschwung vw. m. Rückgrätschen m. ½ 
Dr. d. d. Handstand.
Stoop circle fwd. to straddle cut with ½ t. 

 Из виса согн. перемах н. вр. с ½ п.

106. Carballo m. ½ Dr. i. d. Mix-Ellgriff.
Carballo with ½ turn to mixed el-grip.

 Карбалло с ½ п. в обр. микст.

107. Quintero i. d. Ellgr.
Quintero to el-grip.

 Квинтеро в обр. хват.
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(Rumbutis)

23. 24.

4. 5.

7. 8.

13. 14.

19. 20.

15.

12.

18.

G

1.	 Salto vw. geb. o. gestr. - auch mit ½ Dr.
	 Salto fwd. piked or straight, also with ½ t.
	 Сальто вп. согн. или прогн. с ½ п.

2.	 Salto vw. gestr. m. 1/1 o. 3/2 Dr.
	 Salto fwd. straight with 1/1 or 3/2 t.
	 Сальто вп. прогн. с 1/1 или 3/2 п.

3.	 Salto vw. gestr. m. 2/1 o. 5/2 Dr.
	 Salto fwd. straight with 2/1 or 5/2 t.
	 Сальто вп. прогн. с 2/1 или 5/2 п.

9.	 Doppelsalto vw. geh. o. geb. o. m. ½ Dr.
	 Double salto fwd. t. or p. or with ½ turn.
	 Двойное сальто вп. в груп. или согн. или с ½ п.

10.	 Doppelsalto vw. geh. o. geb. m. 1/1 o. 3/2 Dr.
	 Double salto fwd. t. or p. with 1/1 or 3/2 t.
	 Двойное сальто вп. в груп. или согн. с 1/1 или 3/2 п.

11.	Doppelsalto vw. geh. o. geb. m. 2/1 o. 5/2 Dr.
	 Double salto fwd. t. or p. with 2/1 or 5/2 t.
	 Двойное сальто вп. в груп. или согн. с 2/1 или 

5/2 п.

6. 	Dreifachsalto vw. o. m. ½ Dr.
	 Triple salto fwd. t., or with ½ t.
	 Тройное сальто вп. в груп или с ½ п.

16.	 Doppelsalto vw. gestr. o. m. ½ Dr.
	 Double salto fwd. str. or with ½ t. 
	 Двойное сальто вп. прогн. или с ½ п.

17.	 Doppelsalto vw. gestr. m. 1/1 o. 3/2 Dr.
	 Double salto fwd. str. with 1/1 or 3/2 t.
	 Двойное сальто вп. прогн. с 1/1 или 3/2 п.

21.	Doppelsalto vw. geh. o. geb. o. m. ½ Dr. über 
d. Stange.

	 Double salto fwd. t. or p. or with ½ turn over 
the bar.

	 Двойное сальто вп. в груп. или согн. или с ½ 
п. через перекл.

22.	Doppelsalto vw. geh. o. geb. m. 1/1 o. 3/2 Dr. 
über d. Stange.

	 Dbl. salto fwd. t. or p. w. 1/1 or 3/2 t. over the bar.
	 Двойное сальто вп. в груп. или согн. с 1/1 или 

3/2 п. через перекл.
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(Tsukahara)

(Watanabe)

30.	

(Fedorchenko)

47.	

(Andrianov)

(Hoffmann)

36.

29.

35.

38.

44.

37.

43. 46.45.

28.

31.

25.	Salto rw. geb. o. gestr., auch m. ½ o. 1/1 Dr.
	 Salto bwd. piked or str. also with ½ or 1/1 t.
	 Сальто наз. согн. или прогн. так же с ½ или 1/1. 

п.

26.	 Salto rw. gestr. m. 3/2 o. 2/1 Dr.
 	 Salto bwd. straight with 3/2 or 2/1 t.
	 Сальто наз. прогн. с 3/2 или 2/1 п.

27.	 Salto rw. gestr. m. 5/2 o. 3/1 Dr.
	 Salto bwd. straight with 5/2 or 3/1 t.
	 Сальто наз. прогн. с 5/2 или 3/1 п.

32.	 Doppelsalto rw. geh. o. geh.
	 Double salto bwd. tucked or pike.
	 Двойное сальто наз. в груп. или согн. 

33.	 Doppelsalto rw. geh. m. 1/1 Dr.
	 Double salto bwd. tucked with 1/1 t.
	 Двойное сальто наз. в груп. с 1/1 п. 

34.	 Doppelsalto rw. geh. m. 2/1 Dr.
	 Double salto bwd. tucked with 2/1 t.
	 Двойное сальто наз. в груп. с 2/1 п .

39.	 Doppelsalto rw. gestr.
	 Double salto bwd. straight.
	 Двойное сальто наз. прогн.

40.	 Doppelsalto rw. gestr. m. 1/1 Dr.
	 Double salto bwd. straight with 1/1 t.
	 Двойное сальто наз. прогн. с 1/1 п.

41.	 Doppelsalto rw. gestr. m. 2/1 Dr.
	 Double salto bwd. straight with 2/1 t.
	 Двойное сальто наз. прогн. с 2/1 п.

42. Doppelsalto rw. gestr. m. 3/1 Dr.
	 Double salto bwd. straight with 3/1 t.
	 Двойное сальто наз. прогн. с 3/1 п.

48.	Dreifachsalto rw. geh. o. über die Stange.
	 Triple salto bwd. t. or over the bar.
	 Тройное сальто наз. в груп. или через перекл.
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(Hayden)

53.	

(Belle)

72.71.

66.65.

70.69.68.67.

56.55. 59.

63.

49.

(Fardan)

G

G

50.	 Doppelsalto rw. geh über die Stange.
	 Double salto bwd. tucked over the bar.
 	 Двойное сальто наз. в груп. через перекл.

51.	 Doppelsalto rw. geh m. 1/1 Dr. über die Stange.
	 Dbl. salto bwd. tucked. with 1/1 t. over the bar.
	 Двойное сальто наз. в груп. или согн. с 1/1 

п. через перекл.

58.	Doppelsalto rw. gestr. m. 1/1 Dr. über die Stange.
	 Double salto bwd. str. w. 1/1 t. over the bar.
 	 Двойное сальто наз. прогн. с 1/1 п. через перекл.

57.	Doppelsalto rw. gestr. über die Stange.
	 Double salto bwd. str over the bar. 
 	 Двойное сальто наз. прогн. через перекл.

52.	 Doppelsalto rw. geh m. 2/1 Dr. über die Stange.
	 Double salto bwd. tucked with 2/1 t. over the bar
 	 Двойное сальто наз. в груп. с 2/1 п. через 

перекл.

60.	Dreifachsalto rw. geh. m. 1/1 Dr.
	 Triple salto bwd. t. with 1/1 t.
	 Тройное сальто наз. в груп. с 1/1 п.

61.	 Hecht gegr., Hecht o. Hecht m. ½ Dr.	
Hecht strad., hecht or hecht w. ½ t.

	 Лет ноги вр., вместе или с 1⁄2 п.

62.	 Hecht m. 1/1 o. 3/2 Dr.
	 Hecht w. 1/1 or 3/2 t.
	 Лет с 1/1 или 3/2 п.

64.	 Hecht m. 2/1 Dr.
	 Hecht w. 2/1 t.
	 Лет с 2/1 п.

54. Dreifachsalto rw. geb.
	 Triple salto bwd. p.
	 Тройное сальто наз. согн.
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PART IV
Appendices

Appendix A
Additional Explanations & Interpretations 

1. The text in the diffi culty tables supersedes the illustrations.

2. (See Art. 7.5.k) This rule is interpreted, in part, as follows:
a) Twisting elements on all six apparatus will not be recognized 

if they are performed with a >90º twist short of or beyond the 
specifi cations for the intended element 

b) Swinging elements on all appropriate apparatus will not be 
recognized if they are completed >45° from the perfect or the 
prescribed end position. On the Parallel Bars, for example, a 
Stützkehre must be performed to at least 45° above horizontal 
to be recognized by the D-Jury. 

3.  (See Section 9.1.1) Being performed with perfection implies also 
that elements be performed with the specifi ed body position. The 
following defi nitions will apply.

a) A perfect straight body position is one in which a line from the 
shoulders through the hips to the ankles is straight for static 
elements and straight or slightly bent forwards or backwards 
during dynamic elements. If the hip assumes a fl exion of 
greater than 45° at any time during the element, it will be 
considered piked.

b) A perfect piked body position is one in which the knees are 
straight and the hips are bent at least 90°. Errors include a 
pike of less than 90° from the extended position and/or an 
additional bending of the knees. If the knees assume a fl exion 
of greater than 45° at any time during the element, it will be 
considered tucked.
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ЧАСТЬ IV 
Приложения

Приложение А
Дополнительные объяснения и интерпретации

1. Текст в таблице трудности является приоритетным над ил-
люстрациями.

2. (см. Статью 7.5. k) Это правило интерпретируется следующим образом:
a) Вращения вдоль продольной̆ оси на всех шести снарядах 

не будут признаны, если они перекручиваются или не до-
кручиваются >90° по сравнению с определением, данным 
для соответствующего элемента. 

b) Маховые элементы на всех соответствующих снарядах 
не будут признаны, если они заканчиваются положением 
с отклонением > 45° от предписанного. На брусьях Обе-
ручный в упор должен быть выполнен не менее чем 45° 
над горизонталью чтобы судьи D засчитали его.

3. (см. Секцию 9.1.1) Правильное выполнение означает, что со-
ответствующий элемент выполнен с определенной позицией 
тела. Сюда относятся следующие определения:

a) Прогнувшись - плечи, бедра и ступни образуют одну 
прямую линию при выполнении статических элементов, 
такое же прямое или слегка согнутое впереди или назад  
положение туловища при выполнении маховых элемен-
тов. Если бедра в какой-то момент выполнения элемента 
согнуты более чем на 45°, засчитывается исполнение 
элемента в положении согнувшись.

b) Согнувшись - колени прямые, бедра согнуты не менее 
чем на 90°. Неправильным исполнением положения 
согнувшись считается, если бедра согнуты менее чем на 
90° в требуемом положении и/или дополнительно согнуты 
колени. Если колени в какой-либо момент выполнения 
элемента образуют угол более чем 45°, засчитывается 
исполнение элемента в группировке.

PARTIE IV
Annexes

Anhang A
Weitere Erläuterungen und Interpreationen 

1. Bei Unterschieden zwischen Text und Abbildungen in den Schwie-
rigkeitstabellen ist der Text entscheidend.

2. (Siehe Art. 7.5.k) Diese Regel wird in Teilen wie folgt ausgelegt:
a) An allen sechs Geräten werden Elemente mit Längsach-

sendrehungen nicht anerkannt, wenn sie mit >90° Unterdre-
hung geturnt werden. 

b) Schwungelemente werden an allen entsprechenden Geräten 
nicht anerkannt, wenn sie mit einer Abweichung von > 45° 
von der perfekten oder vorgeschriebenen Endposition geturnt 
werden. Am Barren muss also eine Stützkehre mindestens 
45° über der Horizontalen geturnt werden, um vom D-Kampf-
gericht anerkannt zu werden. 

3. (Siehe Artikel 9.1.1) Ausführung in Perfektion bedeutet auch, dass 
Elemente in der angegebenen Körperposition ausgeführt werden. 
Es gelten folgende Defi nitionen:

a) Bei einer perfekten gestreckten Körperposition befi nden sich 
Schultern, Hüfte und Knöchel auf einer Linie, die bei statischen 
Elementen gerade und bei dynamischen Elementen leicht 
vorwärts oder rückwärts gebogen ist. Wenn zu irgendeinem 
Zeitpunkt während des Elements die Hüfte um mehr als 45° 
gebeugt wird, wird es als gebückt gewertet. 

b) Bei einer perfekten gebückten Körperposition sind die Knie ge-
streckt und es besteht ein Hüftwinkel von mindestens 90°. Fehler 
sind etwa ein Hüftwinkel von weniger als 90° bzgl. der gestreckten 
Position und/oder eine zusätzliche Beugung der Knie. Wenn der 
Kniewinkel zu irgendeinem Zeitpunkt während des Elements 45° 
überschreitet, wird das Element als gehockt gewertet. 
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c)	A perfect tuck position is one during which the hips are strongly 
bent and the bent knees are brought to the chest - a minimum 
90° bend in each. Errors include a hip bend of less than 90° 
from the extended position and/or a knee bend of less than 
90°.

d)	A straight position with a knee flexion of 90° is considered to be 
straight but with a large error. If this occurs during an element 
it will not be recognized by the D-jury. 

e)	A straddled position must be shown with the maximum separa-
tion of the legs that the aesthetic and technical nature of the 
element allows.

f)	 Each of the salto positions - tucked, piked, straight, straddled 
- is expected to be demonstrated so distinctly and conspicu-
ously as to leave no doubt about the intent.

g)	A regular handstand on all apparatus is one with the body 
perfectly aligned and without arch. 

h)	Strength holds on all affected apparatus require, depending 
on the element, the arms to be perfectly horizontal, and/or the 
body to be perfectly horizontal, and/or the legs to be perfectly 
horizontal. 

i)	 Certain dynamic elements when poorly performed can be 
confused with other elements. Some typical examples include:

i.	 Twisting elements on all apparatus that under-turn by 
more than 90º.

ii.	 On Pommel Horse; cross support travels which are 
oblique by more than 45º versus travels in side support.

	In all such cases, the gymnast is obligated to demonstrate 
the element he wishes to show in a distinct and unmistakable 
manner. Failure to do so will always result in a large deduction 
from the E-jury and non-recognition by the D-jury (or on Vault, 
recognition as the element and Group with the lower value).

j)	 Exceptions can be made if the correct technical execution of 
an element requires a modification of these definitions.

4.	 (See Section 9.1.4)  This, along with Article 5.2.b is a most impor-
tant directive for all judges especially with the stated expectation 
that all elements be performed to perfect end positions. The judge 
must at all times use his gymnastics knowledge and gymnastics 
sense. The following examples may be instructive.

a)	It is possible to perform elements such as a Tkatchev to a 
handstand on Horizontal Bar but it is not yet a reasonable, nor 
perhaps a desirable, expectation. It is reasonable, however, 
to expect in all cases that the element be performed with 
technique of such excellence that the gymnast has had time 
to prepare for the re-grasp, that it occur with straight arms, 
and that it permit continuation with a smooth full swing.

b)	It is possible to perform a dislocate to handstand from inverted 
hang on Rings, but it would certainly be an exception. The 

c)	Группировка - бедра сильно согнуты, согнутые колени - 
оба не менее чем на 90° - прижаты к груди. Неправильное 
положение в группировке - бедра и/или колени согнуты 
менее чем на 90° в требуемом положении.

d)	Положение прогнувшись с согнутыми назад на 90° ко-
ленями засчитывается как таковое с грубой ошибкой 
исполнения. В подобном случае элемент может быть не 
засчитан судьями D.

e)	Положение ноги врозь включает в себя максимальное 
разведение ног, при котором не нарушается эстетическая 
и техническая природа элемента.

f)	 Любое сальто - в группировке, согнувшись, прогнувшись, 
ноги врозь - должны выполняться таким образом, чтобы 
не возникало сомнения относительно положения.

g)	Под стойкой на руках на всех снарядах подразумевается 
такое положение, при котором тело представляет собой 
прямую линию без перегиба. 

h)	При выполнении силовых элементов на соответствующих 
снарядах требуется - в зависимости от элемента - чтобы 
полностью горизонтальными были руки и/или тело и/или 
ноги.

i)	 Определенные маховые элементы, если они выполнены 
плохо, можно спутать с другими элементами. Некоторые 
типичные примеры:

i.	 Элементы с вращениями на всех снарядах, которые 
недокручены более чем на 90°.

ii.	 Конь-махи - переход в упоре поперек с отклонением 
более чем на 45° и переход в упоре продольно.

Во всех подобных случаях гимнаст обязан показать элемент, 
который стоит у него в программе в четкой и безошибочной 
манере. Если бы он не сможет справиться с этим, то в связи 
с этим будут произведены большие сбавки со стороны судей 
Е, а элемент  не будет засчитан судьями D (или на прыжке 
к понижению стоимости элемента и, как в примере, приве-
денном выше, к определению прыжка в группу I)

j)	 Исключения возможны, если правильное техническое 
исполнение элемента требует модификации определения.

4.	(смотри секцию 9.1.4.) Вместе со статьей 5.2.b. эта статья 
содержит важнейшие для всех судей указания, касающиеся 
правильного конечного положения элементов с определенны-
ми исключениями. В каждом случае судья должен применять 
свое знание и понимание гимнастической техники. Следующие 
примеры призваны продемонстрировать это утверждение:

a)	Такие элементы как Ткачев на перекладине, можно исполнять 
в стойку. Но в настоящее время мы можем пока только гово-
рить о пожелании такого исполнения. В любом  случае  надо 
исходить из того, что элемент должен исполняться технически 
таким образом, чтобы у гимнаста было время подготовиться к 
возобновлению хвата, чтобы происходило это прямыми руками, 
и чтобы упражнение было продолжено полноценным махом.

b)	На кольцах можно выполнить из виса прогнувшись подъем 

c)	Bei einer perfekten gehockten Position ist die Hüfte stark 
gebeugt und die gebeugten Knie werden sehr nah an die 
Brust gebracht werden – jeder Winkel muss mindestens 90° 
betragen. Fehler sind etwa ein Beugen der Hüfte und/oder 
ein Kniewinkel von weniger als 90°.

d)	Eine gestreckte Position mit Kniewinkel von 90° gilt nach wie 
vor als gestreckt, aber mit großem Fehler. Wenn dies während 
eines Elements auftritt, wird dieses nicht vom D-Kampfgericht 
anerkannt.. 

e)	Eine gegrätschte Position muss mit dem höchsten Spreizwin-
kel der Beine gezeigt werden, den die ästhetischen und 
technischen Anforderungen des Elements erlauben.

f)	 Jede Saltoposition - gehockt, gebückt, gestreckt, gegrätscht - 
muss so eindeutig gezeigt werden, dass kein Zweifel besteht, 
welche Position beabsichtigt war. 

g)	Ein normaler Handstand muss an allen Geräten mit perfekt 
gestrecktem Körper ohne Beugung/Hohlkreuz gezeigt werden.

h)	Bei Krafthalteelementen müssen an allen Geräten, entspre-
chend des Elements, Arme und/oder Körper und/oder Beine 
perfekt horizontal gehalten werden. 

i)	 Bestimmte dynamische Elemente können, wenn sie schlecht 
ausgeführt werden, mit anderen Elementen verwechselt 
werden. Typische Beispiele sind etwa:
i.	 Elemente mit Längsachsendrehungen an allen Geräten, 

die um mehr als 90° unterdreht sind.
ii.	Am Pauschenpferd: Wandern im Querstütz, die um über 

45° bezüglich Wandern im Seitstütz verdreht sind.
In all diesen Fällen ist der Turner verpflichtet, das beabsichtigte 
Element deutlichen und unverkennbare zu turnen. Tut er dies 
nicht, so resultiert stets ein großer Abzug durch das E-Kampf-
gericht und die Nichtanerkennung durch das D-Kampfgericht 
(oder am Sprung die Anerkennung als Sprung und Gruppe 
mit niedrigerem Wert).

j)	 Ausnahmen kann es dann geben, wenn die korrekte tech-
nische Ausführung eines Elements eine Abänderung dieser 
Definitionen erfordert.

4.	(Siehe Artikel 9.1.4) Dies ist, zusammen mit Artikel 5.2.b, eine 
sehr wichtige Richtlinie für alle Kampfrichter, insbesondere im 
Hinblick auf das Prinzip das alle Elemente in perfekte Endpositi-
onen geturnt werden müssen. Der Kampfrichter muss stets sein 
turnerisches Wissen und seine Intuition einsetzen. Folgende 
Beispiele mögen dies verdeutlichen.

a)	Es ist möglich, Elemente wie etwa Tkatchev am Reck in den 
Handstand zu turnen, allerdings ist dies noch keine vernünfti-
ge, oder vielleicht überhaupt wünschenswerte Erwartung. Die 
Anforderung muss allerdings sein, dass das Element stets mit 
so exzellenter Technik geturnt wird, dass der Turner genügend 
Zeit hat das Wiederfassen der Stange vorzubereiten, dieses 
mit gestreckten Armen erfolgt und er die Übung mit einem 
gleichmäßigen, vollen Schwung fortsetzen kann.
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deduction for not completing this element in handstand would 
not apply. 

c)	Some elements have a special purpose or effect and if such 
purpose is conspicuous and aesthetic it would be exempt from 
the usual amplitude requirements.

d)	It is possible to perform a reverse Stützkehre on Parallel Bars 
through a handstand but that is essentially a different element 
(it is listed as such in the Difficulty Tables) and should not 
become the regular expectation for a reverse Stützkehre.

e)	There exist a small number of elements (bent arm vs. straight 
arm press on several apparatus; amplitude on scales on Floor 
Exercise; V-sits vs. high V-sits (Manna) on several apparatus; 
planche vs. swallow on Rings) where intermediate positions 
make recognition for the D-jury and evaluation difficult for 
the E-Jury. The gymnast is expected to show his intended 
position or performance so distinctly and conspicuously as to 
leave no doubt about the intent. Intermediate or non-distinct 
positions are always deducted by the E-Jury and may lead to 
non-recognition by the D-jury.

5)	Parts of the pommel horse.
	 To assist in the definition of circles and travels in side support or 

cross support, the parts of the horse are defined according to the 
following diagrams.

		   		
	 counter-clockwise	 clockwise
		  Elements in Side Support

		
 

Elements in Cross Support

махом - высокий выкрут. Но это тоже пока только ожида-
ние. Если элемент не заканчивается в стойке на руках, 
это не влечет за собой сбавку.

c)	Некоторые элементы выполняют специальную функцию 
или обладают специальным  эффектом. Если эта функция 
выполняется отчетливо и не нарушается эстетичность 
элемента, можно отказаться от обычных требований к ам-
плитуде.

d)	На Брусьях можно выполнить махом назад обратный оберучный 
в упор через стойку на руках, но в принципе это другой элемент 
(приведен в таблице групп трудности), и к нему не должны 
применятся обычные требования как к обратному оберучному. 

e)	Существует ограниченное количество элементов (согну-
тые руки во время исполнения стоек силой с прямыми 
руками на некоторых снарядах, различные углы при 
выполнении равновесий на вольных упражнениях, проме-
жуточные положения высокого угла и высокого угла Манна 
на некоторых снарядах, горизонтальный упор и самолет на 
Кольцах), судейство которых затруднительно для судей. 
Гимнасты должны выполнять элементы таким образом, 
чтобы не возникало сомнений относительно того, какой 
именно элемент или какое именно положение исполнения 
он выбрал. В противном случае судьи Е могут произвести 
сбавки, а судьи D не засчитать выполнение элемента.

5.	Части Коня.
	 Для помощи в определении кругов и переходов в упоре 

продольно или упоре поперек части Коня обозначаются в 
соответствии со следующими диаграммами.

		   		
	 Против часовой стрелки	 По часовой стрелке

Элементы в упоре продольно

		

Элементы в упоре поперек

b)	Es ist möglich, an den Ringen ein Schleudern aus dem Sturz-
hang zum Handstand zu turnen, aber dies wird sicherlich eine 
Ausnahme sein. Wird das Element nicht in den Handstand 
geturnt, führt es also zu keinem Abzug. 

c)	Manche Elemente erfüllen einen speziellen Zweck oder eine 
spezielle Wirkung und wenn dies eindeutig und ästhetisch 
ist, treffen die üblichen Anforderungen an die Amplitude auf 
solche Elemente nicht zu. 

d)	Es ist möglich, eine Stützkehre rückwärts am Barren durch 
den Handstand zu turnen, aber das ist prinzipiell ein anderes 
Element (das als solches in den Schwierigkeitstabellen auf-
gelistet ist) und sollte nicht die normale Anforderung an eine 
Stützkehre rückwärts werden.

e)	Bei einigen wenigen Elementen (an einigen Geräten Heben 
mit gebeugten vs. gestreckten Armen, am Boden Spreizwinkel 
bei Standwaagen, an einigen Geräten Spitzwinkelstütz vs. 
hoher Spitzwinkelstütz (Manna), an den Ringen Stützwaage 
vs. Schwalbe) erschweren Zwischenpositionen die Anerken-
nung durch das D-Kampfgericht und die Bewertung durch das 
E-Kampfgericht. Der Turner muss die beabsichtigte Position 
oder Ausführung so eindeutig und unverkennbar zeigen, dass 
kein Zweifel über seine Absicht besteht. Nicht eindeutige 
oder Zwischenpositionen werden immer vom E-Kampfgericht 
abgezogen und können zur Nichtanerkennung durch das 
D-Kampfgericht führen.

5)	Teile des Pauschenpferds.
	 Um die Definition von Kreisflanken und Wandern im Seit- und 

Querstütz zu erleichtern, sind die Pferdteile entsprechend der 
nachfolgenden Diagramme definiert.

		   		
	 gegen den Uhrzeigersinn	 im Uhrzeigersinn
		  Elemente im Seitstütz

		

Elements im Querstütz




